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 ایران ویج     مدائن    طاق کســری؛ ایوان مدائن    میراث ملموس جهانی ایران    با ســتان  شــنا  ســی  و گو نه  شــنا  ســی   
اســامی  ایرانــی  نگارگــری  در  مشــتری  حضــور  بازشناســایی  کاریــز   فــارس   خرمــی   دســتکندهای 
ــی   ــنا س ــا ن ش ــا زَ ب ــاورزی ت ــی؛ از کش ــر بیِل ــد والت ــر رادی     هَرول ــر از اکب ــج اث ــی پن ــق تاریخ ــل و تطبی تحلی
 بازنمایــی اصنــاف موجــود در یــک ســند عصــر صفــوی    اشــیاء گرانبهــای دربــار ا و ز و ن  حســن خــا ن آ ق  قــو یــو نلــو  
 نایب الصدر  شــیرازی؛ معصوم علیشــاه    چهارعمل اصلی حســاب در زبان فارســی    نگاهی به تاریخچه نشــان ذوالفقار



 
 
 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

ئن         ایوان دان           عبرت        آیینه            را           مدا بین از دیده نظر کن هاندل عبرت  هان ای   
ئن        خاک     بر       دجله    دوم         دیده      وز ران      مدا ئن    به    منزل   ،   دجله      ره    ز       ره    یک  کن  مدا  
مژگان       از      چکد     آتش        خونابش       گرمی      کز گویی    خون      دجله     صد     گرید    چنان    له دج      خود    

ن      زد      آبله   لب    آهش        تف      ز    یی گو چندا آرد     دهان    به    چون   کف    دجله     لب  که    بینی    
دجله       جگر     بریان         بین      حسرت   آتش     از   بریان       کندش        کاتش         شنیدستی     آب      خود   

زکات استاناز دجله  ،  گرچه لب دریا هست ده        زکاتش        دیده       وز        نو نو        گری        دجله     بر    
نآتش           شود          نیمی    ،      افسرده        شود        نیمی دا دل       سوز     و       لب       باد         درآموزد         دجله       گر   

پیچان          شد   سلسله   چون   ،    دجله     شد    سلسله   در  ئن            بگسست               ایوان          سلسله              تا  را             مدا  
ایوان    ز     شنوی     پاسخ    دل    گوش   به      که    بو    تا را       ایوان     ده        آواز       اشک       زبان      به        گه گه   

نه            سر             ندپ  ن             بن           ز            بشنو             دندا دندا نه  نو نو            دهدت            پندی            قصری           هر           دندا  
بفشان  هم  سه   دو    اشکی و   نه    ما   بر  سه دو    گامی اکنون    ایم  تو      خاک    ما     ،   خاکی     ز  ا     تو     که      گوید   

روانیخاقانی   ش    
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وند جان و خردنام  به  خدا
 

 رش آثارنگانامه شیوه
 

بار باید  ،...(مقاله، یادداشت، جستار یا گزارش علمی، شعر یا قطعه ادبی، عکس و) فرستیدمی شناسیایرانی که برای فصلنامه اثر -
یا احیانا همزمان برای چاپ  رسیدهنقبلا در جایی به چاپ  شناسی داشته،های ایرانموضوعی در یکی از حوزهو محتوای علمی و 

 .باشدشدهن فرستادهبه جای دیگری 
صاحب اثر و تأیید نظر به  ،را پیش از چاپ اثر ۀویراست زاد است و صورتِآدر حد متعارف  آثاردر ویرایش  شناسیایرانفصلنامه  -

 .رساندمی
 .ی در پانویس ارائه دهدتوضیح آثار،رخی از در ب« شناسیایرانفصلنامه »مجاز است در صورت لزوم، با امضای  فصلنامه -
 شمارهقلم همان و پانویسها با  31مقالات فارسی با قلم نازنین لازم است . نوشته و ارسال شوند Wordمقالات باید در بستر  -

 .نوشته شوند 31 با همان قلم شماره و پانویسها 31شماره  Garamond؛ و مقالات انگلیسی با قلم 33
ارسال برای فصلنامه نیز  افدیپیمتن مقاله به صورت  (33پانویسها با قلم  ؛31با قلم نازنین ) Wordبه همراه فایل  لازم است -

 .شود
و  1 کمدست) ها، کلیدواژه(واژه 111 پُردستو  351 کمدست)ای به فارسی ، چکیدهیا جستار مقالههر لازم است به همراه  -

 .شودبه انگلیسی فرستاده و کلیدواژگان چکیده  همان و ترجمه( واژه 31 پُردست
 .فرستاده شود شدهتصحیحا متن ی اثرهمراه شده بهیا تصحیح -بررسیصویر دستنویس یا دستنویسهای لازم است ت -
 .شناسی آن فرستاده شودشده، همراه با مشخصات کامل کتابترجمه اثرلازم است متن اصلی  -
حتما و ، بدأهای اصطلاحات تخصصی در زبان ممعادلاز کاربرد واژگان بیگانه ، اکیدا پرهیز و زم است لاهای ترجمه شده، در مقاله -

 .آورده شود پانویستنها در 
سامی و تلفظ الازم است از نوشتن نامهای خاص به حروف غیرفارسی پرهیز  های ترجمه شده،مقالهویژه ها بههمه نوشتهدر  -

 .آورده شود پانویستنها در حتما و ، تینحروف لازبان مبدأ و خاص به 
ضروری  آن زیرنویس در و مأخذ تصویر مختصیپر توضیحتصاویر، محل تاریخ و تعیین  گذاری،دارای تصویر، شماره طالبدر م -

 .است
 .آورده شود اثردر پایان  31با قلم باید ... سخنرانی، گفتگو، وبگاه، وبلاگ وسند، مقاله، کتاب، مراجع اعم از  -
نام ، (ایتالیک/ ایرانیکبا حروف ) عنوان کتابنام، ، نویسنده نام خانوادگی: نامهدر کتاب کتاب دارای یک نویسندهشیوه ارجاع به  -

 .انتشار ، سالنوبت چاپ ،ناشرنام : محل نشر ،مجلد گردآورنده، شماره/ مترجم/ و نام خانوادگی مصحح
 .بین نام دو نویسنده« ؛»به همان روش و تنها با علامت : نویسنده دوکتاب دارای شیوه ارجاع به  -
ذکر نام نویسنده ( 1. بین نام نویسندگان« ؛»به همان روش و تنها با علامت ( 3: نویسنده چند کتاب دارایهای ارجاع به شیوه -

 .«و دیگران»اصلی با افزودن عبارت 
 .تاریخ کتابت، محل نگهداری، شماره بازیابی ،عنوان کتاب. امن یسنده؛ت نوشهر: نامهدر کتاب نسخ خطیشیوه ارجاع به  -
، نام نشریه، شماره دوره، شماره سال، عدد (در گیومه)مقاله عنوان  ؛، نامنویسنده نام خانوادگی: نامهشیوه ارجاع به مقاله در کتاب -

 .شماره، تاریخ انتشار، شماره صفحات
 .استفاده شود( «»)حتما از گیومه فارسی : تذکر مهم

 .سخنرانی، تاریخ سخنرانیعنوان  ،، نامسخنران نام خانوادگی: نامهشیوه ارجاع به سخنرانی در کتاب -
ذکر ( 1. ، تاریخ نشر...گزارش و/ خبر/ مقالهعنوان  منبع،نام ( 3: نامهشیوه ارجاع به وبگاه، وبلاگ و دیگر مآخذ اینترنتی در کتاب -

 .نشانی کامل اینترنتی
 .است« شماره آیه: نام سوره»ارجاع به قرآن کریم در متن و شامل  -
نام خانوادگی نویسنده، »شامل و  33با قلم  (اعم از کتاب و مقاله، بجز قرآن کریم) شدهچاپو مآخذ به منابع درون متنی ارجاع  -

 .نامه مقاله آورده شودمرجع باید حتما در کتاب .است« شماره صفحه
نام خانوادگی »یا متن دارای بیش از یک جلد باشد، ارجاع به شکل /نامه باشد وای در کتابیک متن از نویسندهگر بیش از ا -

 .خواهد بود «شماره صفحه/ مجلد : نویسنده، تاریخ انتشار
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فصلنامه ایران شناسی

وند جان و خردنام  به  خدا
 

 سخن سردبیر
 

 
را پیشکش  ششننااسسییااییرراانن  ۀفصلنام، سومین شماره از دورۀ جدید ههششبب  چچللدر آستانۀ جشن باستانی ایرانیِ 

شبی که در  ؛شب زایش خورشید !شب چلهخجسته باد . کنیمجامعه علمی، پژوهشی و فرهنگی ایران می
تاریکی، هرچند  دروغِ. گیرندچین تا مصر و ایرلند، جشن می سراسر گسترۀ ایران بزرگ فرهنگی، از هند و

 !ایدون باد. دمِ خورشیدِ مهر و راستی، پایان خواهد پذیرفتدرازترین شب سال باشد، با روشنیِ سپیده

شناسی و ایران پژوهندگان و کوشندگانکوشد صدای رسای دانشجویان، و می کوشیده ششننااسسییااییرراانن  ۀفصلنام
در این راستا، . رسان دانش و پژوهش ایشانپسین، یاری و در گامِ ؛پیوند باشدهای علمی همتهها و رشحوزه

در این شماره،  .شناسی در جهان از اهمیتی ویژه برخوردار استشناسی و ایرانپیوند و دادوستد با جهان ایران
شناسی جهان خوشنام و پیشرو ایران از مراکزیا درباره ایشان شناسان بنام ترجمه چند مقاله معتبر اثر ایران

چهارم تا های پسین نیز چنین کنیم و بکوشیم یکدر پی آنیم که پس از این و در شماره. گرددتقدیم می
شناسی، در ایرانخارجی مهم شده به زبانهای سوم حجم کلی هر شماره، ترجمه مقالات ارزشمند نوشتهیک

بنابراین شما همراهان گرامی را به  .باشد... ، ترکی، عربی، چینی وروسیفرانسوی، مانند انگلیسی، آلمانی، 
خوانیم؛ نیز پژوهشگران مسلط به زبانهای خارجی به ترجمه مقالات ارزشمند علمی یاری در این زمینه فرامی

باشد که روزی فارسی زبان . شده به زبان فارسی را به زبان انگلیسی که زبان دوم این فصلنامه استنوشته
شناسی شود و بکوشیم آثار پژوهشگران بزرگ را به زبانهای مهم خارجی پژوهش و نگارش در زمینه ایران

 .ترجمه کنیم

شناسی است؛ مباحثی شناسی، مفاهیم و مبانی نظری ایرانهای متنوع و پردامنۀ ایراناز جمله مباحث و زمینه
هنگی ایرانی، و همچون تعریف ایران، ملت ایران، هویت ملی ایرانی، ایران فرهنگی، فرهنگ ایرانی، هویت فر

آثار شما همراهان فرهیخته در این  از انتشار ششننااسسییااییرراانن  ۀفصلنام. مثابه علمشناسی بهالبته تعریف ایران
 .ها، با سرفرازی و خشنودی، استقبال خواهد کردزمینه

و ممکن  شود، از آنِ ایشان استمنتشر می ششننااسسییااییرراانن  ۀفصلنامروشن است آرا و نظریات پژوهشگران که در 
  ۀفصلنام. نباشد مااز سوی علمی یا حتی کاملا قابل تأیید  ،است همه آنها قطعی و پذیرفته در جامعه علمی

از همین . کوشد آرایی را که از نظر علمی مردود نیستند، بازتاب دهد و درِ گفتگو را باز بگذاردمی ششننااسسییااییرراانن
کنیم؛ باشد تا از علمی، پژوهشی و فرهنگی دعوت میروست که شما همراهان را به مشارکت در این گفتگوی 

 .برداشته شودعلم و فرهنگ ایران  گامی در راه اعتلایاین رهگذار و از برکت این گفتگو، 

 زادهمحمدعلی عزت
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 ویجایران
 1ادانشنامه ایرانیک از «ویجایران»ل مدخ

 یکنزمک نوشته دیوید نیل

WĒZ-ĒRĀN 
David Neil MacKenzie 
Encyclopædia Iranica 
Translated by 
Amirreza Kheirkhah 

 
 
 
 

:مترجم  
میررضا خیرخواها  

 
 

 2وَیجَهتغییریافته واژه ایرانیِ باستانِ اَریانام ست؛هاییآریا قلمروِبه ارسی میانه یافته در پتخصیص نام  ؛؛ووییججااییرراانن
 صرفِدر  این واژه جز. (33و  55؛ هنینگ، 4، مانند اَریانویژَن3آریانویجنسغُدیِ مانوی و احتمالاً اشکانیِ  مشابهواژه رک )

ها برای در یشتبار  نخستینو  مطابقت دارد 5وَیجواَیریَنِم با شکل اوستاییِ ،آریاییصفت  جمع از ملکیِ حالتِ
، ن قربانی کردایزداو دیگر  (3«هیتاناآ» نک مدخل) 6ویسورارَد برای و  (4114یشت )ظهور شت جایی که زرد نامیدن

. استتوصیف شده کاملتر، وندیدادهای فصلدر نخستین این واژه . (13145؛ 4125؛ 511.4یشت )کار رفت به
 8اَنگرَمَینیوآفرید اما  «و سکونتگاههاها نخستین و بهترین سرزمین»را  آنجاکه گوید اهورامزدا به  زردشت می

اگر  .(112وندیداد ) کرد «آفریدهاژدهای سرخ و زمستان دیو» ، دچارپتیارگیبه آن را  (4«اهریمن»نک مدخل )
ها به ه آفریدههم» ،بودنیافریدهدلپذیر شم مردمانش در چ را ایرانویجی خوشایندنه به  هاییسرزمیناهورامزدا 

در آنجا ده »که  (1،3)، عبارت وندیداد با توجه به این دلپذیری سرزمین (111وندیداد )« .آوردندویج روی میایران
سرد  [بیش از حد] آن دو ماه نیز هوا برای آب و خاک و گیاهان [حتی]ماه زمستان و دو ماه تابستان است و 

 ه راهـزیادی ب ارـبسی هایسیلاب ،شودان تمام میـزمست[ وقتی]ان است و ـمستو قلب ز انهـآنجا می .است
نشستی  را به  .1یَمَه امزداهورانجا بود که هما .باشد یمناسبو ناهنگام دیر گیریمعدل رسدمی به نظر« افتندمی

، حیوانات و گیاهان خوب را از زمستان هاانسانکه در آن  بسازد سرپناهیتا به او دستور دهد  11احضار کرد
 .(به بعد .212وندیداد ) محافظت کند

_________________________________________________________________ 
1. iranicaonline.org/articles/eran-wez        2. *aryānām waiǰah                       3. ʾryʾnwyjn                                            
4. Aryānwēžan                                      5. airyanəm vaēǰō                      6. Arədvī Sūrā                                             
7. ANĀHĪD                                               8. Aŋra Mainyu                            9. AHRIMAN 

 (.مترجم) «جمشید»برابر  (.1

.گفته شده که بر دیگری ظهور کرد( اهورامزدا و یمََه)درباره هر دو  (11  
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سپرم زاد ؛4.31ندهشن بزرگ ب)آفریده شد  چهارپاویج اولین در ایران .است مفصلاین افسانه  ،های پهلویدر کتاب
بیشتری از ( 41خرفَستَر)موجودات موذی شامل که - (.4دایتیا: اوستایی) 42دایتی هایرود ،از میان آن. (3.3.

شت ، پدر زرد48سبوروشَخانه پو آن رودساحل  بر که- (47جادر :اوستایی) 46دارَجَهو  -.4استهر رود دیگری 
ندهشن ب) را آشکار ساخت بهی دینِشت نخستین بار آنجا زرد .جاری هستند -(7327 و. آ44،بندهش) قرار داشت

 .(.31..بزرگ 
در » (27342)مطابق بندهش بزرگ  :هدآمبه شمار میمناطق غربی ایران  در ویجدوره ساسانی، ایرانتا اواخر 
 در  ریشه آنباید روشن است که چنین فرگرد یکم وندیداد، اما از  .استبوده« آذربایگان (کوست)منطقه 

 نام بردهآن  مواردی که بلافاصله در ادامۀدیگر  و، بلخ ، مروغدسُ هایاستان، در نزدیکی مناطق شرقی ایران
یعنی وقتی که  4734است از زم بودهخوار ،زبان اوستایی گویشوران سرزمین اینکه به باور» .، جستجو شودشده

این بر دو فرض بسیار محتمل استوار است  .در حال رشد است طور مداومبه ،کرد اعلام را آن بار اولین برای 47مارکوارت
 کمدستآریاناوئَِجَه و  ؛منظورشان کشور خودشان است ،برندنام می 23آریاناوئَِجَهویسندگان اوستایی از کشور که وقتی ن
 (43گرشویچ، )« .استمرو و هرات  هایاستان [و شامل... ]یکسان  خوارزم ... تا حدی با 

به  22ۀ وَیگآن را از ریش ایکنندهشکل متقاعدبه( به بعد .26) 24نیستنوِاما بِ نامشخص است وئَِجَه معنای
بنابراین معنای  .دهدمی« کش یافتن»به آن معنای  گرفته، «یافتن رش، گستکردنحرکت سریع »معنای 

دایتیای  آریاییگستره » دست آید، مثلاًبه .2هویَه دایتیَیَهوَنگ هایهمیشگی آن با واژه همراهیکامل آن باید از 
سرزمین برای نشان دادن  اًدقیقاید ـاین اصطلاح ب ،اگر این درست باشد. (.2«آمودریا»نک مدخل )« 21نیک

یشت ) 26وشیََنَهاَیری دمانناین اصطلاح باشد؛ مثلاً ساخته شده مرز رودخانه بزرگ شده توسط ایرانیان درتصرف
ه توصیفی از یک منطقه بلک ،های تحت تصرف ایرانقابل جابجایی برای کلیه سرزمیناصطلاحی ، نه (.4334

 .بودتری تصرف شدهماوستایی مُتقددوره ( شتیانزرد) مزدیسنان که توسط بودهجغرافیایی خاص 

ششننااسسییککتتاابب   
Benveniste, Émile; “L’Érān-vēž et l’ origine légendaire des Iraniens,” BSO(A)S 7, pp. 265-74. 

Gershevitch, Illya; “Old Iranian Literature,” in HO I, IV, 2, 1, pp. 1-30. 

Gnoli, Gherardo; The Idea of Iran, Rome, 1989. 

Henning, Walter Bruno; “The Book of the Giants,” BSO(A)S 11, pp. 52-74. 

_________________________________________________________________ 
12. Dāitī                                                  13. Dāityā                                             14. Xrafstar 

 .432پهلوی وندیداد نسخه  در( رودی) rōdīg صورتبه( مار سرخ)  raoδitaشاید بر اساس برگردان نادرست  گزارشی( 4.
Josef Markwart. 81                                         āǰəDr. 71                                          aǰDāra .61 

19. Pourušaspa                                  20. Aryana Vaēǰah                            21. Benveniste 
22. Vaig                                             23. vaŋhuyå dāityayå                       

.ودخانه آمودریار( .2  
24.  ĀMŪ DARYĀ                             25. airyō.šayana 
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 مدائن
 1)لایدن)اسلام  انشنامۀد از «مدائن»ل مدخ

 نیمورو. گو مایکل  ترِکاس. منوشته 

Madāʾin-lA 
M. Streck & Michael G. Morony 
Encyclopédie de l’Islam (Leiden) 
Translated by 
Somayeh Hamidi 
M. A. Graduate, Iranology 
University of Tehran                    

 
:مترجم  

 سمیه حمیدی
شناسیکارشناسی ارشد ایران آموختهدانش  

 دانشگاه تهران
 

متعلق به  شهریکلان، 3ثاادینیا مِ 2ماحوزه آرامیِ، ترجمه عربی از کلمه (جمع شهر)مدائن به معنای شهرها 
است؛ چندین قرار گرفتهکیلومتری جنوب شرق بغداد کنونی دجله، سی در کرانه رودکه است دوره ساسانی 

کدیگر متصل ـلی از قایق به یـتوسط پو ودند، ـبانه گسترش یافتهـداد دو ساحل رودخـمجزا که در امت شهر
الجالوت سأر محل اقامتو پایتخت اداری شاهنشاهی، اقامتگاه زمستانی پادشاه، منطقه، این . شدندمی

یهودیان، ؛ یونانیان ها وها، ایرانیز آرامیا مختلط یدر میان جمعیت. یهودیان و جاثلیق مسیحیان نسطوری بود
 ویلاها، ها،کاخ ، سرشار ازشهرکلان این تجاری و صنعتی مسکونی، مناطق. نیز بودندمسیحیان و زردشتیان 

 .بوداز سکنه  خالی هایزمین و تاریخی بناهای تشریفاتی، هایساختمان ها،باغ ها،پارک
شرقی  بر روی کرانهدر سده یکم پیش از میلاد توسط اشکانیان [ از این شهرها]ترین شهر قدیمیتیسفون  ]...[

 کوشک، سلطنتیاقامتگاه قدیمی  آنجا؛ در شدنامیده می( العتیق نةالمدی: عربی)«  کهنشهر »بود و ساخته شده
در همان نزدیکی، منطقه مسکونی . قرار داشت و این شهر مرکز اداری محلی بود ،(بیضقصر الأ: عربی)سفید 

و البته بدون محاصره دیوارها در طول تاریخ گسترش فراوانی  شکل گرفتهدر پایان دوره ساسانی  4رسپانبَاَ
و شاید  خزانه؛یک حمام، یک ، مجموعه کاخ یک، (ایوان کسری)باشکوه بود که تالاری بزرگ جا در آن. بودیافته
شهر  م045ر سال د ر، خسرو اولـومتر دورتـپنج کیل. شدساخته ایی ـهشکارگاه و اصطبلیک ، خانهـضرابیک 

 را  بودندسوریه گرفته شده ۀاسیرانی که در انطاکیجا آندر ، و را تأسیس( ةالرومی: عربی) 0خسرو کِاَندیوهوِ
_________________________________________________________________ 

1. dx.doi.org/10.1163/9789004206106_eifo_SIM_4725                                                        2. Māhōzē 
3. Medīnāthā                                         4. Aspānbur (فرانسوی); Aspanbar (انگلیسی); Asbanabr (آلمانی) 

 (.انگلیسی)  Weh Andiog-Husraw؛ (فرانسوی) Veh Antiokh-i Khusraw  ؛(Rumagan) رومگَانخسرو؛  انطاکیۀ( 0
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 در اواخر قرن ششم مخصوص خود را داشت، امـحمسواری و زمین مسابقه اسباین شهر که . کرد زندانی
 . بوددرآمدههزار نفر جمعیت ا سیب محلی ادارییک مرکز  صورتمیلادی، به

ها به آن اردشیر ساخته شد که عربهمانندی توسط اردشیر اول به نام وِدر کرانه غربی، شهر دایره م032حدود 
 غرب در ؛بود صنعتی و تجاری عمدتاً آن جمعیت بافت. گفتندسیر و یهودیان ماحوزه و مسیحیان کوخه میهرَبِ

. بودگرفته قرار جاثلیق جامع کلیسایدر آنجا  و داشت را خود ضرابخانه که بود محلی اداری مرکزیک  ،دجله
 اما ؛بود الجالوترأس  اقامت محلاین شهر  همچنین ،ی در این شهر ساکن بودندبسیار ثروتمند یهودیان
 زدۀپل طاق اردشیر، کهومتری جنوب وهکیلدر پنج تقریباً 6ساباط .بودشده رها ششم قرن در شهر از بخشی

 . ودششهر در نظر گرفته میکلان پهنهدر  اوقات گاهیدجله را در بر دارد،  و کلِنهرالمَبین 

خانواده سلطنتی ساسانی، اشراف  افتاد؛ هاعربانی که مدائن به دست زم م،636مارس / ق66در ماه صفر سال 
ساکنین . سرباز به اسارت گرفته و خزائن سلطنتی به میزان زیادی غارت شدند چندین. و ارتش گریختند

شرایط در مورد  صلحی امضا کردند، و اینپیمان  ،جزیه پرداخت وقاص در ازایبن ابی سفید با سعد کوشک
. قرارداد صلح امضا کردندها با عرب جداگانهکه ساکنین الرومیه مانده شهر نیز اعمال شد تاجایییت باقیجمع

 دررفتند می نیروها که هنگامی. سفید را اشغال کرد و ارتش خود را در منازل خالی اسکان دادکوشک سعد 
 .هایشان در مدائن را با خود بردندخانه درهای ،مستقر شوند کوفهدر خود  دائمی مقرهای

 ،رانیـای( اشراف)ان ـانـدهق م656 /ق36سال در . دمان ابتـث اًـنسبت ،حـبلافاصله پس از فتجمعیت بومی 
 مرکزاین منطقه ، .ابتدای سده هشتم م./ قماندند و در انتهای سده اول  در آنجاها الجالوت و جاثلیقرأس

 هایبخش کوچکی از عرب باساسانی  برترجایگزینی طبقات  ،عمدهتغییر . شدمحسوب می نیز مانویان
توسط  که (م695/ ق66زار سوارکار در ، هم663/ ق33سیصد سوارکار در )بودند آمده مسلمانی بود که از کوفه

شهر را به ازدواج خود  زنان ساعتی کهمسلمانان در اولین  و زداَ قبایل انرهبر .شدندرهبری می اشراف کوفی
واقع ( العتیقالمدینة )مسجد بزرگ مسلمانان در شهر کهن . آنها دست یافتند( هایزمین)به اموال  ،درآوردند

 . بود

که جاده اصلی به سمت شرق را کنترل ، چراشدمحسوب میکوفه  ودر ابتدای دوره اسلامی، مدائن کلید قلمر
سلمان فارسی که در زمان خلافت عثمان در . بودمرکز اداری منطقه دیاله تحت نظر دولت کوفه  کرد ومی

مور اولین مأ ،بن الیمان ةحذیف؛ امرای این منطقه بود ، یکی از اولین(م656-633/ ق35-03)مدائن از دنیا رفت 
در  م656/ ق36او در سال  .مالیاتی مدائن در زمان خلیفه دوم، عمر، نرخ مالیات را برای دیاله تعیین کرد

الی ـامور نظامی، فرهنگی و مهمزمان به لب ـاغشهر  ترِقدیمیان با این حال، فرمانروای. از دنیـا رفتمدائن 
های زمان داشت که درهم ایضرابخانههمچنین شهر کهن . سفید اقامت داشتندکوشک و در  پرداختندمی

 . شددر آن ضرب می ،امویان بعد از اصلاح پول

بن مسعود،  سعد. علی و ضد خوارج بودند خاندان طرفدار کوفه، با روابطشان نتیجه در مدائن مسلمانان
_________________________________________________________________ 

 (.آلمانی)  Vologasias؛ (انگلیسی) Valashabad؛ آبادبلاش( 6
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. برابر خوارج دفاع کرداز شهر در  م353 /ق63در سال ( م334-353/ق 04-63) (ع)اندار تحت خلافت علیفرم
کوشک سفید  در ،و پیش از انعقاد توافق خود با معاویه خارجعلی از کوفه  بن حسن م334/ ق04در سال 

 شهر سمتبه بهرسیر از دالمستورِ خوارج سیماک، فرماندار شهر، مانع عبور، م330/ ق06در سال . ساکن شد
، سعد بن م330/ ق35وم حمایت کردند و در سال مسلمانان مدائن از خاندان علی در طول فتنه د. شد شرقی

در مدائن  که کوفیشیعه  434د  با رَطولانی قاضی بود، به توابین به رهبری سلیمان بن صُ حذیفه که مدتی
 م363/ ق36 در را مسلمانان جمعیت و غارت را هاآن زارقهخوارج اَ کههنگامی شهر این شیعیان. بودند، پیوست

 این شهر م393/ ق33 سال در نیز[ از خوارج] شبیب. شدند مواجه خودنگری حزبی عواقببا  کردند، عام قتل
 فرقه که بود همانجا در. بودند( لاتغُ) افراطیون از مدائن شیعیان ،.م هشتم/ .ق دوم قرن در. کرد اشغال را

 این فرقه از .شد تأسیس کند، عمل خود میل به تواندمی شناسد،می را امام که هرکسی بود معتقد که حارثیه،
 .در آنجا بودند م44/ ق0 قرن در نیز اسحاقیه انگرایافراط .کردند م حمایت300/ ق423سال  علویان در قیام

ت مدائن اهمیاما  ؛ماند -جایی که ابومسلم کشته شد- در الرومیهم 350/ ق463موقتاً در سال منصور  اگرچه
مهمترین بخش جمعیت، . از دست داد م332/ ق405سیاسی و تجاری خود را بعد از تأسیس شهر بغداد در 

سفید توسط منصور تخریب شد و کوشک بخشی از . الجالوت در پایتخت جدید ساکن شدندرأسجاثلیق و 
-269)تخریب توسط المکتفی . صورت خرابه باقی ماندبه م،335/ ق456رغم دستور بازسازی آن در سال علی
کار خت کاخ تاج در بغداد بهبه پایان رسید و مصالح آن در سا م946 /ق294در سال ( م946-942/ ق295
قاضی مجزا نداشت [ این شهر] .مدائن بیشتر در بخش کشاورزی بود ، اهمیت.نهم م./ قدر سده سوم . شدبرده

های سلمان، نزدیک ایوان و در این دوره، مقبره .مشترک بودسایر شهرها آن با بغداد و  قضاوتمنصب  و
اما  بود،از بین رفته، الرومیه .دهم م/ .قدر قرن چهارم . ساخته شد اسپانبر شهر یک رودخانه درحذیفه نزد

بغداد را تشکیل  حومۀ ،گرازارها و دو مسجد بزـهای آجری، بانـبا ساختم شهر در کرانه شرقی، بخشی از
  . بودمانده باقیای بزرگ در کرانه غربی که آتشکدهحالیدر داد،می

. وجود داشت شهری کوچک در کرانه شرقی همچنان ،.دوازدهم و سیزدهم م ./قهای ششم و هفتم در سده
و مقبره سلمان پانزدهم شعبان هر سال توسط اهل سنت و در عهده داشتند  شهر امر قضا را بر خودِ نِساکنا
شیعیان امامیه وجود روستایی متعلق به  ،در کرانه غربی. شدهای مختلف توسط شیعیان زیارت میزمان

 همچنان. سیزدهم م/ .دهند که بهرسیر تا سده هفتم قمی نشان 3شده در تل باروداهای یافت، و سکهداشت
 .مرکزی شیعی باقی ماند ،.چهاردهم و پانزدهم م/ .قهای هشتم و نهم تا سدهپابرجا بوده؛ این شهر کوچک 

در سال  بازسازی شد و مجدداً( م4304-4326/ 6ق4405-4462)مقبره سلمان توسط سلطان مراد چهارم 
، دوره اخیر اطراف مقبره ساخته شدهکه در  پاکسلمانروستای . قرار گرفت تعمیرمورد . م4940-4945

 .را زیارت کنند عراق مقابردیگر زمانی که بخواهند  ؛انسراهایی است برای اقامت زائران شیعهدارای کارو

سمت بغداد بر روی خطی از با توقف پیشروی بهها تیسفون، ترک نبرددر  م4954نوامبر  26-22در تاریخ 
 .شکست دادند را 9تاونزندژنرال به فرماندهی  هندی-های ایوان کسری، ارتش آنگلوشرق ویرانه

_________________________________________________________________ 
 Tall Baruda .7                                  .استاشتباه کرده است و نویسندهق 4409سال درگذشت سلطان مراد چهارم ( 6

9. Townshend                                                        



10
10

Vo
l. 

II
   

 N
o.

 3
   

 A
ut

um
n 

 2
02

0
13

99
یز 

 پای
م  

سو
ره 

شما
   

وم 
ه د

دور

Irānshenāsi
Journal of Iranology

فصلنامه ایران شناسی

 ایوان مدائن؛ طاق کسری
Tāq Kasrā; 
The Arch of Ctesiphon 
Mehran Shafiei Nasab Langeroudi 
M. A. Graduate, Iranology 
University of Tehran 

  
 نسب لنگرودیمهران شفیعی

 شناسیایرانکارشناسی ارشد  آموختهدانش
 تهراندانشگاه 

 

  چچککییددهه
هايی دربارة مدائن و واژه ،هاحتی در برخی رسانهالبته ويژه در گفتگوهای عامه و گاهی و به

. شودرود و يا نادرست نگاشته میکار میهجای هم برخدادهای هنگام ساسانیان، نادرست به
کهن از  افزون بر آن، چند نگارة. استدر اين يادداشت، برخی از آنها را گزارش دادهنويسنده 

سال سفر ناصرالدين - (م7111) خ7621ب تُنداآن در شانة خسرو پیش از ويرانی يک  ايوان
بازسازی گور سلمان گزارش  نبايد به ،باور نگارنده به. آورده شده استنیز  -به فرنگقاجار شاه 

 .گمان بودبی ،وسیلة سلطان مراد چهارم عثمانیهفارسی ب

 .طاق کسری، ايوان کسری، ايوان خسرومدائن،  تیسفون، ::ککللییددووااژژگگاانن

  
Abstract 
Sometimes specially in street talk and also even in the media, terms about Al-
Mada’in and events of Sasanian era are used in each other’s place or written 
incorrectly. The author has reported some in this note. Furthermore is given 
some old pictures of Tāq Kasrā before destruction of one of its shoulders in 
the flood of 1888, the year of Naser al-Din Shah Qajar’s trip to Europe. The 
author believes one should not be sure about the report of restoration of 
Salman the Persian’s tomb by the Ottoman Sultan Murad IV. 

   

Keywords 

al-Mada’in, Tāq Kasrā, Iwan-e Kasrā, ʼiwan-i-husraw, the arch of Ctesiphon. 
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  ددررآآممدد

های خسرو، هساسانی به واژ هنگامِ این فصلنامه دربارة تاریخِ ایرانِ نوشتاری درخوانش مطالعات تاریخی و در 
ها نامبرخی این که  از آنجا. خوریمبرمی ، بسيارباکسلمان و مدائن کسری، تيسفون، مدائن، ایوان طاق، کسری

زیر  به گزارش .و پيشينۀ این واژگان بپردازیم ، به ریشهبرای یادآوری بایسته است برند،کار میهجای هم برا بر
 .بنگرید

  ششااههاانن

رو و سُ (نيک)=دربردارندة دو واژة هو ، (پهلوی:)رو کسری معرب هوسُ. خواندپادشاهان ایران را کسری می عرب
خسرو  ،یکمخسرو مان ساسانيان به پادشاهی رسيدند؛ دو خسرو در دود .ستکه در فارسی خسرو ا( سروده)=

جاویدان روان -انوشيروان- (پهلوی): روان خسرو یکم را موبدان انوشک. خسرو پرویزم، و خسرو دو 1انکَواد
های آن همچنان ساخت که ویرانهآریایی برای جلوگيری از یورش هپتاليان خسرو دیوار گرگان را  .خواندند

چنين این. سرانجام با خانات ترک سازش کرد و سرزمين هپتاليان را ميان خود و ترکان بخش کرد. استمانده
خوانده زاد و ترککه مادرش ترک بود - (2زدهرمَ) از او هرمز پس .ایران دورة ساسانی با ترکان همسایه شد

از  گشسب پورِ پهلوان بهرامجهان. ستاند شاهی را از پدر پرویز تختِ پسرش خسرو. به پادشاهی رسيد -شدمی
از خواست اشکانيان را به اورنگی بازگرداند که با پشتيبانی روميان و می برکنار کرداو را  ،پارتی مهرانِدودمان 
 تاریخ بلعمیو  تاریخ طبری، ردوسیف شاهنامۀداستان او در . او را بهرام چوبين خواندند .ناکام ماندخسرو، 

 .همراه نيستندئن در هنگام کدام خسرو ساخته شده، نویسان در اینکه ایوان مداتاریخ .استآمده

  ههااههاا  وو  ججااییننااممنناامم

یا  (باستان پارسی):  4و تيگره 3در عَراق و سرزمين ميان دو رود فرات ند؛نامایرانيان ميانرودان می: االلننههررییننببيينن
 .ستا (معرب):  دجلههمان 

شيب  (معرب): بستر رود دجله . تيز را گویند و برابر اروند و الوند، خروشان و تند :(باستان پارسی):   تتييگگررََهه
کاهد، از می( ترکيۀ کنونی)کردستان تندی دارد و در مسافت کوتاهی بلندای خود را از سرچشمه در کوههای 

عليا در ترکيۀ کنونی  فرات چون بلندای خود را از فلات ،رودرروی آن. ستتندی و سيلابی روان ارو، رود بهاین
  .ستکاهد، رود بسيار آرامتری ابا گذر از شام در مسافت درازی می

_________________________________________________________________
که عرب او را قبَادِ اکبر -انی ـادشاه کيـين پ؛ نَخُست(کبَادکیَ)کَواتَ ، با کَوی(معرب): ، قبَاد (پهلوی): ، کَوات (فارسی): کَواد ( 1

 .شاهان، شاهنشاه استکَواتَ، شاهکَوی. اشتباه نشود -خواندمی
 .است( اهورامزدا)هرمزد ریخت دیگری از اورمزد ( 2

3. Euphrates, Ufrātu (: Old Persian) 
4. Tigris, Tigrā (: Old Persian) 
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ن دربردارنده مدائ .جمع مدينه، شهرها: ممدداائئنن
که  (1تصوير ) دجله هایچند شهر بر کرانه
 ايران در زمان ساسانيانشرح آن در کتاب 

نوشتة آرتور کريستنسن ترجمة رشيد ياسمی 
اسلام  دانشنامة« مدائن»و مدخل  (257-282)

 .استآمده( در همين فصلنامهترجمه  :نک) لايدن

در  سامدبَرهای پُناماز . را گويند کاخ: ااييوواانن
ِ و ايوانمدائن ايوان .ستا شاهنامة فردوسی

ر دکسری ديگری برای طاق هاینامخسرو 
عکسها از يکی از کهنترين  .ندستهتيسفون 

خ 1221در سال  7کسری را ژان ديولافواطاق
که يک شانه  1225درست پيش از تنُداب -

ای از او مجموعه. گرفت -ايوان را از ميان برد
م خود 1881-87عکسها را در سفرنامة  اين

برابر  2جلالی 1225. (1تصوير )است جای داده
سال  ،هجری قمری 1132و  5ترسايی 1888

 .بود فرنگسفر ناصرالدين شاه به 

 کاوشهای سالهای شناسان آلمانی درباستان
 اندگچبريهايی يافته ،در تيسفون م12-1311

اين  .(1-2تصوير ) ستابوده رای انداختن نشان دانشگاه تهرانمحسن مقدم ببخش استاد که يکی از آنها الهام
« طاق کسری، شگفتی معماری»فيلم مستندی به نام  .شوندنيويورک نگهداری می ليتنموزه متروپُآثار در 

 .در انگلستان به نمايش درآمد 1132ساختة پژمان اکبرزاده در زمستان 

ها را يا بايد واژه. ستنادرست ا« تاق»ست، بنابراين نگارش ا( پهلوی):  معرب تاک« طاق»واژه که  از آنجا :ططااقق
 .را فارسی کرد و ديگری را معرب نگهداشت حرفشود يک نمی ؛پاکی فارسی و يا معرب نوشت به

چگونگی . در پيرامون گور سلمان فارسی و در حريم محوطة تاريخی مدائن گسترش يافت: 8پپااککششههرر  سسللمماانن
  .توان ديدمی 3پکارتامَوبگاه در  مدائن راکنونی 

_________________________________________________________________
7 )Jane Dieulafoy  :همراه شوهر و همکارش، سالها در شوش به کاوش پرداختشناس فرانسوی که بهباستان      .      
                                       .(معرب): باک سلمان( 8                          .             ميلادی( 5                                    .     هجری خورشيدی( 2
 .mapcarta.com/12526252 به نشانی( 3
 

 (ويکيپديا: مأخذ) نقشة مدائن( 1تصوير 
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  ااققللییمم  وو  تتااررییخخ
را  00که عرب اینک( شمالی)باختری نَخُست بخش  ؛01دشویده میدو بخش بهاز مدائن و بغداد، میانرودان 

دو  سامی نیز به (نتمدّ)فرهنگ و شهرنشینی پیرو آن . (جنوبی)بخش نیمروزی  گوید؛ و دودیگر،میجزیره 
های ویرانه امروزه 01.بخش شد -هم سر ناسازگاری داشتند که با-آشوری در باختر و بابلی در نیمروز بخش 

از دیگر . استشهروند آن بوده ست و علامه حلیه الّشهر بابل که پایتخت بابل بوده، در نزدیکی شهر حِ
 01(لخمبنی)خمیان لَحیره پایتخت . استای آن اکنون در کنار شهر ناصریه هاور بوده که ویرانه ،شهرهای بابل

کاخهایش های نخست دوره اسلامی، میانش برد و در سدهپرویز از  خسروکه است نشین ساسانیان ولیعهد
جنگ جایی که -قادسیه  حیره در میانة بابل و .دساختمانی کوفه و پسان نجف شکردن مصالح  منبع فراهم

. قسدة پنجم آغاز سدة چهارم و سالهای واپسین ز اکربلا  شهر. داد روی قادسیهدر  .ستا -رخ دادقادسیه 
 ،کربلا طالب در نجف و حسین بن علی درابی دیلمی با مرمّت و نوسازی مرقد علی بن عضدالدوله .ساخته شد

کربلا در نزدیکی بابل و . (21 ،کرَمِر) از مرگ در جوار مرقد علی دفن شد تمایلات شیعی خود را ابراز کرد و پس
وا ـابراین، نینبند فرسنگ دورتر؛ اـوا در نزدیکی موصل، هشتـهای نینویرانهآن است و  فرسنگیدر هشت

  .استخواندن کربلا نادرست بوده

_________________________________________________________________
 .تقسیم کردن= بخشیدن ( 01

 .اشاره به نزدیک: اینک( 00

 (عربی): ، شمال (فارسی): ، باختر (پهلوی): اَپاختر  -0: چهار سو( 01
 (عربی): ، شرق (فارسی): ، خراسان (پهلوی):خُوَراسان  -1               
 (عربی):، غرب (فارسی): ، خاور (پهلوی): خُوَرورَان  -1               
 (.عربی): ، جنوب (فارسی): ، نیمروز (پهلوی):نِمروچ  -4               

 .0131انتشارات امیرکبیر، : ، تهرانچهار سو ؛(بیژن)شهیدی مازندرانی، حسین : برای آگاهی بیشتر، نک

 (.منذر، مناذرهآل)همان مَنذَریان ( 01

شناسان آلمانی گچبریهایی که باستانیکی از ( 1تصویر 
 (لیتن نیویورکموزه متروپُ: مأخذ) انددر تیسفون یافته

 

 نشان دانشگاه تهران( 1تصویر 
 (وبگاه دانشگاه تهران: مأخذ)
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  سسللططاانن  ممرراادد  چچههااررمم،،  پپييمماانن  ززُُههاابب  وو  ببااززسسااززیی  گگوورر  سسللمماانن
دولت عثمانی از تصرف کليه نواحی . بين دو دولت ايران و عثمانی، معاهده صلح بسته شد ق0101در سال 

دربار عباس صفوی هم تعهد کرد سالانه دويست بار ابريشم به نظر کرد و در مقابل، شاه غربی ايران صرف 
ی جنگ درگرفت که بار ديگر بين دو دولت ايران و عثمان 0151در سال . (504-504بيات، )دولت عثمانی بدهد 

. کمک محمدپاشا سردار خود، بغداد را محاصره کردسلطان مراد به 0151در سال . نتيجه قطعی منجر نشدبه
تصرف  دليل سقوط شهر، ناچار تقاضای صلح کرد و در نتيجه بغداد بهصفی عازم نجات بغداد شد، ليکن به شاه

ق 0151محرم  05نام عهدنامة زُهاب در عثمانی، پيمانی بهدست پس از فتح بغداد به. دولت عثمانی درآمد
جنگهای طولانی بين آنها بين ايران و عثمانی بسته شد که به ( خ0101ارديبهشت  01م برابر 0411مه  01)

فاصله  تنها به( م0451فورية  1-0401ق، 0151شوال  04-0110)سلطان مراد چهارم . (504بيات، )پايان داد 
در درستی مدخل لايدن درباره بازسازی گور سلمان  ،بنابراين. ست روز پس از سازش زُهاب مُردهشت ماه و بي

 .گمان بودفارسی در هنگام وی، نبايد بی

  ااييوواانن  ممدداائئنن  ددرر  ااددبب  ففااررسسیی
زبان اهل حلب، نخستين شاعری است که ايوان ، شاعر عرب(ق015-014)بُحتُری  (اللهوليد بن عبيد)ابوعُباده 

دهم تا پايان به ستايش يازبيت، از بيت  44او در   ققصصييددةة  سسييننييةة. استسرايی ساختهدستمايه چامهمدائن را 
 .استاند، پرداختهايوان کسری و شاهان ايران که در آن فرمان رانده

 ن عنسيـمدائـض الـأبي یـإل  فوجهت حضرت رحلي الهموم

 (01، حريری) «.مراندمدائن  سفيد سوی کاخبهپس شتر خود  .و محنت به کلبة من فرود آمد غم» 

 (ژان ديولافوا: مأخذ)خ 0041 ،ايوان خسرو( 5تصوير 
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های پسین، از خیام، انوری و خاقانی سده گویشاعران پارسی بخشالهامهمین قصیدۀ سینیۀ بُحتُری بسا چه
 .باشدشده الشعرای بهار در سدۀ کنونی، در پرداختن به ایوان کسریتا ملک

 شهان نهادندی رو ،آن بر درگهِ  زد پهلوآن قصر که با چرخ همی
 گفت کوکو کوکوهمیبنشسته   ایاش فاختهدیدیم که بر کنگره

 خیام نیشابوری

 ۀ درگاهـانــست آستا رـعتـرا رفیـت                وان کسری اندر قدر   ـانۀ ایـاز آسم
 زمین ندارد جز در شکم ترا بدخواه  زمان نیابد جز در عدم ترا بدگوی

 انوری ابیوردی

 !رت دانـبــۀ عـنـیـن را آیـدائـوان مــای                   !هان! دیده نظر کناز ! بینهان ای دل عبرت
 !اک مدائن رانـخ بر لهـدج دوم دهـوز دی !ن کنـدائـم هـب زلـمن، لهـدج رهِ ز ک رهـی

 خاقانی شَروانی

 ان محروم شدـدیرگاهی کشور از امن و ام  وم شد                      ــان بـوان کسری آشیــرصۀ ایـع
 هم مر او را بخت بد، با تازیان انداخت کار  تا پس از چندی برون شد یزگرد شهریار              

 بهار الشعرایملک

پس از او، . (خ0531) استرا گزارش کرده بُحتُریکه قصیدۀ  نَخُستین کسی باشدشاید  اصغر حریریعلی
رداخت ـشَروانی پ انیـخاق و بُحتُریمقایسه  به دانشکده ادبیاتدر مجلۀ  0535وار در سال ـامیرمحمود ان

و حمیدرضا مشایخی ( 0531)، یدالله رفیعی (0531)راد مرزبان  علی(. 0531و  0531: ویرایش دوم و سوم)
 .انددر این باره کارکرده( 0530)چرخ با همکاری اصغر خوشه

  ممننااببعع  وو  ممأأخخذذ
 .0530، امیرکبیر انتشارات: تهران ،ایران با کشورهای جهانتاریخ تطبیقی  بیات، عزیزالله؛

، 0531فروردین  ،مجلۀ وحید« نثر و قال یصف ایوان کسریقصیدۀ بُحتُری و ترجمۀ آن به »اصغر؛ حریری، علی
 .030و  10-01ص  ،(33پیاپی )شمارۀ یکم  ،دورۀ نهم

مرکز نشر  :تهران ،گرایی در عصر رنسانس اسلامیبویه، انساناحیای فرهنگی در عهد آل ؛.جوئل ل. کرمَِر
 .0513، دانشگاهی

 (.ut.ac.ir)وبگاه دانشگاه تهران 
 (.soas.ac.uk) دانشگاه سوآس لندنوبگاه 

 (.mapcarta.com/12526252)وبگاه مپَکارتا 
 (.metmuseum.org)وبگاه موزۀ متروپُلیتن نیویورک 

 (.en.wikipedia.org)وبگاه ویکیپدیا 
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 :پیوست

  تتصصووییرر  ااییوواانن  خخسسرروو  ددرر  آآییییننۀۀ
 

 
 (سروان هارتنقاشی )خ 7661پیش از سیل  ،ایوان خسرو( 6تصویر 

 
 

 
 (نقاشی اوژن فلاندن و پاسکال کُست)خ 7661پیش از سیل  ،ایوان خسرو( 6تصویر 
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 (لندن وبگاه دانشگاه سوآس: مأخذ)خ 8888 ،ایوان خسرو( 8تصویر 

 (لندن وبگاه دانشگاه سوآس: مأخذ) خ8888 ،ایوان خسرو( 7تصویر 
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 (کتابخانه کنگره ایالات متحده: مأخذ) خ1111، ایوان خسرو( 9تصویر 

 
 
 
 

 گل و گیاهگچی دیواری برجسته  آرایه( 9تصویر 
 شناسیشده در کاوشهای باستانیافته

 ایوان خسرودر 
 (وبگاه موزه متروپُلیتن نیویورک: مأخذ)

 برجسته سیمرغ آرایه( 11تصویر 
 شناسیشده در کاوشهای باستانیافته

 ایوان خسرودر 
 (وبگاه موزه متروپُلیتن نیویورک: مأخذ)
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 میراث جهانی ملموس ایران
میراث جهانیفهرست شده در های ایرانی ثبتبا نگاه به باغ  

 
  
  

 تورج خسروی جاوید
کارشناسی ارشد مرمت بناهای تاریخیآموخته دانش  

 دانشگاه آزاد اسلامی
 

  

  چچککییددهه
ثار تاریخی آ دارا بودن .انسانی هستند وامعهنر و باورهای ج کننده فرهنگ،منعکسآثار تاریخی 

 یکو ثبات  (، اقتصادی و اجتماعیفرهنگی) بلوغ فکری تر، نشانه و متنوع تر، غنیو هنری بیشتر
فرهنگی جوامع  هایثروتحق آثار تاریخی به. ای کوتاه یا بلند از زمان استلهجامعه در فاص

و تاریخ خود بیشتر  گذشته به ،ندترمنداز این ثروت بهرهجوامعی که د و آینمیبه شمار کنونی 
و  ذاردگبر دوش جوامع میرا  دشوار حراست از آنها وظیفهتاریخی  راثدارا بودن آ. دبالنمی

که باید حفظ و  نداین آثار هویت یک ملت .است ضرورت حفظ این آثار دغدغه جوامع بشری
ایران از اولین کشورهایی بود که . های بعدی جوامع منتقل شوندبه نسل گرانبهاهمانند امانتی 

تولی اصلی صیانت و سازمان میراث جهانی یونسکو م .عضو سازمان میراث جهانی یونسکو شد
تحت  یابد،راه میفهرست میراث جهانی  بهکه و هر اثری  جهانی است برجستهآثار  نگهداری از

در گوشه کنون  تاایران اثر تاریخی  42 .گیردقرار می این سازمان مالی و فنی حفاظت و حمایت
خوزستان، کرمان و اصفهان  های فارس،استان .اندشدهجهانی  ثبتاندازی و و کنار کشور طرح

یکی از مجموعهعنوان بهایرانی  هایباغ .دارند بشری شدۀثبتهای هبیشتری از این گنجین سهم
معماری هنر،  که هستندفرهنگ ایرانی و معماری  زش هنر،اراز آثار با ؛شدهثبت ایِهای زنجیره

  .اند دادهثیر خود قرار أرا نیز تحت ت ی دور و نزدیککشورهاو فرهنگ 
  

  ووااژژگگاانن  ککللییددیی
 .باغ ایرانی بناهای تاریخی، میراث ملموس، میراث جهانی، میراث فرهنگی،
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Iran's Tangible World Heritage; 
with a Glance at the Registered Iranian Gardens 
in the World Heritage List 
 
Tooraj Khosravi Javid 
M. A. Graduate, Restoration 
Islamic Azad University 
 
 

Abstract 

Historical structures reflect the culture, art and beliefs of a society. Having more, 
richer and diverse number of historical and artistic sites in a society shows its 
maturity (cultural, economic and social) and stability in short or long spans of time. 
Historical pieces are cultural wealth of modern societies, and those with richness of 
these pieces are more proud of their history and past. The necessity to protect these 
structures is one of the concerns of the human societies, owning more of them 
makes it more serious to protect them. These pieces are the identity of a nation, 
which should be preserved and passed to the next generation as a precious trust. Iran 
was among the first countries to become a member of UNESCO World Heritage 
Center. UNESCO is the main trustee for protecting these outstanding pieces; each 
piece mentioned in the World Heritage List receives financial and technical aids, 
along with preservation. Iran has 24 sites registered in the list. Fars, Khuzestan, 
Kerman and Isfahan provinces have the most proportions. The Iranian gardens, as a 
collection of the list of registered sites, are among valuable pieces of art, architecture 
and culture in Iranian culture, which have affected art, architecture and culture of 
countries throughout the world.  

Keywords: Cultural Heritage, Historical Monuments, Iranian Garden, Persian 
Garden,  World Heritage, Tangible Heritage. 

 
  ممققددممهه

تعدد  .جهان است کهن و باستانیدر زمره کشورهای  ،ساله و آثار باشکوه معماریهزارایران با داشتن تمدنی ده
سازی و دانش ایرانیان در علم ساختمان های گذشته حاکی از نبوغها و سدهابنیه باستانی و تاریخی از هزاره

اولین  .گرددمیلادی بازمیرت رسمی به سده نوزدهم صوظت و صیانت از این مواریث کهن بهسابقه حفا .است
بود که در سال  «نایع مستظرفهاداره اوقاف و ص» ،دار شدعهدهرا ایران سازمانی که حفاظت از ابنیه تاریخی 

دار هداری از این مواریث کهن را عهدههای مختلفی نگن تا به حال سازماناز آن زما .تشکیل شدخ 5821
قدمت  ،در بعد جهانی .است «صنایع دستی و گردشگری ،وزارت میراث فرهنگی»ه آخرین آنها اند کبوده

های کوچک اروپایی تشکیل که انجمنگردد میمیلادی باز هجدهمریخی به میانه سده حفاظت از ابنیه تا
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 ،میلادی 05در دهه متحد سیس سازمان ملل دنبال تأبه. گیرندعهده بر حفاظت از بناهای تاریخی را  شدند تا
تر و تخصصی بود که 1سیس سازمان یونسکون تأتحولی شگرف در حوزه میراث فرهنگی جهانی رخ داد و آ

 تأسیسبا  م1791در سال . پردازده مطالعه و بررسی آثار تاریخی باارزش کشورهای مختلف میتر بجدی
مواریث برجسته جهانی برداشته ترین گام در راستای حفاظت و صیانت از ، مهم1«میراث جهانی یونسکو مرکز»

انی ـبه ثبت جهری ـاریخی و طبیعی بیشتـهای تارزش و محوطهبناهای باساله ، هرکنون اـاز آن زمان ت .شد
نگهداری تر بهتر و درستاین آثار باشکوه نتیجه، در رسند تا زیر نظر کارشناسان از همه جهان باشند و می

 .مندی قرار گیرندشوند و بیشتر در معرض دید و بهره

   چچییسستت؟؟  ممللممووسس  وو  ننااممللممووسسففررههننگگیی  ممییررااثث    ((11
سوم ملی و محلی یک کشور که طی آداب و ر قومی، فرهنگی، های تاریخی، وردها و داشتهبه مجموعه دستا

فه حفاظت و صیانت از این وظی .شود گفته می  آن کشورففررههننگگیی  ممییررااثث   ،حاصل شدهها  هزاره ها و سده ها، دهه
ممییررااثث  . استصنایع دستی و گردشگری  عهده وزارت میراث فرهنگی، ارزش و ماندگار در کشور ما برآثار با

آثار قابل  آثار ملموس .دشو تقسیم می( معنوی/ غیرمادی)  ننااممللممووسسو ( مادی)  ممللممووسسبه دو دسته  ففررههننگگیی
تاریخی  آثار و اشیاء های تاریخی، محوطه تاریخی، اماکنآثار معماری،  هستند، شامل قابل دیدن لمس و

ای  میراث معنوی و خاطره و میراث ناملموس شامل ؛...و ها رودخانه مناظر طبیعی، ،دریاها ،ها کوه، (ایموزه)
 شدۀ ثبتاثر  12ایران  کشور .شود می... نوروز، بازی چوگان وعید نقالی،  تعزیه، صنایع دستی،مراسم  مانند

مجموعه  جهان، میدان نقش جمشید،  تختبه  توان میآثار ملموس جهانی ایران از  .ملموس جهانی دارد
جهانی میراث ناملموس ایران  شدۀاز آثار ثبتو  ؛های ایرانی و شهر تاریخی یزد های ایرانی، مجموعه باغ قنات
 .نوروز و بازی چوگان اشاره نمودعید  نقالی، تعزیه،مراسم به  توان میهم 

  تتااررییخخچچهه  ییووننسسککوو((  11
ن سازما. سازمان ملل متحد استای از و زیرمجموعهیونسکو سازمان علمی، آموزشی و فرهنگی ملل متحد 

پاریس می آن و مقر دائ شدتأسیس م 1720سال همان نی دوم و یونسکو نیز در ملل متحد پس از جنگ جها
 .وردهای بشری در طول زمان استعلم و دانش و حفظ دستا ،یونسکو ترویج و ارتقاء فرهنگ رسالت. است

  تتااررییخخچچهه  ممررککزز  ممییررااثث  ججههااننیی  ییووننسسککوو((  33
شد؛ مقر آن در  م تشکیل 1791است که در سال فرهنگی یونسکو  های مؤسسه میراث جهانی یکی از مرکز

تاریخی و طبیعی با ارزش و برجسته ملل  ،های فرهنگی از داشتهآن، حفاظت و صیانت رسالت پاریس است و 
شود  گفته می... و ها جنگلها،  ، کوه، صحراهاها، بناها ها، محوطه به مکان ممییررااثث  ججههااننیی  ییووننسسککوو  .مختلف است

 یونسکو قرارهرست میراث جهانی رسند و در ف در یونسکو، به ثبت میراث جهانی میکه پس از نامزدی 
ها و کشورها فارغ از نژاد، مذهب، دین و زبان صیانت و  پس از ثبت این آثار، وظیفه تمام ملت. گیرند می

_________________________________________________________________ 
1. UNESCO = United Nations Educational, Scientific and Cultural Education 
2. WHC = World Heritage Center 
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 ها برای حفظ هدف از ایجاد جامعه میراث جهانی تشویق و ترغیب ملت. پاسداری از آن مواریث جهانی است
از طریق ثبت این  بشریعنوان میراث همگانی   آینده، به های نسلبرای نسل فعلی و  آثار باارزش و ماندگارشان

مالی و علمی و فنی در جهت نگهداری و  هایکمکدریافت آثار تاریخی و فرهنگی در فهرست میراث جهانی و 
مادی و  های گنجینههای آینده از این  سان نسلتا بدین شوند میاست که ثبت جهانی  صیانت کشورها از آثاری

سازمان میراث  .معنوی برخوردار شوند و تعاملات فرهنگی و علمی بین کشورها در این زمینه گسترش یابد
تر و  نیطور فها به شود و این گروه تری تقسیم می تر و تخصصی کوچک ایه انجمنجهانی خود به مؤسسات و 

اثر  0011کنون قریب به  تا. پردازند د به مطالعه و پژوهش این آثار میبا کمک کارشناسان خو تر تخصصی
اثر سهم ایران تا سال  42است که از این تعداد  ت میراث جهانی یونسکو قرار گرفتهملموس جهان در فهرس

 .است 0189

 

  
  
  
  ممییررااثث  ججههااننیی  ممررککزز  ههاا  ددرر  ننگگررششتتغغییییرر    ((22

معرفی و ثبت جهانی  سه اثر یانهسالتوانست  هر کشور می ،میراث جهانی ت مرکزفعالی های سالدر نخستین 
جهان را در   د، زیگورات چغازنبیل و میدان نقشجمشی  اثر تخت سه توانست کشورمان 0139در سال . نماید

با گذشت زمان و مطرح شدن سازمان میراث . (یونسکومیراث جهانی  مرکزوبگاه ) فهرست میراث جهانی قرار دهد
هر چه  خود راارزش کشور د و به تکاپو افتادند تا آثار باکشورهای مختلف انگیزه پیدا نمودن ،جهانی و عواید آن

سهمیه هر کشور که  تصمیم گرفت ینده سازمان میراث جهانیبا این روند فزا ثبت جهانی نمایند؛ بیشتر
تا کشورهای  دهد کاهشاثر  دوبه  سهاز  را ساله به ثبت جهانی برساندتوانست تعداد آثار خود را هر می

در  .(همان) ندمند شواز مزایای آن بهره بیشتری بتوانند آثار برجسته خود را ثبت میراث جهانی نمایند و
های آثار تاریخی و  ارسال پروندهروند  ،میراث جهانی و تعاملات فرهنگی مرکزاخیر با رشد چشمگیر  های سال

ر در هلذا سازمان فوق در تصمیم جدید خود اعلام نموده که هر کشور  ،ثبت جهانی فزونی یافته برایطبیعی 
 .(همان) به ثبت میراث جهانی برساند ،اعم از میراث تاریخی و  میراث طبیعی ،اثر یکتواند می تنها سال

 رروونندد  ثثببتت  آآثثاارر  ددرر  ففههررسستت  ممییررااثث  ججههااننیی  ((33
خود ارزش های مهم طبیعی و فرهنگی با از مکانجامع و کامل بایستی فهرستی  کنندهدرخواستهای کشور

بندی آثار  اولویت ،لذا در این فهرست د؛نتهیه نمای ،گیرد در فهرست میراث جهانی قرار می دنده میکه احتمال 
یکی از این آثار را  هر سال تواند میآن کشور . شود نامیده می« موقتفهرست » این فهرست .حائز اهمیت است

 ر فهرست موقت خود دارد که هر سال،اثر تاریخی و طبیعی د 31ایران  .ثبت معرفی نماید به یونسکو برای

 (0تصویر 
 «میراث جهانی یونسکو مرکز»نشان 

 (یونسکووبگاه مرکز میراث جهانی : مأخذ)
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المللی ابنیه و  شورای بینپرونده نامزدی توسط  .(همان) نماید ثبت جهانی نامزد می برایآنها را  یکی از
سسات تخصصی دیگر یونسکو و مؤ 3(ااییککووممووسس) بناهای تاریخیالمللی حفاظت از  اتحادیه بینو  ها محوطه
آمده از این دستههای ب نتایج و توصیه. شود بی میارزیا 4(سسه مطالعه و بررسی میراث طبیعیؤم) ااییففلالا همانند

دهد و  بار تشکیل جلسه می یک سالین کمیته هر ا. شود تحویل می کمیته میراث جهانی یونسکوارزیابی به 
مورد نظر جهت تکمیل  را به کشور آن ،رسیدن پروندهندر صورت به نتیجه  ؛گیرد درمورد ثبت آثار تصمیم می

ناقص بودن و نامفهوم  دلیلهدر سال اول ب کند میمند کرمان کههمانند پرونده شهر دست؛ دهد میآن ارجاع 
د سال بع ،ران و ارسال دوباره آن به یونسکوپس از رفع نواقص از سوی ای پرونده اثر فوق برگشت خورد و ،بودن

جهانی یونسکو  کارشناسان و ارزیابان سازمان میراث ،یید پروندهپس از تأ .(طالبیان) ثبت میراث جهانی شد
نمایند تا میرا ارزیابی و رصد  آننزدیک از  وشوند  مورد نظر به آن محل اعزام می اثر ابییبررسی و ارز برای

شده مورد داوری یدیتأ های پرونده ،روزهساله طی اجلاسی چندهر .تصمیم نهایی برای قبول پرونده اتخاذ شود
حضور دارند و به دفاع از  نمایندگان تمام کشورهای عضو یونسکودر این اجلاس، . گیرند نهایی قرار می

عنوان میراث جهانی  برای پذیرش یک مکان بهده معیار . پردازند تا ثبت جهانی شوند های خود می پرونده
 .(یونسکومیراث جهانی  مرکزوبگاه ) ها را دارا باشد مورد نظر بایستی حداقل یکی از آن اثریونسکو وجود دارد که 

  یی  ثثببتتممععییااررههاا((  11--55
معیار  11در مجموع  .دارا باشد را ی ثبت در میراث جهانیبرا شدهکم باید یکی از معیارهای بیانستد اثرهر 

معیار در ارتباط با میراث طبیعی  4معیار در ارتباط با آثار تاریخی و فرهنگی و  6 ،وجود دارد که از این تعداد
دربر اثر فوق معیارهای بیشتری  ،گذارتر باشدتر و تأثیر ، اصیلتر قدیمیهر اندازه مکان مورد نظر . (همان) است

 حاکیکه  معیار فرهنگی را دارند 6معیار از  5 هر کدام جمشید و پاسارگاد  تختآثار برای مثال  ،خواهد داشت
 .استاز ارزش و پرقدر بودن این بناهای باستانی 

 ((ممععییاارر  66))  ففررههننگگیی  ممییررااثث  ممععییااررههاایی((  22--11--55

 .از نبوغ و خلاقیت انسانی باشد یشاهکار دهنده نشان (1)
های بشری در یک بازه زمانی در یک منطقه فرهنگی از لحاظ پیشرفت در  تبادل ارزش دهنده نشان (2)

 .انداز باشد ریزی شهری یا طراحی چشم معماری یا فناوری، برنامه
 .باشد رفته میانفرهنگی یا تمدن زنده یا از کم استثنایی بر یک سنت همتا یا دست گواهی بی (3)
 .ای برجسته در معماری یا تکنولوژی که مرحله مهمی از تاریخ بشر را نشان دهد نمونه (4)
 .ای از تعامل بین انسان و محیط زیست یا نماینده یک فرهنگ باشد نمونه برجسته (5)
های زندگی، افکار و عقاید یا آثار هنری یا  طور مستقیم یا ملموس مرتبط با رویدادها یا سنتهب (6)

 .ی جهانی باشدرای اهمیت عالادبی دا
 (ویکیپدیا)

____________________________________________________________________________________ 
3. ICOMOS                                                                  4. IFLA 
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  ((ممععییاارر  44))  ططببییععییممییررااثث  ممععییااررههاایی  ((  33--11--55
 .های استثنایی و زیباشناسی باشد طبیعی با زمینه نظیر بیپدیده  (7)
 .شناسی باشد نمونه برجسته از مراحل و تغییرات تاریخ زمین (8)
های  محیطی و بیولوژیکی در تکامل و توسعه زمینی، اکوسیستم یندهای زیستنمونه برجسته از فرآ (9)

 .باشد جانورانساحلی و دریایی و جوامع از گیاهان و 
 .های در خطر باشد های طبیعی مهم از نظر تنوع زیستی و حاوی گونه شامل زیستگاه (11)
 (ویکیپدیا)

  ممییررااثث  ججههااننیی  ههاایی  ننااممززدد  وواارردد  مموورردد  ننییاازز  پپررووننددههمم  ((66
ارزیابی و در نهایت پذیرفته باشد تا پرونده و تعریف شدهدر پرونده ارسالی به یونسکو باید موارد زیر روشن 

کننده ارجاع داده شور درخواستپرونده به ک ،اطلاعات پرونده ناقص و یا نامفهوم باشدکه صورتیدر. شود
  :شود ثبت جهانی اشاره می های نامزد عات مورد نیاز پروندهبه اطلا در زیر. ص آن برطرف شودایقتا ن شود می
 برنامه مدیریت -1
 برنامه مرمت و حفاظت -2
 متولی و مالک اصلی اثر -3
 دنکن میی قانونی و مالی و فنی از اثر ها که حمایتنهادهایی  -4
 های اطراف اثر حریم -5
 حفاظت فیزیکی از اثر -6
 (الذکر فوقمعیار  11) تشریح معیارهای پیشنهادی -7
 یا سندی که به ثبت اثر کمک نمایدهرگونه اطلاعات  -8
 و مستندات معماری اثر ها نقشه -9

 هنری اثر فنی و اطلاعات تاریخی، -11
 تصاویر تاریخی و تصاویر وضع موجود اثر -11
 تشریح وضع موجود اثر -12
 مطالعات تطبیقی -13
 آتی در ارتباط با اثر های طرح -14

  ممییررااثث  ججههااننیی  ثثببتت  آآثثاارر  خخوودد  ددرر  پپییششییننهه  ااییرراانن  ددرر  ((77
 .در فهرست میراث جهانی قرار گرفتند جهان  نقشمیدان جمشید، چغازنبیل و   اثر تخت سه 1358در سال 

شروع جنگ تحمیلی  با .بود ولی بعد از انقلاب ثبت جهانی شدنداثر قبل از انقلاب تهیه شده سهپرونده این 
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ورمان بخاطر مشکلات لذا کش ،امور در اولویت نبود این آن شد و دیگر تبعات، خرابی و کشور درگیر جنگ
 ای وقفهخورشیدی پس از  8313در سال  تا اینکه به یونسکو ارسال نکردجهت ثبت جهانی  ای پروندهموجود 

اولین اثری که پس از این وقفه  .های ثبتی از بناهای با ارزش برآمدپرونده و تشکیلتهیه در صدد ، ساله25
 22 ایراناکنون هم. بود سلیمان تکاب  تختمجموعه  ،طولانی در فهرست میراث جهانی قرار گرفت و ثبت شد

دشت لوت و ) اثر دیگر دومعماری و تاریخی هستند و  میراث اثر 22 آثار،از این جهانی دارد و  شدۀاثر ثبت
 .(میراث جهانی یونسکو مرکزوبگاه ) میراث طبیعی( های هیرکانی جنگل

  ممییررااثث  ججههااننیی  ممللممووسس  ااییررااننممععررففیی    ((11
 8331بود و آخرین اثری که در سال چچغغااززننببییلل   ،اولین اثری از ایران که در فهرست میراث جهانی قرار گرفت

ممننظظرر  ففررههننگگیی  پرونده  8333در سال  .(همان)ههاایی  ههییررککااننیی    گگللججنن ،در فهرست میراث جهانی قرار گرفت
و در آینده نزدیک ارزیابان و کارشناسان  ؛یید قرار گرفتهرخانه یونسکو ارسال شده و مورد تأبه دبی ااووررااممااننااتت

 .(طالبیان) بررسی و ارزیابی پرونده و معیارهای آن راهی خواهند شد برایمنطقه  سازمان میراث جهانی به این
 :(میراث جهانی یونسکو مرکزوبگاه )شده ایران در فهرست میراث جهانی به ترتیب تاریخ ثبت عبارتند از آثار ثبت

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 (فرانچسکو باندارین: عکاس) م8393؛ تتخختت  ججممششییدد((  33 (رودریگو واراس: عکاس) م8393؛ چچغغااززننببییلل((  88

 (مارتین گرِی: عکاس) م2003؛ تتخختت  سسللییمماانن((  22 (رودریگو واراس: عکاس) م8393؛ ممییدداانن  ننققشش  ججههاانن((  22
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 (سروش انگبینی: عکاس) م4002؛ پپااسسااررگگاادد((  66 (مارتین گرِی: عکاس) م4002؛ اانندداازز  ففررههننگگیی  آآننببمم  وو  چچششمم((  55

 (چو هون چیو وینسنت: عکاس) م4006؛ ببییسستتوونن((  88 (بابک صدیقی: عکاس) م4005؛ سسللططااننییهه((  77

 کلیسای استفانوس مقدس
(سروش انگبینی: عکاس)  

(قره کلیسا) کلیسای تادئوس مقدس  
(سروش انگبینی: عکاس)  

(مریم مقدس)کلیسای زُرزُز   
(چو هون چیو وینسنت: عکاس)  

م4008؛ ااییرراانن[ شمال غرب]ککللییسسااههاایی  ااررااممننۀۀ  ((  99  
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 ؛االلددیینن  ااررددببییللییآآررااممگگااهه  وو  خخااننققااهه  ششییخخ  صصففیی((  1111
 (محمد تاجیک: عکاس) م0212

 ؛ههاایی  آآببیی  ششووششتتررسسااززهه((  1122
 (ویکیپدیا: مأخذ) م0222

 ؛ببااززاارر  تتااررییخخیی  تتببررییزز((  1100
 (محمد تاجیک: عکاس) م0212

 ؛(5-2رک بخش )ببااغغ  ااییررااننیی  ((  1111
 (سباستیَن موریسه: عکاس) م0211

 م0210 ؛گگننببدد  ققااببووسس((  1111
 (آتوسا مؤمنی: عکاس)

 م0210 ؛ممسسججدد  ججااممعع  ااصصففههاانن((  1155
 (پایگاه مسجد جامع اصفهان: مأخذ)



28
28

Vo
l. 

II
   

 N
o.

 3
   

 A
ut

um
n 

 2
02

0
13

99
یز 

 پای
م  

سو
ره 

شما
   

وم 
ه د

دور

Irānshenāsi
Journal of Iranology

فصلنامه ایران شناسی

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 (یونسکو: مأخذ) م3162 ؛ششههرر  سسووخختتهه((  6611 (انگبینیسروش : عکاس) م3162 ؛ککااخخ  گگللسستتاانن((  6611

 

  

 
_____________________________________________________________________________

آباد مهریز، وزوان، مزدآباد میمه، جوپار کرمان، گناباد، بلده فردوس، زارچ یزد، مون اردستان، حسن قصبۀ)رشته قنات  66شامل ( 5
 (. آباد بم و اکبرآباد بمآّباد اراک، قاسمابراهیم

 (بابک صدیقی: عکاس) م3165 ؛ششووشش((  6611 (نژادکرم. پ: عکاس) م3165 ؛اانندداازز  ففررههننگگیی  ممییممننددچچششمم((  6611

 راشدی. ح. س: عکاس) م3161  ؛5ققننااتت  ااییررااننیی((  3366 (مهران مقصودی: عکاس) م3161 ؛للووتت((  ککووییرر))ددششتت  ((  3311
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 (راشدی. ح. س: عکاس) م2102  ؛ششههرر  تتااررییخخیی  ییززدد((  2222

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  ششددهه  ددرر  ففههررسستت  ممییررااثث  ججههااننییههاایی  ااییررااننییِِ  ثثببتت  ببااغغ((  99
  پپییششییننۀۀ  ببااغغ  ااییررااننیی( 00--99

النهرین  در بیشتر منابع تاریخی، از باغ معلق بابل که در بین. رسد می. مسازی به سده هفتم پباغپیشینۀ هنر 
تاریخچه باغ ایرانی نیز به . برند شده در تاریخ مکتوب جهان نام میعنوان نخستین باغ ثبت بود، بهواقع شده

 در نخستین پایتخت باستانی هخامنشیان،  اولین باغ ایرانی،. گردد بازمی. مدوران پیش از اسلام و سده ششم پ
_____________________________________________________________________________ 
 قلعۀ بابکان، اردشیر کاخ ه،رّوَاردشیرخُ باستانی شهر سروستان، ساسانی کاخ شاپور، غار بیشاپور، باستانی شهر)اثر  8 شامل( 6

 (.اردوان بر اردشیر پیروزی برجسته نقش و گذاریدیهیم برجسته نقش دختر،

 م2108  ؛6ششننااخختتیی  ففااررسساانندداازز  ببااسستتااننچچششمم((  2222
 (راشدی. ح. س: عکاس)

 م2109  ؛ههاایی  ههییررککااننییججننگگلل((  2222
 (فریبا بابایی: عکاس)
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 شود و در واقع الگویی در جهت شناخت و الگوی باغ ایرانی شناخته می پاسارگاد شکل گرفت و این باغ کهن
گیری  شکل. باغ ایرانی در دوره ساسانیان نیز به حیات خود ادامه داد. های ایرانی پس از خود است مطالعه باغ

ها پذیرای رنگ و  پس از ورود اسلام به ایران، باغ. در دستور کار بود شاهنشاهیکنار دیگر درگوشه وهای  باغ
ها  تفسیر روحانی اسلامی نیز به باغ ،نسازی پیشینیا و افزون بر حفظ سنت باغبوی فرهنگ اسلامی شدند 

ثر و نوع باغ ایرانی متأ گیری شکل .ها شد ، منبع تفسیر و تعبیر باغانکتاب آسمانی مسلمانفزوده شد و قرآن، ا
باغی بود منظم و دارای هندسه قوی و متقارن با جویبارهای اصلی و فرعی باغ و آب  پردیس. استاز پردیس 

های متعدد در باغ که محل ، با کوشکلطیف کردن فضای درون باغ را داشتروان و خنک که وظیفه آبیاری و 
 تر باشد و درختانملموسکرد تا حس فضا و مکان  بود و حصاری که باغ را محصور می جلوس ساکنان باغ

ها در حوزه  سلسله ایجاد باغ .مین میوه را داشتندی و هم نقش تأسازمثمر و غیر مثمر که هم نقش سایه
نظیر هند و اسپانیا را تحت تأثیر خود  ،رهاها و کشو ر فرهنگو حتی دیگ هفرهنگی ایران هیچگاه متوقف نشد

های کوردوبا و  مانند باغهای اسپانیا  آگرا و لاهور و باغ های کشمیر، های گورکانی هند نظیر باغ و باغ ه؛قرار داد
 .الحمرا از این قبیل هستند

  7ییااییرراانن  ممففههوومم  ببااغغ((  22--99
 ها این باغ .است ایران نقاط مختلفدر  واقعه باغ شامل نُ ایرانی در فهرست میراث جهانی شدۀهای ثبت باغ

 های ریشهکه حالیدر ،اند یافتهو تکامل شده  که با شرایط مختلف اقلیمی سازگار اند ایرانیبیانگر تنوع باغ 
باغ همیشه به چهار بخش تقسیم  .وجود دارند .مپ در سده پنجم بزرگش کورآنها در دوره  اصول پشتیبان

باغ ایرانی بیانگر باغ نمادین  ،کند ینات بازی مییکه آب در سیستم آبیاری و تزمهمی با نقش  .است شده می
ها  کوشک ،بناها فرمهمچنین  ها باغتاریخچه این  .گیاه است آب و، خاک ،شتی آسماندچهار عنصر زر عدن و

  .گردد میباز .مپقرن ششم  های مختلف بههبیاری پیچیده از دورآ های سیستمو حصارها همانند 
که  است از مناطق مختلف ایران گلچین شده وتشکیل  ،ستتا 9باغ ایرانی از یک مجموعه باغ که تعداد آنها 

و در شرایط مختلف اقلیمی  ها سده گذر در و هستنداین گونه طراحی باغ ی دهنده تنوع شکلنشان مشخصاً
که در طول بیش از  ندهست  -اولیه باغ ایرانیاصل - پذیری چهارباغده انعطافبازتابن هااین باغ .ندا داشتهقرار 

 ،بودکه او بنیان نهاده مانند پاسارگادکاخمجموعه  ،بزرگش کوردر باغ  شپیداینخستین  زمان از هزار سالدو
 .است مانده سرسختانه بر جای

که  شدهفرد هبمنحصر یدستاورد آفرینشیرانی موجب ساخته بشر در باغ ا های لفهؤمترکیب عناصر طبیعی با 
ن یا پردیس روی باغ ایرانی مفهوم عد .دهد میادین و مفاهیم دینی را انعکاس فلسفی و نم، هنری های آرمان

 ،شرایط سخت اقلیمیبه گویی پاسخدر قابلیتش  کنار کامل باغ ایرانی در یحاطر ؛بخشد میزمین را عینیت 
شناسی  گیاه، معماری ،مهندسی، مدیریت آب ،یفناورمانند  علمی گوناگونهای  هوشمندانه رشته کاربردپیامد 

 .و کشاورزی است

_____________________________________________________________________________
 .است (whc.unesco.org/en/list/1372)از وبگاه مرکز میراث جهانی، بخش باغ ایرانی و ترجمه برگرفته  4-9تا  9 هایبخش( 7
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در  توان میاشاره به باغ ایرانی را  .است کرده ی آن نفوذباغ ایرانی در زندگی ایرانی و توصیفات هنر تصویر
 .اند داشتهثیر أدر چیدمان باغ ت هنرها اینمتقابلاً . دیدخوشنویسی و طراحی فرش ، موسیقی، شعر ،ادبیات
عبارتند از چیدمان باغ ذکر شده بوسیله تطابق خاص با  ،کند می که ارزش برجسته جهانی را القا هایی ویژگی

های  سیستم، فراهم کردن آب، نباتات های گیاهان و ها یا باغچه رفته در کرتکارههر عنصر درون آن و مهارت ب
 ضروریاتکه استفاده از آب برای  فنیینی و یشامل تمام عناصر تز ،تا باغ آب ۀچرخشی از سرچشممدیریتی و 

 اقلیمِخردهو  ها ویژگیو نظم درختان و گیاهان درون باغ که به  ،سازد را ممکن می ردیکاربی و ختشناییزیبا
تلفیق استفاده از زمین و  .است ابنیه اصلی و خدماتیشامل  ،معماری های لفهؤم .کند میخاص آن کمک 

در یک تعامل یگر اشکال هنر پیوند با د .کند یمخلق  ساخت انسانفرد هبمنحصر یمحیط یتنگیاهان رس
ها کمک  صدا در باغ هایم بصری و اثرهای مسلّ به ویژگی وو دارد  ثیر داشتهأباغ ایرانی ت بر ،جانبهدو

 .است کرده

  ممععییااررههاایی  ثثببتت  ببااغغ  ااییررااننیی((  33--99
 .اند گرفتهدر فهرست میراث جهانی قرار  1122 معیار میراث فرهنگی در سال 6معیار از  5ایرانی با  های باغ

هر کدام  ،وبیمازندران و خراسان جن ،های کرمان و استان ؛باغ دو هر کدام با ،یزد فارس و ،های اصفهان استان
 .(2 نقشه) دهند میرا تشکیل  جهانی شدۀثبت های ایرانی مجموعه باغ ؛باغ یکبا 
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

های ایرانی دارای ثبت جهانیباغهای دارنده استان( 2نقشه   
(میراث جهانی یونسکوهای ایرانی در فهرست پرونده ثبت باغ: مأخذ)  
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طرح باغ ایرانی بر اساس زاویه قائمه و تناسبات  .است بشر ینبوغ هنر ی ازباغ ایرانی شاهکار :ممععییاارر  ااوولل
باغ ایرانی  اندازیطرح .شود میعنوان چهارباغ شناخته  هشود که ب اغلب به چهار بخش تقسیم می ؛استهندسی 

یک سیستم منظم آبرسانی پیچیده مانند انتخاب  همراه باخلاقانه  مهندسی ابتکاری و های حل راهارائه دلیل به
 مایزیت دادن  شکلبا راستی باغ ایرانی هب .بود شده پذیر امکان مناسب گل و گیاه و موقعیت آن در چیدمان باغ

 .استبودهمینی ایده بهشت ز وند بااش، در پیآشکار با محیط بیابانی

 طراحیتوسعه  در مرجع اصلی گذارد که های انسانی را به نمایش می باغ ایرانی تعاملات مهم ارزش :ممععییاارر  ددوومم
 هندسه و تقارن معماری آن همراه با سیستم .است بودهحتی اروپا و  در آسیای غربی و کشورهای عربی باغ

واژه پارادایس وام .است ثیر داشتهأها ت آید در طراحی تمام این باغ است که به نظر می ای مدیریت آب مجموعه
 .بود وسیله دیوار محصور شدههنام باغ زیبایی بود که ب، های اروپایی زبان درفارسی پردیس  واژهاز 

در طول بیش از است که های فرهنگی سنتبر فرد هبحتی منحصر و استثنایی گواهیباغ ایرانی  :ممععییاارر  سسوومم
در  ، با بدل شدن به گزینه اصلیلشکامدر طول تباغ ایرانی . استکامل یافتهتدر ایران و خاورمیانه سال  0022

سسات مذهبی یا ؤوابسته به م های مجموعه و نیزعمومی  های ساختمانا و هکاخ ،ای خصوصیهاقامتگاه
 و یفرهنگرویکردهای پرشمار در  ،و غیره هامیدان، هاباغکاخ ها،چیدمان بوستان، هاآرامگاهمانند  المنفعه عام

 .استهداشت اجتماعی جامعه نقش

طبیعی و کارگیری عناصر هطراحی باغ است که از راه ب نوعی از ایباغ ایرانی نمونه برجسته :ممععییاارر  چچههااررمم
در هماهنگی با نمادین -هنریمادی و  یبیان صورتهفرهنگ ایرانی ب عالیوردهای ادست انسانی و تلفیق

 درکه  هندسی ۀشدچیدمان باغ طراحی برای هالگویی شدراستی هبباغ ایرانی  .است آمدهدست ، بهطبیعت
 .استهگیتی پراکنده شد سراسر

چون  ادبیآثار  مانند؛ است برجسته جهانی  های ارزش به رشد فرهنگیوابسته  اًمستقیمباغ ایرانی  :ممممععییاارر  شششش
 فرش ایرانی، طراحیهمچنین باغ ایرانی سرچشمه اصلی الهام برای  .حافظ و فردوسی ،سعدیهای شعر

 باغ ،انشتیدکتاب مقدس کهن زر ،در اوستا .ستدیگر هنرهاینات معماری و یتز ،موسیقی، مینیاتور ،نقاشی
 .است شدهستایش ( آب و گیاه، بهشت، زمین) یکی از چهار عنصر طبیعی عنوان هب گیاهان مقدس آن و ایرانی

 .ای از طبیعت و نظم جهانی در چشمان مردمان ایران باستان است اسطوره یدرک انعکاسچهارباغ 

 ههاایی  ااییررااننیی  ححففااظظتت  وو  ااصصااللتت  ببااغغ((  44--99

 ووضضععییتت  ننگگههدداارریی((  11--44--99

 یبرانگیزو هر باغ شامل عناصر تحسین انگیز از سراسر ایران شگفت های باغاز  ای باغ ایرانی شامل مجموعه
 دهندۀعناصر تشکیل .بیان کنندرا  ها مجموعهاند تا ارزش برجسته جهانی  که دست به دست هم داده ستا

 .شوندخوبی نگهداری میهدر وضعیت خوبی هستند و ب جهانی ایران شدۀی ثبتهاباغ
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 ااصصااللتت((  22--44--99

کامل دوشادوش ت، چهارباغ ،به الگوی هندسی اولیه خود یپایبنددر عین های آن  لفهؤباغ ایرانی و همه م
انداز  چشم عنوان هب آباد عباسپاسارگاد و  های باغاز  توان میدر این میان، . است هیافترشد  ،ایرانیجامعه 
حفظ را  اقتصادیهای اجتماعی و  درون بافت یگر نقش فعالشانکه هفت باغ دحالیدر ،یاد کرد باستانی

 .اند کرده

ججههااننییدداارراایی  ثثببتت    ااییررااننییِِ  ههاایی  ببااغغ((  55--99   

و تنوعی قابل ملاحظه از نظر پیشینۀ ساخت،  (2نقشه )با پراکندگی نسبی در سراسر ایران  باغ ایرانی نُه
شده در ثبت باغ ایرانیِ ، چیدمان، معماری، پوشش گیاهی، و بافت اقلیمی و طبیعی؛ مجموعۀکارکرد، طراحی

یارهای این مجموعه برای دارای همه معتنهایی باغ به نُههر یک از این . اندفهرست میراث جهانی را شکل داده
ای تواند دریچهها، میتک این باغآشنایی دیداری اندکی با تک. ارزشمند جهانی استمیراث عنوان یک تلقی به
 .سوی آشنایی مفصل پژوهشگران با این مواریث ارزشمند جهانیباشد به

  
 

 

 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

دارای ثبت جهانی های ایرانیِباغپراکندگی نقشه ( 2نقشه    
(میراث جهانی یونسکوهای ایرانی در فهرست پرونده ثبت باغ: مأخذ)  
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(هخامنشی دوره)پپااسسااررگگاادد  ببااغغ    ((11   

(های سلجوقی تا صفویدوره)ببااغغ  ففیینن  ککااششاانن    ((22  

(صفویدوره )آآبباادد  ببههششههرر    ببااغغ  ععببااسس  ((33  
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(صفویدوره )ببااغغ  چچههللسستتوونن  ااصصففههاانن    ((44  

(زند  دوره)آآبباادد  ییززدد    ببااغغ  ددووللتت  ((55  

(دوره قاجار)ببااغغ  ششااههززااددۀۀ  ممااههاانن    ((66  
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(قاجاردوره )ببااغغ  ااککببررییهه  ببییررججنندد    ((77  

(قاجاردوره )پپوورر  ممههررییزز    ببااغغ  پپههللوواانن  ((88  

(قاجاردوره )ببااغغ  ااررمم  ششییرراازز    ((99  
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گگییرریی‌‌ننتتییججهه   
ی‌و‌هنری‌یک‌فرهنگی،‌تاریخی،‌ادب‌های‌داشتهاز‌‌ای‌مجموعه؛‌هاست‌یراث‌فرهنگی‌هویت‌و‌شناسنامه‌ملتم

‌های‌نسله‌فعلی‌و‌انتقال‌آن‌بهدف‌از‌نگهداری‌از‌میراث‌فرهنگی‌تربیت‌و‌آموزش‌نسل‌‌.ملت‌در‌طول‌تاریخ
با‌‌باارزش‌جهانی‌است،‌های‌گنجینهولی‌حفاظت‌و‌صیانت‌از‌متسازمان‌میراث‌جهانی‌یونسکو‌که‌‌.ستا‌بعدی

اثر‌جهانی‌‌42اشتن‌ایران‌با‌د.‌دهد‌میخود‌قرار‌ثبت‌این‌آثار‌در‌فهرست‌میراث‌جهانی‌آثار‌را‌تحت‌حمایت‌
از‌قدمت‌و‌اصالت‌میراث‌فرهنگی‌‌این‌امر‌حکایت‌وه‌جهانی‌است‌شدکشور‌دارای‌بیشترین‌آثار‌ثبت‌01جزو‌

‌این‌وزارت‌میراث‌فرهنگی‌.داردکشورمان‌ ‌صنایع‌دستی‌و‌گردشگری‌متولی‌اصلی‌حفاظت‌از ‌های‌گنجینه،
یم‌تا‌آیندگان‌نیز‌از‌نگهداری‌نمایماندگار،‌‌فاخرِماست‌که‌از‌این‌میراث‌همه‌‌برمادی‌و‌معنوی‌ایران‌است؛‌اما‌

‌‌.ندمند‌گرد‌بهره‌سنگهای‌گران‌گنجینهاین‌

  ممننااببعع‌‌وو‌‌ممآآخخذذ
.0734وبگاه‌مرکز‌میراث‌جهانی‌یونسکو،‌شماره‌پرونده‌نامزدی‌باغ‌ایرانی‌برای‌ثبت‌در‌فهرست‌جهانی،‌(‌0  
.2،‌ص‌0737زمستان‌‌،01شماره‌دوره‌چهارم،‌‌،،‌مجله‌آبادی«های‌ایرانباغ»یرنیا،‌محمدکریم؛‌پ(‌4  

.مستندنگاری‌و‌پژوهش‌خسروی‌جاوید،‌تورج؛(‌7  
.‌0730دانشکده‌هنر‌و‌معماری‌دانشگاه‌آزاد‌اسلامی،‌،باغ‌ایرانی‌کلاس‌درس‌؛حسن،‌محمدطالبیان‌(2  
‌.(whc.unesco.org)‌وبگاه‌مرکز‌میراث‌جهانی‌یونسکو(‌1
 .(fa.wikipedia.org)فارسی‌‌یوبگاه‌ویکیپدیا(‌6

(7نقشه‌  
 مسیرهای‌گردشگری

های‌ایرانیبرای‌بازدید‌از‌باغ  
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فصلنامه ایران شناسی

 شناسیشناسی و گونهباستان
 ثاری برای جهانی شدنآ؛ فارسمی رّکندهای خُدست

 
  

 جابر حیدری فرد
 شناسیایرانکارشناسی ارشد  آموختهدانش

 المللی امام رضابیندانشگاه 
                                                                    

 

  چچککییددهه
هنر اقوام ایرانی در پیوند با  شناختی ودربرداشتن ویژگیهای باستاندلیل معماری دستکند به

طبیعت، همچنین استفاده بهینه از توانمندیهای بومی در شناسایی تحولات تاریخی ایران بسیار 
با توجه به اینکه مطالعات محدودی در این خصوص در فارس . شایسته پژوهش است مهم و

. پردازدلعه موردی این گونه از معماری در خرّمی فارس میانجام شده است، این پژوهش به مطا
در شمال  بیددر شهرستان خّرم کهن ایران است که از شهرهای تاریخی و( صفاشهر) خرّمی

 های گوناگون تاریخیدوره متعلق به ه در آنشدآثار تاریخی کشفو  فارس واقع شدهاستان 
مورد رسیده  3333کنون به  تا ،ه تاریخیمنطقشده در این شمارگان دستکندهای کشف. است

و تا اواخر شده غاز آنها از دوران باستان آتاریخ ساخت  ،شناختیبا توجه به بررسیهای باستان و
 همچنین بررسی ساختار و شناسیگونه ،گاهنگاری معرفی، لذا .استاستمرار یافته ارقاجدوره 
پایه  همگی بر) می فارسشیوه از معماری در خرّبومی این  هنر ناملموس سنتی و شناسی وگونه

ساختارشناسی دستکندهای . هدف این پژوهش است( یختشناباستان های علمی و یافتهنو
 دفاعی و ،مخفیگاهی سکونتگاهی، دامپروری،)معماری  تاریخی خرّمی اعم از نوع کاربری و

و  چگونگی هنر بومی و؛ عنوان میراث فرهنگی ملموسبه ،(گاهیذخیره امنیتی، تدفینی و
در این پژوهش مورد بررسی  ؛عنوان میراث فرهنگی ناملموسبهمردمان این منطقه  سنتهای
ی فارس از دهد که دستکندهای خرّم های این پژوهش نشان مییافته نتایج و. گیردقرار می

شمارگان  خصوصاً اتی، وـای و طبقکهـنظام شب ار وـری، ساختـکارب اسی،ـشنگونه ا،ـجهت ژرف
معماری و ادوار گوناگون  و از جهت هنرهای بومی ؛از یک سو ایراننظیر در سطح بی

 و قابلیت جهانی شدن را هاشاخص ،بودن فردهبمنحصر ؛دیگر ن از سویآشده برای اریذگتاریخ
 .                رسدنظر می ضروری به و حفاظت از آن داراست

 .معماری بومی شناسی،باستان ،دستکند ،فارس، خرمی  ::ههاایی  ککللییددییووااژژهه
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Archeology and Typology of Troglodytic Architecture in 
Khorrami, Fars 
Sites to Be Recognized as World Heritage 

Jaber Heidarifard 
M. A. Graduate, Iranology 
International University of Imam Reza 

  
Abstract                              
It is really important to research on troglodytic architecture due to the 
archaeological characteristics, the art of the Iranian ethnic groups in relation 
with the nature, and also the optimal use of indigenous capabilities in 
identifying changes of Iran during history. Considering the fact that limited 
studies have been done in this regard in Fars province, this research studies a 
case of this kind of architecture in Khorami region, Fars province. Khorrami 
(Safashahr) is one of the historical and ancient town of Iran, located in 
Khorram Bid county in the north of Fars province; antiques discovered there 
belong to various periods of history. The number of discovered troglodytes in 
this historical region has so far reached 3300, and according to the 
archaeological studies, they date back to ancient times till the late Qajar era. 
Therefore, the purpose of this research is to introduce, date chronologically, 
and study the structure and typology of the traditional and native intangible art 
of this style of architecture in Khorrami, Fars; all based on the newest scientific 
and archaeological findings. Structure study of the historical troglodytes 
located in Khorrami region, including type of application and architecture 
(such as those related to settlement, animal husbandry, hideout, defense and 
security, funeral and storage) as tangible cultural heritage, and the study of the 
indigenous art and traditions of the people of this region as intangible cultural 
heritage, were studied in this research. The results and findings of this research 
show that Khorrami troglodytic architectural cases are unique, valuable, and 
opt to be worldwide, for their depth, typology, type of application, structure, 
network and class structure, and the considerable number specifically 
throughout Iran from one side, and the native art of architecture and various 
periods chronologically dated on the other hand; shows they have the 
uniqueness, criteria and  capability of a world heritage collection of sites, and it 
is necessary for them to be preserved.  

Key words: Khorrami, , Fars, troglodytic, archeology, indigenous architecture. 
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  ممققددممهه

انواع دستکند که دارای  از .استانسان دست به فعل کندن و منظور حفر کردن توسط  معطوفمعنی دستکند 
تدفینی و ، دستکندهای مسکونیو های زیرزمینی، ، آبراهه(کاریز)توان به قنات می ،بیشتری هستند تشهر

شود و محسوب می made cave-man دستکند معادلواژه  .(11: 2831، حیدری فرد. ج) گاهی اشاره کردذخیره
دستکند همچنین در . (12 شرفی،ا) بیشتر گویای معماری دستکند است در زبان فرانسوی troglodytiqueواژه 

انسان از بستر طبیعی و هنر  استفاده .گرددز درون توده پر تلقی میا هنر ایجاد فضای خالی ،تعریفی متفاوت
فضاهای . استدگی باعث ایجاد انواع دستکند شدهاستفاده از بسترها و فضاهای طبیعی برای امرار معاش و زن

با توجه  خودی خود ندشناسی نیز بهدستک. آلودندخودی خود راز به ،ینیهای زیرزمحفرهدستکند با توجه به
استان فارس با . (12 ،همان) د مورد اهتمام و بررسی قرار گیردتوانمی ت این شاخصه معماری و تمدنی،به اهمیّ

نقشی  ،و مرکزیت حکومتهای جهانی همچون هخامنشیان و ساسانیان داشتن تاریخ کهنوسعت،  توجه به
 پایتخت هخامنشیان نَخُستینان عنوو شمال فارس به جهان ایفا کرده ن ایران وتمدّ اساسی در تاریخ و عمده و

  .درخور توجه استدارای موقعیتی 

در امتداد کوههای  این شهر .قرار دارد (صفاشهر) خرمیتاریخی  شهر ،شمال فارسجغرافیایی در مرکزیت 
موقعیت . داردپاسارگاد نیز بلافاصله در امتداد جنوبی این کوهها قرار . استآن آرمیده و در شمالچنار مشهور

موقعیت مناسب سردترین شهرستان استان فارس، یکی از عنوان بید بهجغرافیایی و اقلیمی شهرستان خرم
این منطقه  درییلاقی آن و پتانسیلهای متعدد موجود در آن برای استمرار زیست بشری موجب ایجاد تمدن 

وجود آمدن دستکندها و شهرکهای زیرزمینی ه های قابل پژوهش دیگر در بو مؤلفه گردیده و همین مورد
که هنوز در منطقه است  یدیگر نام تلفیقی و مصطلحی برای نامهای در واقع دستکند .استمؤثر بودهخرّمی 

ند، ن، بامکَند، بامکَن، بیمکَن، بیمکَکَبِ مهایاین منطقه از فارس به نادر  انواع دستکند .خرّمی کاربرد دارند
در خود  خاصیی شناختشده دلایل مردمیک از نامهای ذکر هر .ندرمو، دخمه، تنورک، مشهول، سَغُآفت، اشکَ

اکثراً در دامن سنگ طبیعی بسیار سخت  این دستکندها. هیم پرداختاه آن خوکه در شرح متن ب پنهان دارند
 . دشوبتون بسیار مستحکم طبیعی محسوب می که خود نوعیاند آمده پدید شکرَبومی کَبا نام 

اسر فلات اص معماری در سردلیل گستردگی این شیوه خدستکندشناسی و معماری آن به مطالعه دستکند،
شناسایی دستکندها،  کشف و. استشناسی باستان ضروری در پژوهشهای معماری، تاریخ و از مواردایران 

شناسانه دستکندها برای یافتن بررسی باستان و ،کاربری آن انواع دستکند از نظر شکلی وبررسی دقیق 
وجود  از سوی دیگر با توجه به. استاز اهداف کلی این تحقیق  ،چگونگی حضور آنها در معماری ایرانی

ام معماری نظ در منطقه خرّمی فارس، شناسایی ساختار و تکند از انواع و اشکال گوناگونهزار دسچندین
در نهایت تلاش در جهت  و  ،یی و فراملّشناساندن این مجموعه تاریخی ارزشمند ملّ این منطقه،دستکندهای 

 عنوانتکندها بهدساین آداب معماری در  هنر و و پاسداری از معماری بومی و سنتی ارزشمند و نگهداری
 .شودمحسوب می تحقیقای در این تر و ریشهاز اهداف جزئی ایران،میراث فرهنگی ناملموس 
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 ،،  ررووشش  وو  پپییششییننهه  تتححققییققپپررسسشش((  11

انواع  سال تحقیق و تدقیق برو حدود بیست  ندهگاری نشناختتاریخی و باستانهای یافتهبه پشتوانه این مقاله 
در قالب نظامی این دستکندها، المللی ی و بینت ملّبا توجه به اهمیّدر صدد است  ،دستکندهای خرّمی فارس

: پرسشهای نـگارنـده در این تحقیق عبارتند از .ساختار و معماری هدفمند آن دست یابد به ،مشخص و علمی
و  ری کدامند؟ـوع کاربـن اسی وـشنکنـدهای خرّمی از جـهت گـونـهای معماری دستـهمهمتـرین شاخصه( 1
بر  ؟شناسی چیستهای باستانیافته دستکندهای خرمی با توجه به( گاهنگاری) ادوار تاریخی ها وشاخصه (2

 استاننقـاط و دیگر شمار زیـادی از این گونه معماری در خرّمی  ازمیدانی  با روش تحقیق ، نگارندهپایههمین 
استفاده از تاریخ ارزشمند  باو ها پرداخته تحلیل یافته توصیف و به ،ایمنابع کتابخانه از یاری با ، و نیزفارس

در عین  معماری پیچیده و و ،ای و طبقاتیهای گسترده شبکهایجاد مجموعه که به چراییِ شده، بر آن شفاهی
، ادوار های آنها را از نظر نوع کاربریشاخصه دستکندهای خرّمی فارس دست یابد، زندگیسری و حال پویای

با چیدمانی مشخص به پاسخ پرسشهای خود  در نهایت و هنر بومی دستکندسازی استحصال کند و تاریخی
  .رسدب

ی شناختگزارش تاریخی باستان دستکندهای خرمی فارس و دو جز معرفی، تا کنون ص موضوع فوقدر خصو
منبع دیگری برای  ی و تحقیق مدون دیگری صورت نگرفتهرسهیچ بر ،(1831و  1832)این مقاله نگارنده 

ارشهای در گز 1821ی در دستکندهای خرّمی فارس از سال شناختمطالعات باستان. تحقیق وجود ندارد
استاد ایرج افشار یزدی و کارشناسان یونسکو نیز . (81: 1832 حیدری فرد،. ج)است پراکنده مورخین محلی آمده

دو در  1811و  1811 هاینیز در سال نگارنده. انداز دستکندهای فوق صورت دادهدو بازدید  ،دعوت نگارنده به
ن نیز معرفی و و پیش از آ تصویر کشیده را بهاین دستکندها ویژگیهای ساختاری و طبقاتی  مستند فیلم

در گزارشهای  .استایان بردهپ را به (1832فرد، حیدری. ج)ن شناسی آفارس و باستان کشف دستکندهای خرمی
در منطقه  اریخی ایران خصوصاًای تاشکفته ی برخی دستکندها وشناختبه بررسی باستانشناسان  باستان
هیچگونه پژوهش  ،شدهگزارشهای ذکر ها وجز پاره، اما در خصوص موضوع این مقاله 1ابیمیدست می خرمی

در  تازه و قابل توسعه، خصوصاًپژوهشی  ،از این نظر این مقاله. استانجام نشدهدقیق و مستدل دیگری 
  .گرددمی شناسی دستکندها محسوب گونه شناسی وباستان

 مموورردد  ممططااللععهه    ممححددووددةة((  22
شمال فارس قرار دارد در  است؛بید ممرکز شهرستان خرّ شده،ده صفاشهر نامی خرّمی فارس که اخیراً شهر

تا  دوران باستانطقه آثار متعدد تاریخی از این من. متر است 2882ارتفاع آن از سطح دریا  و (2و  1 تصویر)
خرّمی در . اندثبت رسیدهی ایران بهکه بسیاری از آنها در فهرست آثار ملّ دادهخود جای در  قاجاردوره اواخر 
و ملاک  رهای دامپرو، اما کسی از خانوار(8: 1832، حیدری فرد. ج) بودخانوار زارع  111دارای  ،قاجاردوره اوایل 

 .قرار دارد 82̊  81̍  جغرافیایی پهنایو  18 ̊ 1̍ درازای جغرافیایی دراین شهرستان . استآن گزارشی نداده
_________________________________________________________________

. رک ج)است گذاری آن انجام شدهشناسی و تاریخفصل باستانمی فارس طی گزارش مشناختی دستکندهای خرّبررسی باستان( 1
 .(1831 ،حیدری فرد
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  ددسستتککننددههاایی  خخررممیی  ممععررففیی  ((  33

رح داده ش (1331حیدری فرد، . ج)ی شناسباستانهای آنچه در يافته پاية سازی در خرّمی برهنر بومی دستکند
دستکندسازی مردمان خرّمی میدانی  اقلیمی و کاملاً هایبررسی. فارس نهفته است و شد، در اعماق تاريخ ايران

بر پايه اين . ن در ايجاد و توسعه دستکندها دادهنر دستکندسازا از قدمت بالا و نشانپژوهشگر از سوی 

 («اول فارس»وبگاه : مأخذ )در استان فارس  بیدشهرستان خرمّنقشه ( 1تصوير 

 (Google Earthوبگاه : مأخذ)خرمّی  دستکندهای افقیعکس هوايی ( 2تصوير 
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اجتماعی حضور  دلایل متعدد تاریخی و بهکه جای جغرافیایی شمال فارس مردمان خرّمی در هر  ها،بررسی
م در زندگی مه شاخص و یهنر و ابزار دستکنـدسازی خود را نیز همچونر هن ،دـانافته یا نفوذ کردهـی

، چنارودر این بررسی دستکندهای منطقه لایرود، دستکندهای  .اندانتقال داده شان، با خود به آنجاروزمره
، دستکندهای مزرعه سفید آباد ورگی، دستکندهای شمسآباد و گُدستکندهای شرف ،آباددستکندهای غیاث

آباد، چرخ دستکندهایاکبر، ، دستکندهای قصر جدید علیا، دستکندهای میرزا علینجومَ رواب وقدیمی فَ
ر مجاورت خرّمی اند که همگی د رخون از این زمرهو دستکندهای طَ ،سرخابی مالی وکدستکندهای حاجی

معماری دستکند . انداز زمان در آنجا سکونت یافته ایهر دلیلی مردمان خرّمی در برهه یا به فارس قرار گرفته
پیران آن  ویژهمردمان به تاکنون نیز در سینة ن توسط مردمان خرّمی نسل به نسل انتقال یافته وآو فرهنگ 

دهای خرمی از حیث ـکنویژگیهای دست به ادامه، در .است ابیـنوان میراثی ناملموس قابل بازیعبه ،منطقه
 .شودپرداخته می هایشاننها و معرفی شاخصهشناسی و همچنین گاهنگاری آگونه

  ههاایی  خخررممیی  ددسستتککننددظظااههرریی  ششننااسسیی  گگووننهه((  44
  ((ععممووددیی))  ططببققااتتییددسستتککننددههاایی  ((  11--44

 ،شودمتر از سطح زمین ساخته می 52های با ارتفاع بیش از سازی که در تپهدر این شیوه از دستکند
یکدیگر  ت دقیقاً بر پشتةکه با حفظ امنیّنحویبه شوند؛گانه ساخته میدستکندها در طبقات سه، چهار و پنج

معمولاً طبقه زیرین مخصوص دام، طبقه دوم مخصوص  ،در این شیوه از معماری دستکند. گیرندقرار می
. استارم مخصوص انبار بزرگ آذوقه بودهنشیمن انسان، طبقه سوم مخصوص انبار وسایل زندگی و طبقه چه

مندانه از نظر اما در ساختاری هوش ، انبار در پشت جایگاه نشیمن جانمایی شده؛طبقهدر دستکندهای سه
در طول  دستکندسازی طبقاتی، در واقع در شیوة. اندساخته جدارا های متعدد کاربری آنها حفر در ، بامعماری

همچنین  .ن داردت بالای معماری آکه نشان از اهمیّ نیاز تعبیه شده فراخور بهنیز طبقات دیگری  ،دستکندها
 بلندایهوا تعبیه شده که  های طولانی تا سطح تپه جهت تهویةمعمولاً دریچه ،دستکندسازی شیوةدر این 
تهویه و  وکردن و همچنین ضد عفونی های مذکور برای روشنایی دریچه. متغیر استمتر  52تا  5آنها از 

شرایط بسته بهده، ها از یک تا دریچه شمار. ستاگرفتهطبقات بالاتر مورد استفاده قرار می انتقال گرما به
ه دامی ـا از طبقـال گرمـدلیل انتقدستکندسازی طبقاتی همچنین به شیوة .اوت استـمتف ،شده در بالاذکر

وهوای ه آبـه بـا توجـب ،ه طبقه انسانیـب
؛ (3تصویر ) ابل توجه است، قسرد ییلاقی و

دامها  بدن حاصل از گرمای گونه کهبدین
ر ـبالاتات ـطبق بهدر طبقات پایینتر را 

 رعکس،ـب. اندهددامی الـقـانت (مسکونی)
ابستان مردم خرّمی ـو تار ـچون در به

ان ـمردم کوچ بومیاوشوم؛ )یشوم اِه ـب
ر داند، هرفتمی( می و سرحدات فارسخرّ
 و ودهـن از دام خبری نبـریـات زیـطبق

ام ـی انجـخوببهویه ـاز هم تهـب ،نـبنابرای
ای و طبقاتی خرمّی، نمای روبرو از دستکندهای شبکه( 3تصویر 

 (1335جابر حیدری فرد، مهرماه : مأخذ)علی مجموعه حسن
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وان ـتمی ،هـمونـعنوان نبه. استشدهمی
های از مجموعه خانهصوص ـن خـدر ای

ن نمونه، از ای .برد شیرعلی در خرّمی نام
 هزار دستکند در خرّمی وحدود دو

دارای  که ود داردـوجه آن ـحوم
طقه است ـن منـای در راوانیـف بیشترین

  .(4تصویر )
 
 

  

  سسااززیی  ااففققییددسستتککنندد  ((22--44
اند و امکان ساخت کمتری بوده بلندایهایی که دارای در تپه ،معماری دستکند در خرّمی در این شیوۀ

. استشدهاجرا می صورت افقی ایجاد وهمان شیوه در سطح زمین به نداشته،صورت طبقاتی وجود دستکند به

م انبار اموال مهّ ، و، نشیمنترتیب تنورخانه و انبار، محل دام بزرگ، محل دام کوچک، نگهبانیدر این روش به
توسط  وشته د دامی قرار دادر پشت دستکنه آذوقه در این شیوه، گاذخیره معمولاً .استگرفتهخانه قرار می

ترتیب انواع . استیافتهانبار دامی انتقال می آذوقه به ،بودهـایی که از بالای تپه تعبیه شدهچهـها و دریدالان
 امکانات و ت مکانی آن بوده که با توجه به شخصیت ودستکند در این شیوه، بسته به نوع زمین و میزان اهمیّ

با  ،آن در خرّمی و حومةفروانی این شیوه . استهدکرمینفوذ مالک آن در کوچک و بزرگ بودن تغییر 
 .استشناسی قرار گرفتهو باستان ، بررسیشناسایی نگارنده موردکه همگی توسط شمارگان بالایی است 

اقشار گوناگون جامعه  تایی برایو شش ، چهارتاییتاییسههای صورت مجموعهدستکندهای افقی معمولاً به
  .(5تصویر ) اندشدهمیساخته 

  ((ععممووددیی  ککنندد  ااععمم  اازز  ااففققیی،،تتللففییقق  ااننووااعع  ددسستت))  ااییددسستتککننددسسااززیی  ششببککهه  ((33--44
همچنین با  و ،(اتیـطبق) صورت عمودیبهصورت افقی هم هم به ،از دستکندها فراوانیتعداد  ،در این شیوه

 .رسددستکند می 044تا  44 هبدر منطقه ای تعداد دستکندهای شبکه. استشدهمی ساختهعمقهای گوناگون 

 (5تصویر 
 ای از دستکندهای افقینمونه

 (جابر حیدری فرد: مأخذ)

 ازای نمونه( 4تصویر 
 طبقاتی خرمّیدستکندهای 

 (جابر حیدری فرد: مأخذ)
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 حائز ای از چند نظرشبکهدستکندهای 
نسبت به سایر دستکند، ( 1: هستندت اهمیّ

ری بیشتری دارند، ـتنوع کارب( 2سالمترند، 
ت ـدمـش قـجـگاری و سنـدر گاهن (3و 

  .(7و  6ویر اتص) دستکندها مؤثرترند
 
 
 
 
 
 
  
  ههاایی  خخررممیی  اازز  ججههتت  ننووعع  ککااررببرریی  ششننااسسیی  ددسستتککننددگگووننهه((  55

بندی اما باید در این تقسیمشوند به انواع مختلفی تقسیم میای خرّمی فارس از نظر نوع کاربری، دستکنده
شده در خرّمی و ادامه آنکه با توجه به استمرار دستکندهای کشف نَخُست. مد نظر قرار گیرد نکتهچند  ،کلی

 ،بندیدر این تقسیم ،بنابراین .تری نیز دور از ذهن نیستکاربریهای دیگر و یا شاید پیچیده ،کشف آنها
تک  ،شودکاربریهای دستکندهای خرّمی که در زیر از آنها نام برده میدوم آنکه برخی از . وجود نداردقطعیت 

 جامعة در .تحقیق مد نظر استهای این نقشه کاربری و برخی دیگر تلفیقی است که با توجه به تصاویر و
 : گونه استانواع دستکندهای خرّمی از نظر کاربری این نگارنده،شده توسط آماری بررسی

  ااققااممتتییممسسککووننیی  وو  ((  11--55
فروانی در بیشترین دارای  ،یشناختباستان با توجه به بررسیهایدستکندهای مسکونی و اقامتی در خرّمی 

منفرد، صورت به ،ادوار تاریخی آنها دستکندهای مسکونی و اقامتی بسته به. دستکندهای تاریخی هستند میان
 .(8 تصویر)اند دیده شدهیا تلفیقی  مجتمع و

 (خرمّی 7تپة ) 3برش هوایی از پلان مجموعه دستکند شماره : پلان ساختار( 6تصویر 
 (1382جابر حیدری فرد، مهرماه : مأخذ)

 (7تصویر 
 می عکس هوایی دستکندهای خرّ

 (Google Earthوبگاه  :خذمأ)
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  ددسستتککننددههاایی  ددااممیی  ییاا  ددااممپپرروورریی((  22--55
مردمان  پیشةدلیل این نوع نیز به

همچنین نیاز ساکنان  خرّمی و
دارای فراوانی بالایی است، 

افشار به  خصوصاً آنکه از دورۀ
های الحاقی برای بعد که خانه

دها ـداد دستکنـامت ن درـنشیم
اری تغییر ـبسی د،ـه شدنـساخت

 انددامپروری شده افته،ـیکاربری 
 .(01و  9 ویراتص)
 
 
 

 
 
 

 (جابر حیدری فرد: مأخذ)نمونه دستکندهای افقی خرمّی ( 8تصویر 

 نمای بیرونی( 9تصویر 
 و

 فضای درونی ( 01تصویر 
 دستکندهای
 چندکاربری خرمّی

 (جابر حیدری فرد: مأخذ)
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  ددسستتککننددههاایی  تتددففییننیی((  33--55
 اشکانی و دستکند با شیوه تدفین دوره سهکه  در خرّمی یافت شدهمورد دستکند تدفینی  پنجکنون تنها  تا

 .(83: 8312حیدری فرد ، . ج) استبودهساسانی  دوره دستکند با شیوه تدفیندو 

  ککننددههاایی  ممخخففییگگااههییددسستت((  44--55
های خرّمی قلعهزمینی عنوان دالانهای گسترده زیرو بهدارد این نمونه دستکند ساختاری بسیار پیچیده 

 .استرا کشف کردهی از دستکندهای مخفیگاهی خرّمی یک 8315 نگارنده شخصاً در سال. استکاربری داشته
ای به دو نوع گسترده و کوچک قابل تقسیم است که خود در مقاله معماری این دستکندها ساخت و ةشیو

 .مفصل و جداگانه جای بررسی دقیق دارد

  ااممننییتتیی  ددسستتککننددههاایی  ددففااععیی  وو((  55--55
قشقایی از منطقه خرّمی  مورد مطالعه، اموال و اثاثیه، عبور دو ایل بزرگ ایران شامل خمسه و ت منطقۀجمعیّ

ییلاق و یا سکونت در مجاورت آن برای گذران ییلاق، حضور ایل خلج در چند کیلومتری مجاور  سویبه
توان از ت از دامها و جنگهای احتمالی را میحفاظ راهزنان، و ضرورت دفاع در برابر سارقان و، تامنیّخرّمی، 

عوامل طبیعی دیگری نیز شامل حمله حیوانات و . تی برشمردعوامل انسانی ایجاد دستکندهای دفاعی و امنیّ
این  .دندر خرّمی باشکندها تدسگونه  ایند از عوامل ایجاد و معماری خاص نتوانبلایای غیرمترقبه همگی می

هوشمندانه  های هنرمندانه وهای مجاور آن از نمونهمحوطه قلعه ایلخانی و تپهدر زیر دستکندها 
رغم ساخت آنها در دامن تپه و سنگهای چرا که علی شود،در این قسمت از خرّمی محسوب می دستکندسازی

بندگاه  بومیان خرّمی این منطقه را برجک نگهبانی یا. بر کل منطقه و راههای مجاور دارد کاملیشراف اِ ،آن
حفاظت  معرفی کرد که به («هادخانهمَ»)« هاردخانهمَ» توانتی را مینمونه دیگر از دستکندهای امنیّ. دنامنمی

 .است اختصاص داشته و نگهبانان و حراست از دامها توسط چوپانان ماهر

  گگااههییددسستتککننددههاایی  ذذخخییررهه((  66--55
از مورد  8511ما تاکنون از بیش از 

گاهی در خرّمی انواع دستکند ذخیره
فرد،  حیدری)داریم  ، آگاهی کاملفارس
گاهی دستکندهای ذخیره .(36: 8312

گاه اسباب و ذخیره به چهار نمونۀ
ه فعلو ،وسایل انسانی، آذوقه انسانی
گاههای دامی و همچنین ذخیره

 
گاهی در دستکند ذخیره( 88تصویر 

 (حیدری فردجابر : مأخذ)خرمّی 
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 شیوة. شوندتقسیم میعمومی یا بزرگ 
گاههای معماری دستکند در ذخیره

سهولت حمل و  علوفه دامی با توجه به
 هوا و جلوگیری از خرابی نقل و تهویة

خودی خود  هـب ،هـلوفـا پوسیدگی عـی
ل ـقژوهشی مستـل و پـلبی مفصـمط
در  هایی که هنرمندانهدریچه .طلبدمی

هوا  دل سنگ برای جابجایی یا تهویة
از  ،اندآذوقه تهیه شده گاهای ذخیرهبر

ا ـرانی بـفت انسان ایـرین الـتعیـطبی
رای ـاز آن ب یداررـبرهـهـبعت و ـیـطب
د ـنـکنت میـکایـدگی حـمرار زنـاست

  .(11و  11ویر اتص)
 

  یی  ههددسستتککننددههاایی  آآببرراا((  77--55
مشکل دستکندهایی هستند که در مقابله با شود؛ آنها وفور یافت میآبراهی نیز در این منطقه بهدستکندهای 

ترین دستکندهای آبراهی در مه از مهپّلُکُ قنات، نهرهای مصنوعی سنگی در دل کوه و. اندساخته شدهآبی کم
 آب نهرها را بهحی شده تا هنرمندانه  طراه نوعی آبراهه زیرزمینی است که پّلُکُ. دشومنطقه محسوب می

  .کندابجا گوناگون ج اییهبردارای شاخص جهت بهرهشیوه

  ممییگگااههننگگاارریی  ددسستتککننددههاایی  تتااررییخخیی  خخررّّ((  66
مطالعات  دورةسه با مطالعه در  نگارنده
مهر  کیشو بررسی در  یختشناباستان

ارتـبــاط  الـتمـاح ،(یـرستـرپـمه)
را آیین مهر  دستکندهای خرّمی با

از دو نقش کلاغ و  ما .داندنمیمنتفی 
در عمق یکی از  یک حکاکی سنگی
 ،شبیه استمهراوه دستکندها که به 

 .(6: 1311رد، ـیدری فح) مـداری یـاهـآگ
ر روی ـاسی بـشنانـاستـررسی بـب

شده در افتـی ددـمتع هایهـالینـسف
و ( 11و  13ویر اتص)می دستکندهای خرّ

ژوهشی ـهای پافتهـر یـچنین سایـهم

 (جابر حیدری فرد: مأخذ)دستکند دامی در خرّمی ( 11تصویر 

 شده در دستکندهای خرمیهای یافتسفالینه (13تصویر 
 (جابر حیدری فرد: مأخذ)
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این هایی از قدمت بالای تواند نشانهمی
بررسی  .دست دهدبه دستکندها

از سه مجموعه بر روی وگاهنگاری 
ة شده متعلق به هزارهای یافتسفالینه

انجام پیش از میلاد  چهارم و سوم
 .(18: 8318حیدری فرد، . ج) استشده

 
 
 
 

نتایج درخشانی از  ،هاشناسی در دستکندهای مذکور شامل برخی از آلات ابتدایی و ریزتیغههای باستانیافته
 ،«حسنِ حمام پشتِ»موسوم به اشکفَت سه مجموعه دستکند میان، از این . استداده دستهبها این یافته

در  .اندتا سالهای اخیر نیز دارای تقدسی باستانی برای مردم منطقه بوده« اکبرمیرزا علی» «محمد جعفری»
شمع  ،و نذر تقربنیت های اخیر بهدهههمین تا مردم بومی  «محمد جعفری»موسوم به  مجاورت دستکندِ

 .(81همان، ) اندکردهروشن می

  اازز  ااسسلالامم  ددوورراانن  پپییشش((  88--66
کور، سفالهای مذ 1آمده در آنها و شاموتدستهسفالهای بشده در حوزه خرّمی، کشفاتاقکهای  آثار وبررسی 

 کهنه و دستکندهای خیرآباد، قلعه. ساسانی است د دستکندهای خرّمی تا اواخر دورهوجو استمرار دهندةنشان
دهندة نشان رسی بستر ساخت دستکندهای مذکوربرهمچنین . گنجندس در این زمره میبَ نامِهب هایِهقلع

. استت بودهاهمیّ حائزالعاده فوق آنهااحیای  حال حاضر است که در حفظ و دستکندها تا استمرار حیات
در خصوص ادوار تاریخی دست کندهای خرّمی نشان داد دوران ساسانیان  نگارندههای باستان شناختی بررسی

  .(11: 8311حیدری فرد، . ج)دارای اکثریت است  ،تاریخی هایاز نظر فراوانی دستکندهای خرّمی در دوران

  ددوورراانن  ااسسلالاممیی  ((  11--66
اما  ؛دست نداریم درمتقنی اطلاعات  ،چهارم هجری کندهای خرّمی از صدر اسلام تا سدةاستمرار دست از شیوة

نشان از استمرار دستکندها و کاربری آنها خصوصاً  ،شده در این ادوار در منطقه مورد پژوهشآثار تاریخی یافت
در خصوص دستکندها در اطلاعات ما  البته. (86و  81تصاویر ) حکمرانان محلی فارس دارد فرمانرواییدر زمان 

آباد و دستکند مشهور غیاث ؛تر استمبسوطهای میانه دهحاکمان محلی فارس در ساز زمان حوزة خرّمی 
 .دنگنجتاریخی می گیلگان و فرواب در این حوزه دستکندهای منجو و

_________________________________________________________________
 .دهندة سفالذرات و مواد تشکیل( 1

 (81تصویر 
 اشکال نمادین تاریخی بر سنگ

 دستکندهای خرمّیشده در یافت
 (جابر حیدری فرد: مأخذ)
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در خرّمی و حومه آن  های میانهسدهدستکندهای تعدد   ::اانن  ااتتااببککاانن  وو  ححککممرراانناانن  ممححللیی  ففااررسسددوورر((  11--22--66
ای متعلق به این دوران آگاهی حداقل سه مجموعه دستکند طبقاتی و شبکهنحوی که ما از به ،بسیار زیاد است

آباد از این زمره غیاث منجو و ه،دستکندهای قو درّ ای قلعه کهنه در بافت قدیم خرّمی؛ ودستکنده. ایمیافته
برد تیموری در خرّمی بیشتر کار ایلخانی و هایه قابل توجه آنکه دستکندهای دورهنکت. دنگردمحسوب می

تعدد آثار تاریخی و  شناسانهباستان امر از تحلیلاین  .گاهیاند تا ذخیرههامنیتی و حفاظتی و مسکونی داشت
  .باط استنهای میانه در خرّمی نیز قابل استسده

کتوبی در دست است ماسناد و مدارک بیشتر و  ،تاریخی مذکور از دوران  ::،،  ققااججاارر  وو  پپههللووییااففششاارر  ددوورراانن((  22--22--66
تغییر رویه  مایانگراستمرار تاریخی دستکندسازی در منطقه خرّمی و از سوی دیگر ن دهندةسو نشان که از یک
. استکشاورزی و دامپروری  ت، معیشت،فراخور نیازهای اجتماعی اعم از جمعیّ معماری دستکند به در شیوة

های شاخص شیوهیرو پسازان آنها همچنان دستکند مردمان بومی خرّمی و ها،ما در تمامی این دورها
سیر تحولات سرزمینی آنها و  ستمرار سکونت مردمان خرّمی قدیم،ا .دستکندسازی در خرّمی قدیم هستند

همچنان شمال باعث یافته شدن تعداد انبوهی از دستکندهای قدیمی گردید و این موضوع  سویرشد شهر به
شدن جمعیت خرّمی از سه نقطه کشانده واین بدان معنی است که رشد جمعیتی خرّمی قدیم . ادامه دارد

کهنه باعث این  تی آن و منطقه قلعهیعکنونی جم نقاط ، بهآبادغیاث ،فرواب، منجومتمرکز تاریخی آن شامل 
کشاورزی و دامپروی آنها پدید  ،یاعـای زندگانی اجتمـهرفی در شیوهـتحولات شگ و اتفاق تاریخی شده

های خود را در مجاورت و یا بسیاری از خانه .ق 13 های آغازین سدةخرّمی از دهه مردمان بومی .استهآورد
وهوا و سایر شرایط آب ن با توجه به بستر مناسب، اقلیم،همزما تکندهای تاریخی مذکور بنا نموده،در طول دس

موضوع باعث ایجاد  این. نماینداحداث انواع دستکندها می اقدام به ،خود منطقۀو تمهیدات در معماری بومی 
تر تر وکهنشده و دستکندهای قدیمی و قاجارافشار صفوی، ی هاای و طبقاتی در دورهصدها دستکند شبکه

طقۀ ـاین من اکنوننحوی که همبه اند،ه کار گرفته شدهاری بـمعم ری وـنوبت خود در انواع کارب بهنیز 
، تنها در ایرانکه نه 3از انواع مختلف دستکند استنمونه  3333دارای شدهنشده و یا کمتر شناختهشناخته

ن از های ثبت جهانی آهمین دلیل شاخصه به. است نظیر، کمخصوصاً از نظر تعددبلکه در سرتاسر جهان، 
 .استدهنگارنده پیشنهاد و ارائه شسوی 

_________________________________________________________________
گذاری انجام شده و همچنان کشف آنها ادامه شمارش دستکندهای خرمی و حومه آن در دو دوره با بازدیدهای میدانی و شماره( 3

 .دارد

 درشده یافتدوره تیموری، سکۀ   (11تصویر 
 (بیدشناسیمآرشیو خرّ: مأخذ) دستکندهای خرمّی

 کتیبۀ سدة هشتم بر دیوارة( 16تصویر 
 (حیدری فرد جابر: مأخذ) خرمّیدستکندی در 
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  4ممننااصصبب،،  ممششااغغلل  وو  ااممووررااتت  ددسستتککننددسسااززیی  خخررّّممیی((  77
ایجاد از  مردمان این منطقه پیش. شوددر معماری دستکند محسوب می ارکانبسترشناسی یکی از مهمترین 

س، شمال فار منطقةخرّمی و در اسناد تاریخی در  با غور .اندردهکمحل می بسترشناسی ، اقدام به دستکند
تاریخ شفاهی از افراد مورد چندین و ثبت و دریافت  ،شناسی در دستکندهای خرّمیهای باستانیافته

که  یمخورمیبر دستکندساخت و کاربرد  در حوزةمنصب شغل و چندین  به ،دستکندشناس در خرّمی فارس
 :است زیرشرح  به آنها مهمترینِ و تأمل بیشتر دارد بررسی وجای 

  سساازز  ففتتااششککََ((  11--77
ابن  ر سنگ قبر علیرضااست که ب جالب آن. گویندساز میطراح اشکفتها و دستکندهای طبقاتی را اشکفت

 .(13: 1311حیدری فرد، . ج)است نگاشته شده «سازسماشکفت»لقب ، .ق 1171شیخ ابراهیم متعلق به 

  ننککََبباامم((  22--77
دلیل استحکام در خرّمی را که به که طبقات بالایی دستکندهای طبقاتی شدهکسی اطلاق میاین لقب به

 ؛1311طیبی، )است کردهرا حفر می های تهویهو همچنین دریچه ،سنگهای آن از صلابت بیشتری برخوردار بود
 .(1314 ،حیدری فرد. ع

  ننککََببییمم((  33--77
استادکاران انواع . است، نیز دستکندهای متعددی حفر شدهدشوخوانده می «بیم»محکمی که  در خاک بسیار

 ،عرضو در ارتفاع و یا طول  ، دستکندهای بزرگ و کوچکنسبت استحکام آنها شناسایی کرده و به گل بیم را
 استاین شغل مرتبط با معماری دستکند در خرّمی تا اواخر پهلوی اول همچنان رواج داشته .اندکردهحفر می

 .(1314حیدری فرد، . ع)

  ببرُُرففتتااششککََ  ((44--77
شده شده و همگی در دامن سنگ حفر میاحداث دالانهای گسترده سخت که با ابزاری به نام تیزک انجام می

شده که در ساخت سر شبیه گلنگ هم گفته مینوعی ابزار سه به بر همزمانالبته اشکفت. ی گویندربُرا اشکفت
 .(13: 1311حیدری فرد، . ج) استرفتهمیکار هدستکندها ب

  للچچییغغُُآآ((  55--77
 ،شودغل را که نوعی از انواع دستکندهای خرّمی در کاربری دامی محسوب میحداقل ده آ مدیرنگهبان و 

 ار مبنی بر خرج وـقاج لک از دورهمیرزا محمدحسین مهدوی معروف به ما اسنادی که به قلم. غلچی نامندآ
ر ـنف 21ها ـغلچیتعداد آ ،انـکه در آن زمد ـدهنشان می ،(11و  17ویر اتص) وجود دارد های خرّمیـغلچیدخل آ

 .(همان)است بوده
_________________________________________________________________ 

 .استآرشیو شده و انجامتوسط نگارنده می در خصوص دستکندهای خرّ مورد مصاحبه تاریخ شفاهی و تدوین جامع آن چندین( 4
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  چچییددخخااننههممََ((  66--77
کسانی که  به. استشدهدامی برای نشیمن افراد نگهبان یا چوپان تعبیه میمدخانه در مجاورت دستکندهای 

چی تمام مدخانه. گویندچی میمدخانه ،پردازندها میخانهه به رتق و فتق امور مربوط به مدآوری آذوقبا جمع
 .(9319 ،طیبی همان؛) استکردهاسباب و وسایل مدخانه را فراهم می

  یی  ننّّققََممُُ((  77--77
یها با نّقَمُ. گویند (نکَقنات)ی نّقَ، مُایران رایج در همه جایم کنندۀ قنوات را طبق رسهمچنین مرمت وسازنده 
ها را نیز با شگردهای خاص معماری و تجربه کهن خود انواع دستکند ،تبحر خود در ساخت قنوات توجه به
 .(همان) اندمی نمونده احداث

  ددااررههپپّّللُُککُُ((  88--77
ا داری ههپّلُکُ. شودیکی از انواع دستکند در تاریخ خرّمی محسوب می -شرح داده شدکه قبلاً گونه همان-ه پّلُکُ

 ؛66: 9382 حیدری فرد،. ج) اندبوده اهمیت حائزهای آبی و سازهسازی در سد تاریخی بسیار کهن هستند و
 5.(9312شریفی، 

_________________________________________________________________ 
دوین ـشناسی تانـدسازی در خرّمی، طی گزارش مفصل باستـاصب دستکنـشناسی منو واژه هپّلُشناسی کُانـباستای ـبررسیه( 5

 (.9389حیدری فرد، : رک )است گردیده

 (9389فرد،  جابر حیدری: مأخذ)فت می مربوط به اشکَدو نمونه از اسناد خطی قاجاری خرّ( 98و  97ویر اتص
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  ممیی  خخررّّ  ففرردد  ددسستتککننددههااییههاایی  ممننححصصررببههششااخخصصهه((  88
  ااسستتححککاامم    ((  11--88

 به آنها ،که در گویش بومی فارس اندشدهساخته می یمعمولاً در دل سنگهای سختدستکندهای خرمی 
. استتی آنها بودهگاهی و امنیّخصوصاً اهمیت ذخیره ت کاربری،دلیل این موضوع اهمی. گویندمی شکرَکَ

مجموعه  .استزها و شاید ماهها زمان نیاز بودهرو ،حدی است که برای نفوذ در آنها استحکام این دستکندها به
دستکندهای خیرآباد و  و دستمحمودآباد از این  و گزها، خیرآبادۀ آباد، درّم، خرّآبادکلِمَ ایدستکند شبکه

ای را در های دستکندهای شبکهتمام شاخصههستند و  تراین حیث از همه مهمتر وشاخص چناروی خرّمی از
دستکند محل مورد نظر را مورد  و صلابت آنها، معماران خبرۀاستحکام  برای .دارند ،هنر معماری شیوه و

 و رساندهتصویب می ای را بهایجاد دستکندهای شبکه ،حاکم محل ایندۀـحضور نما ب داده،آزمایش قرار می
 .(11: 1381حیدری فرد، . ج)اند نمودهمیآنها ساخت سپس اقدام به

  اایی  یی  ددرر  ددسستتککننددههاایی  ششببککههککااررببرر  تتننووعع((  22--88
را های انواع دستکندسازی لفهؤکه تمام م اندمعماری شده ای طراحی وشیوه بهای خرّمی دستکندهای شبکه

ای از نظر العادهت فوقاین از آن جهت است که آنها دارای اهمیّ. دارند معماری در بر ساخت و ۀدر هنر، شیو
 منظم در کاربری، سازگاری با طبیعت و محیط العاده پیچیده وفوق یبا نظام اند وافراد بوده و اموال، احشام

جنوبی  - شمالی سیستم منظم ساخت آنها معمولاً .اندت و دفاع تعبیه شدهامنیّ گاهی،ذخیرهاز منظر زیست و 
بدین شیوه که ابتدا دستکندهای نگهبانی، سپس انسانی، سپس دامپروری،  غربی است؛ - شرقی کمتریا 

اتاقک دستکند  مجموعه نیزدر دو سوی  .اندتی و اموال مهم ساخته شدهگاهی و در نهایت امنیّسپس ذخیره
تاقک نگهبانی و امنیتی تعبیه گاهی نیز است که در دستکندهای ذخیرها هنر این شیوه آن. انی هستنگهب
ای دارای دستکندهای شبکه در مجموعة است وخرّمی بسیار درخور توجه در دستکندهای فرشبافی . استشده

در این  دارای شهرت جهانی،و فرد هبهای منحصرها و جاجیمبسیاری از فرشها، گلیم. شوددیده میفراوانی به

 (18تصویر 
 نمای هوایی یکی از
 دستکندهای آبراهی

 ساختاریبا  در خرمّی (هپّلُکُ)
 ولانی و پیچیدهط
 (Google Earthوبگاه : مأخذ)
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دیگری را  تعداد زیادِ و پابرجاست اند که خوشبختانه هنوز تعداد محدودی از آنها زنده ودستکندها تولید شده
 .قرار داد گردشگریدر خدمت کاربریهای  ،توان احیا کردهمی

  تت  ااممننییّّ((  33--88
 ناتشـامنیّ ،کردن چندین خانوار در آنهاامکان زندگی  ای ودهای شبکهـدستکنای بودن با توجه به مجموعه

ت آنها کمک امنیّ توانسته بهمعماری دستکندهای مذکور می شیوة ،از سوی دیگر. استشدهخوبی حفظ میبه
می خود به چند نوع ای خرّت در دستکندهای شبکهامنیّ. تفصیل توضیح داده شدکند که این مورد در بالا به

 :شودتقسیم می
حوادث در برابر ت ت جانی، امنیّت آذوقه و نگهداری مواد غذایی و علوفه، امنیّامنیّ ::تت  ببرراایی  ددااممههااااممننییّّ((  11--33--88

 راهزنان و کهاستان فارس  یدامپرورمراکز عنوان یکی از مردمان خرّمی به وت برای دامها غیرمترقبه، امنیّ
تا ای کاربری و ساختار معماری دستکندهای شبکه با شیوة اند؛آفریدهمخاطراتی می درنده برایشان جانوران

 چنین تجربةهم و دامهاکه نشان از هنرمندی مردمان آن مرز و بوم در نگهداری از  شدهحد زیادی تأمین می
 .نان در دامپروری داردطولانی تاریخی آ

اول آنکه . ت استدارای اهمیّاین موضوع خود از چند جنبه   ......::  تت  آآذذووققهه  وو  ننگگههدداارریی  مموواادد  غغذذاایییی  ووااممننییّّ((  22--33--88
شدند و معماری تهویه قرار داده می یا گرمی و مواد غذایی و علوفه در جایگاه مناسب از نظر سردی و

آفات در امان  از آسیب و تاشد خوبی رعایت میشکلی بود که این موضوع به گاهی بهدستکندهای ذخیره
بایست از بخش سکونتی و نگهبانی ، سارقان لزوماً میآنها تنگرفدلیل جایگاه قرار به ،از سوی دیگر .ندبمان

ای دست یابند که انبار اصلی در مجموعه دستکندهای شبکه اند تا بتوانند بهکردهدستکندهای مذکور عبور می
بلایای طبیعی مثل سیل و  ،گونه گفته شدهمان ،از سوی دیگر .این کار بسیار سخت و تقریباً غیرممکن بود

  .اندشدهالسابق حفظ میآنها معمولاً کما فی اثر بوده وت مواد مذکور بیزلزله معمولاً در امنیّ
شده که و اجرا ای طراحی گونه ای در خرّمی فارس بهساختار دستکندهای شبکه  ::تت  ججااننییااممننییّّ((  33--33--88

است که با ای گونه ساختار این دستکندها به. باشدرا برای افراد ساکن در آن داشته حداکثر ایمنی جانی
از نیز  اند وشدهحتی افراد ساکن در مجموعه خبردار می نگهبانان و ،کوچکترین تحرک مشکوک در اطراف آنها

 اورـدهای مجـای دستکنی شبکههاهـمجموع بهسرعت بهآمده وجودبه خطر خبرِ ،کهای آتشـبرجطریق 
اصل جلوگیری از  پایةای خرّمی بر ساختار چرخشی مجموعه دستکندهای شبکه .استشدهرسانی میاطلاع

شناختی جای بررسیهای باستان واست ز تجربه در دستکندسازی پدید آمدهغافلگیری و بر اساس سالیان درا
تدوین  نحوی و به این ساختار پیچیده در تکمیل ساختار داخلی دستکندهای مذکور پدید آمده .بیشتری دارد

که سارقان یا جنگاوران احتمالی حتی پس از فتح اتاقکهای نگهبانی درطرفین دستکندهای  طراحی شده و
 .خبر باشندای بیحفاظتی یا موانع و نیروهای موجود در دستکندهای شبکه نان از شیوةهمچ ،ای خرّمیشبکه

روزی که در قدیم مشهور بوده و شبانههفت بارشهای متناوب همچون بارانِ  ::سسییللممققااوومم  ببووددنن  ددرر  ببررااببرر  ((  44--33--88
 که شیوة؛ چراشرایطی بتوانند به دستکندها آسیب بزنند اند که در هیچدر مسیری نبوده ،سیلهای بزرگ
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ها و سایر موارد لحاظ شده دستکندها را از ارتفاع مناسب از سطح رودخانه معماری دستکندهای مذکور و
  .استداشتهدر امان می آساسیل بارانهایسیل و آسیب 

سنگ که ساختار اصلی دستکندهای سنتی یا ماسه سنگ بومی کرشک  ::ممققااوومم  ببووددنن  ددرر  ببررااببرر  ززللززللهه((  55--33--88
فلات ایران  حکمترین سنگهایمگرفته از صورتآزمایشهای  تحقیقات و دهد با توجه بهخرّمی را تشکیل می

همچنین اطلاعات جامعی در دست داریم مبنی بر . مقاومت برابر زلزله مشهور استدر  وشود محسوب می
از یکی  .اندند فارس در بستر این سنگها ساخته شدهممعتبر و ارزشتاریخی اینکه بسیاری از بناهای 

 بهی ایران در فهرست آثار ملّ 3333 شمارۀ خرّمی است که به یه شهدادانها امامزآ مهمترینِ شاخصترین و
 مظفرلآ ودوران ایلخانان  آباد که بقایای آثار شهرنشینیِمخرّ شدۀیهای ثبت ملّمجموعه تپه. استثبت رسیده

  .(همان)موضوع مستثنی نیستند شوند نیز از این محسوب می
که در  بودهدستکندها از جمله مواردی  و ضدعفونی کردنپاکسازی  تهویه،مسلماً   ::تت  ببههددااششتتییااممننییّّ((  66--33--88

معماری در محاسبه موارد فوق از سه  این شیوۀ .استو ساخت دستکندهای خرّمی لحاظ شدهمعماری ۀ شیو
برای   نیز «آرون»اه ـشدند و از گیعفونی میضددرخت گز  دۀـسوزانا ـدستکندها ب. ل بررسی استـجهت قاب

 .شدضدعفونی و دور کردن حشرات از دستکندها استفاده می

  گگییرریی  ننتتییججهه((  33
دستکندهای خرمی  یشناختگونهمقاله نشان داد بررسی گرفته در این تحقیقات صورتآمده از دستبه نتایج

در هنر معماری و تفاوتش از  دستکندهای ایرانیسایر با آن تشابه  دهندۀنشان ،با سایر دستکندها مقایسهدر 
های دستکندهای از شاخصه .استهای چند منظوره یا انفرادی با کارکردهای مختلف استقرار مجموعه لحاظ

، برخلاف اینکه از نظر معمارینیز  .ن استشمارگان آ ت و استحکام، تعدد کاربری وای بودن، امنیّمی شبکهخرّ
 وجود و ،استسازی یا اقدامات دامپروری صورت گرفتهشهرها و روستاها و سپس دستکند ساخت ابتدا عموماً

عنوان یک شاخصه از آن حفاظت هثر از دستکندهای متعدد تاریخی بوده که مردم بخرمی متأ معماری شهر
ای گردشگری و ـزیرساخته ادـبرای ایجن آاده از ـاری و استفـی از این معمبردارالگوامکان همچنین . اندکرده
 فرهنگ مردم در دستکندسازی نشان داد آداب و بررسی نامها و. ن استهای آاز مشخصهانرژی  جویی درصرفه
گاهنگاری و ساختار دستکندهای خرمی و  .استمی وجود داشتهدستکندسازی در خرّ ل متعدد در حوزۀمشاغ

دهد دستکندهای نتایج این تحقیق نشان می های گوناگون تاریخی است ودوره ن متعلق بهآشکل معماری 
ست که نسلهای حاضر ا اعصار به قرون و درازایمعماری دستکند در  دانش کنونی حاصل استمرار تجربه و

از  ،لحاظ تعدد و فراوانی می بههای خرّدستکند .پذیرد انجامنها آشناسی مدونتری بر بایستی بررسیهای باستان
 اینآن،  می و حومةخرّشمارگان دستکندهای  .شوندان محسوب میـجه ران وـفرد در ایهبمنحصر هاینمونه

همچنین با  .رای دستکندشناسی معرفی خواهد کردعنوان یک شهر زیرزمینی شاخص و مرکزی بشهر را به
شاخص ثار عنوان آتوان این مجموعه را بهمی ،نهاضمن ضرورت حفاظت از آ این آثار، شناخته بودنتوجه به نا
ثار جهانی یونسکو آمعماری ملل در فهرست  رهنگی وثار فآ مجموعهجهانی در میراث  ایرانی وبومی معماری 
 .کردپیشنهاد 
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  خخذذممآآ  ممننااببعع  وو
  ششننااسسییککتتاابب((  االلفف

 و پاييز، 7 شماره ،4  دوره، نامه معماري و شهرسازي، «پژوهشی در گونه شناسی معماري دستکند»؛ ، مهنازاشرفی
  .47-52ص ص ،0931 زمستان

 .سسه انتشارات آگاهؤم: تهران ،تايون مزداپورک :ويراستار، ايران پژوهشی در اساطير؛ بهار، مهرداد
و انتشـارات علمـی : ندريابنـدي، تهـرا نجـف ترجمـه سـيري در هنـر ايـران، ؛ واکرمـن، فيليپـس؛.پوپ، آرتـور آ

 .0937فرهنگی، 
ر، کبياميرمؤسسه انتشارات : رانته، فسايی رستگار منصور تصحيح به ،ناصري فارسنامه؛ حسن ميرزا فسايی، حسينی

0937. 
آرشيو اداره کل ميراث فرهنگی : شيراز، «شناسی گورستانهاي تاريخی فارستانبررسی باس»حيدري فرد، جابر؛ 

  .0934، (منتشرنشده)فارس 
، المللی ميراث دستکنددومين همايش بين، «شناسی دستکندهاي خرمّیمعماري و گونهبررسی »حيدري فرد، جابر؛ 

 . 0937پاييز  همدان،
 ،(منتشرنشده) فارسانجمن پژوهشگران آرشيو : شيراز، «آمدي بر دستکندشناسی فارسرد»حيدري فرد، جابر؛ 

0935. 
آرشيو اداره کل ميراث : شيراز، «معرفی و بررسی باستان شناسی و دستکندهاي تاريخی فارس»حيدري فرد، جابر؛ 

 .0930، (منتشرنشده)فرهنگی فارس 
چاپ ، 0939 زمستان، 9شماره  ،نسيم زاگرس ،«هايی از دستکندهاي تاريخی فارس نويافته»؛ حيدري فرد، جابر

 .7-9ص صدوم، 
انتشارات : تهران، دستکندت اولين همايش معماري الاچکيده مق، «شهرهاي زيرزمينی ايران» ؛ساروخانی، زهرا

  .0930، ميراث فرهنگی و گردشگري هاپژوهشگ
 .0930ن زمستا، 25 شماره ی،مل مطالعات ،«ايرانی هويت و طوايف، ايلات» ؛اللهءعطا سيد سينايی،
مجموعه مقالات اولين ، «هاي سردرژي در اقليمسازي مصرف انتحليل الگوهاي اتريمه در بهينه» ؛مهدي ،شريفی

 .0933، همايش ملی معماري پايدار
 .0944، انتشارات علمی و فرهنگی: تهران نيا،، ترجمه مسعود رجبميراث باستانی ايران ؛.فراي، ريچارد ن

 .0939 بهجت،نشر : تهران رضی، هاشم ترجمه ،ميترايی آيين اسرار ميترايی، پررمزوراز آيين؛ فرانتس ن،کومُ
، چاپ انتشارات علمی و فرهنگی :تهرانوشی، ، ترجمه بهرام فرهساسانی هنر ايران در دوره پارت و؛ گيرشمن، رومن

 .0973دوم، 
موردي مجموعه  نمونههاي روستايی ايران؛ هسکونتگا فردهببازشناسی ويژگيهاي منحصر» ؛، رضامحمد؛ ابويی، منگلی

 ص، ص40 شماره ،0933 زمستان، یريزي سکونتگاهی انسانبرنامه فصلنامه مطالعات و ،«ميراث جهانی ميمند
732-315. 

 :، تهرانايرانفرهنگ معماري ، «روستاي ميمند کرماناي و تمرکز در فلسفه معماري صخره» همايون، غلامعلی؛
 .0924، انجمن حفاظت از آثار باستانی

شناختی مجموعه معماري دستکند ننگاهی به پژوهشهاي باستا» علی؛ ،خاکسار ؛نی، اسماعيلازندريا تیهم
 .0924، شناسان جوانالمللی باستانت همايش بينلامجموعه مقا ،«انزيرزمينی ارزانفود همد

    ههااممصصااححببهه((  بب
 .0934بان آ 5؛ حيدري فرد، اياز -
 .0934آبان  05؛ حيدري فرد، عباس -
 .0939ر هم 53ن؛ حسيساريخانی خرمی، محمد -
 . 0935مهر  7 شريفی، حسن؛ -
 .0934ذر آ 09طيبی، حسن؛  -
 .0930فروردين  51آقا؛ شفيع طيبی،  -
 .0937تير  51 علی؛کريمی خرمی، خان -
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 کاریز
 1ادانشنامه ایرانیکدر  KARIZترجمه مدخل 

 پلانو گزاویه دونوشته 

KĀRIZ 
Xavier de Planhol 
Encyclopædia Iranica 
Translated by 
Farshid Sharif Moghaddam 

 
 
 
 

:مترجم   
 فرشید شریف مقدم

 
 

پارسیِ  شکلاز  ،الهدر این مق. شودنیز نامیده می ققننااتتست که ا ی زیرزمینیهای آبرسان انالک[ مجموعۀ]  ککااررییزز
 + [کشیدن شیار] کار)ککااررییزز   و کهنِ( مانند خراسان، بلوچستان و افغانستان[ رایج در مناطقی])شرقی  یانۀم

  ایرانیِ واژۀ  بِرّعَمُ) ققننااتت  عربیِاصطلاح  ،اداری ایرانرسمی  در زبان .شدخواهد استفاده [( جاری شدن] ریز
 .استشده برتر تبدیل یِاصطلاح فنّبه ( ننااتتککََ

 فضای باز تا از سطح سفرۀ آب ،ترمنظور توزیع در مناطق پست هب، از گرانش ساده با استفادهآب را  ککااررییزز
گیرد  مورد استفاده قرار می( 2ایرانیکا، «آبیاری»رک مدخل ) برای آبیاری ،اول اوری در درجۀاین فن. کندهدایت می

در سطح جهان ( شدهبیاریرصد از کل سطح آد 6/0حدود )زمین هکتار  میلیون ونیمیک تقریباً و امکان کشتِ
 و ایران و افغانستان سرچشمه گرفته در ارتفاعات های آب زیرزمینیکانال .(Balland, 1992a: 1)کند را فراهم می

 .اندمانده ی باقیآبرسان اوری برترِتا امروز فن

  ششننااسسییووااژژهه((  11
. است شرق ایرانی زیرزمینی در های آبرسانبرای کانال شدهوضع اصطلاحِ ککااررییزز، که در بالا ذکر شدطور همان
 لغتنامه دهخدامراجع به فارسی نو، در شعر و سایر متون ادبی  ککااررییززکلمه  نخستین کاربردهایملاحظه برای 

ارسی ـدر ف ههررییززککََو  (Henning, 84) انویـارسی میانۀ مـدر پ 3ااررییسســققبا همچنین ؛ نگاه کنید (151-156 :11ج )
در متون حقوقی پهلوی، فقط  شده منعکس ،در دوره قبل از اسلام. نمایید مقایسه (122-121 :15، ج دهخدا)

 با  Pagliaro; Menasce; Macuch, 549-59: ونـمت)ورد ـخبه چشم میی رسانـهای آبالـدر مورد کان  سسههََککََلاح ـاصط

_________________________________________________________________
1. KĀRIZ – Xavier de Planhol – Encyclopedia Iranica - Vol. XV, fase.6, pp. 564-565;  Originally Published: 
December 15, 2011; Last Updated: May 23, 2017 
2. ĀBYĀRĪ: iranicaonline.org/articles/abyari-irrigation-in-iran                        3. qhryz 
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ا ـیر ـعلاوه ب ،سسههََککََاز  دـشای .(Goblot, 1979, 20, n. 48در  G. Lazard ؛ قسBriant, 18, n. 19همچنین نک تقریظ؛ 
  «هلویـفرهنگ پ »مدخل درمثلاً )اشد ـبسطحی نیز یاد شده آبگذرعنوان ه، ب«کانال زیرزمینی» جایِبه

 سریانی برای واژهمعانی مشابهی دامنه  .(استشدهتحلیل  19ص  ،نگـو هنی 44ص  ،رگـدر نیبکه  4اکـایرانی
qtātā (R. P. Smith, 524) اصطلاح  .استدانستهمیانه  ارسیِپ بع کلمۀرا من آن (44ص )یافت که نیبرگ توان می

 (III.9)هرودوت  .باشدبوده 5ررییسسککُُ عربیِ ایِرودخانه افسانه نامممکن است  ،ککااررییزز فارسیِ نیای کلمۀ باستانیِ
به مصر، داستانی راجع به ( 4ایرانیکا، «کمبوجیه»رک مدخل ) هخامنشی دوم کمبوجیۀ لشکرکشیدر روایت خود از 

 .(Briant, pp. 28-29شده در بحث)نماید نقل می ،درون مخازن به ررییسسککُُ کشی آب ازلوله
رود یم کارهافغانستان، هند و چین ب، 7های آب زیرزمینی در فرارودوفور برای کانالبه ککااررییززاصطلاح  ،همچنین

در جنوب قزاقستان  .استهتبدیل شد 8ای در زبان روسیواژهبه وام، فرارودهای ترکی دلیل استفاده در زبانهو ب
های  آب طبیعیِ یرو به جلو د که از فشارِشو آرتزین استفاده می  های چاه سیستماز کاریز برای  ،(1ئوم و سالادِ)

گسترش  از آنجا اصطلاح کاریز . های زهکشی ندارند هیچ ارتباطی با کانال ها اما این چاه ؛برد زیرزمینی بهره می
در  گاهگه کاریز. کار گرفته شدبه فنیک اصطلاح عنوان یهب یو انگلیس یتوسط مدیران روسکه  بیشتری یافت

، مورد استفاده قرار هجدّ در بخش غربی عربستان و حتی منطقۀ ویژههب ،های اسلامی قسمت غربی سرزمین
تلفیق از زمان  است؛ احتمالاً ی ایرانکه گواه بر نفوذ فرهنگ (Goblot, 1979: 107-8; Planhol, 1992: 138)گیرد  می

 .(99ایرانیکا، «خلافت عباسی»رک مدخل ) (م9558-757) خلافت عباسی ایرانی در عصر - عربی گفرهن بزرگ
فتح  در پیزبان عربی گسترش  ثردر ا( واتنَها و کمتر قَ قنات :جمع) ننااتتققََ بِرّعَمُ ، کلمۀمرکز و غرب ایراندر 

از  پیش بهممکن است آسیا در غرب این اصطلاح کاربرد  .شد رایج ،قرن هفتم میلادی ایران در
، اول تواریخ 25:45شماره  بابل، 95کناتِ شهر: قس) بازگردداز میلاد  پیشدر قرن ششم  های ایران کشورگشایی

اسم فاعل سوم شخص مفرد مذکر از باب تفعیل ، «ن، چاهکَنکَکانال») ینّقَقنات و اسم مربوط به مُ .(925:52
خوبی تثبیت همعاصر ب زبان فارسی و سوابق اداری ایرانِیات رسمی در ادب( «ردنک حفر»؛ «قَ نَ وَ»ریشه 

 .اشاره دارد آب روبازِهای  به انواع کانال ویژهبه ، این اصطلاحامروز مانند ،در اصلاما . است شده
و تعدادی از اصطلاحات  (Balland, 1992a, 4) افتاده است، اصطلاحات آبیاری بسیار جایهای عرب در سرزمین

ه ب قنات ،در صحرای سوریه..  گیرد فاده قرار میدر غرب عربستان مورد است  ،ککااررییززحلی نیز علاوه بر بومی و م
تَرَک، »به معنی  افلاج؛: جمع) ففلالاججکه در عمان حالیرد ،(Kobori, 1980)است آب زیرزمینی  معنی کانال

و در حجاز ( 95و اَغیال غُیول: جمع)  94ییللغغََ، در یمن («آب»میاه؛ / ماء: قس)ممییاانن    در حضرموت  ،(«شکاف
 رایـگذرگاه ب» [عربی:]؛ قس فَجَرَ 91فِگاگیر: جمع)  98ههررََــََّّگگففُُاصطلاح  . شود استفاده می( 97خیُف: جمع) 94ییففخخََ

_________________________________________________________________
4. FARHANG Ī PAHLAWĪG 3.4, Iranica, Vol. X, Fasc. 2, pp. 123-125                   5. Corys 
6. CAMBYSES, Iranica - Vol. IV, Fasc. 7, pp. 726-729                                              7. Central Asia 
8. kyarez                                                        9. Deom & Sala                   
11. ʿABBASID CALIPHATE, Iranica - Vol. I, Fasc. 1, pp. 89-95.                            12. Kenath                                            
13. Num. 32:42, 1 Chron. 2:23                      14. ḡayl                                                15. ḡoyūl, aḡyāl 
16. ḵayf                                                         17. ḵyof                                               18. foggara 
19. fegāgir                                                      
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 است،  شدهر صحرای الجزایر شناختهجا د در همه تقریباً( «دادن چیزیبه  جریان ، راهِایجاد کردن چیزی
 .ترندرایجو مراکش  00لبالهبِتَترتیب در به 02(خَطاطِر: جمع) ررههااططّّخخََوو    02(بُنگبینیو: جمع)ببییننیی  ببُُننگگچه  اگر

در آن قبلاً شود که  یافت مینیز مناطقی در اکنون هم و رش یافتهسمت شرق گستهب استفاده از اصطلاح قنات
دقت در هب این پدیده را (1992b, 97-100) 02نیل بالاناد. استبودههای زیرزمینی  کانال رایاصطلاح غالب ب ککااررییزز

شده ساخته جاینامِ 42که وی  جایی ؛است اری کردهنگ تحلیل و نقشه (02ایرانیکا، «افعانستان»رک مدخل )افغانستان 
میان  ادبی برتری ذهنیتِاز ین اینکه در ع ققننااتتاصطلاح  .کرد پیدا ککااررییزز از برگرفته جاینامِ 222و  ققننااتتاز 

به همان اندازۀ مناطق  ؛برخوردار استبومی هستند،  زبانانِکه بیشترشان فارسی ستانیافغان اندرکاراندست
ویژه در منطقه هب ققننااتت واژۀ با ییهاجاینام .رود می کاربه در حوزه زبانی پشتو نیز ،زبانِ غرب افغانستانفارسی
در جنوب، ( 02ایرانیکا، «فراه»رک مدخل )ه ارتا فَ( 02ایرانیکا، «راتهِ»رک مدخل ) راتهِ، اطراف و در غرب قندهار

 (02ایرانیکا، «غَزنی»رک مدخل ) زنیـغَاطراف  ،جنوب شرقی در ایادهـهای جداافتاگرچه نمونه اد است؛ـار زیـبسی
 این اصطلاح تداول دهد نشان می این توزیع .شود مشاهده می ،(02ایرانیکا، «کابل»رک مدخل )ل ـجنوب کاب و

تا قرن این مناطق زیرا  ؛رهای بزرگ هرات و قندهار بودندشه هایش که کانون هبود پذیریفرهنگ نتیجۀ
که  ، در حوالی کابلدر شرق افغانستان ،در مقابل. ندتعلق داشتفرهنگی و سیاسی ایران نفوذ به حوزه  ،نوزدهم

 ،تأثیر ایران این ضعفِ .است با مقاومت روبرو شده ققننااتت کلمۀ اولتد، هیشه بیشتر به هندوستان معطوف بودهم
رک ) مندیره رودو ( 04ایرانیکا، «رودفراه»رک مدخل )ود رهاربین فَ در منطقۀ ققننااتت با واژۀیی ها نامجای نبودنبا 

، ققننااتتطلاح اص کاربرد از نهفعالاهمچنان  دولتمردان افغانستان. است شده مجسم، (22ایرانیکا، «مندرود هیر»مدخل 
با . کنند حمایت می ،جنوب شرقیغزنی در استان در  اسناد مالی و( توپوگرافی) جانگاریهای  ویژه در نقشههب

 .برندکار میرا به ککااررییززاصطلاح  فقط کشاورزان منطقه ،این حال

ور مانند منص ، اگرچه برخی از نویسندگانب استطور گسترده غالهب ققننااتت، اصطلاح المللی بیندر ادبیات علمی 
. کنند استفاده می ققننااتتتنهایی یا همزمان با به ککااررییززاز  ،20س هوملومو یوهانِ 22کرِسی .ب .، جسجادیسید

[ کاریزهای]برای   ههررََگگََّّففُُاز اصطلاح  ،22و ژان بیسون 22بوریوو ک، ایوائ22کُرنه از قبیل زبانسوینویسندگان فران
مانند ریشار تر  قدیمی زبانِفرانسویاست که نویسندگان ل توجه این نکته قاب. کنند استفاده می ی آفریقاصحرا

که حالیدر، دگرفتنکار هب سوریه شاماتبرای را  ههررََففُُگگََّّ( 2422-2422) 22رسلِو ژاک وُ( 2242زادۀ ) 22نتومَ
 .کردند استفاده نمی عنوان از این اصطلاحهیچمردم بهتوده 

_________________________________________________________________
20. bongbini (pl. bongbiniu)                      21. ḵaṭṭāra (pl. ḵaṭāṭer)                            22. Tabelbala 
23. Daniel  Baland                                     24. AFGHANISTAN, Iranica - Vol. I, Fasc. 5-6, pp. 486-566 
25. HERAT, Iranica - Vol. XII, Fasc. 2, pp. 203-224 and Vol. XII, Fasc. 3, pp. 225-226 
26. FARĀH: iranicaonline.org/articles/farah                27. ḠAZNĪ, Iranica - Vol. X, Fasc. 4, pp. 384-388                                             
28. KABUL, Iranica - Vol. XV, Fasc. 3, pp. 280-318     29. FARĀHRŪD: iranicaonline.org/articles/farahrud 
30. HELMAND RIVER, Iranica - Vol. XII, Fasc. 2, pp. 170-176                            31. G. B. Cressey   
32. Johannes Humlum                             33. A. Cornet                                      34. Iwao Kobori         
35. Jean Bisson                                         36. Richard Thoumin                              37. Jacques Weulersse                                
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 ووررییااففنن((  22

از  کاریز اوریِفن :ششییبب ((11--22 
  آب سفرۀتونل و  سطحلاف اخت

 سطح .برد ره میـبه زیرزمینی
 ۀرسفاز سطح شیب کمتری تونل 

که طوریهب ؛(1ر ـصویـت) آب دارد
 ارتـفـاعی مشخصاً بالاتردر  تونل

هر  .دیاب می پایاناز سطح آب 
ل ـشکیـخش تـل از دو بـتون

 یا تغذیه منبع یک: استشده
 گرفتن برای بالادستاز  زهکشی

 و کندمی نفوذ آب سطح به آب
 دستپایین از الحاقی قسمت یک
 قرار آب سفرۀ سطح بالای در

 مورد زمین به را آب بتواند تا دارد
 ،رانـدر ای. کند لـمنتق اریـآبی
 ممکن است شیبانگین ـمی
د ــاشــب دــدرص نیــمدود ــح
(27 Goblot, 1979:)،  انـعم دراما، 
 تـاس دـدرص دوا ـت یـکن ـبی
(71 sgerber,Wei). اـهبـشی نـای 

 .شوندمی آب شدن جاری باعث ،جریان زیادِ سرعتِ با ،لـتون فرسایش از ریـوگیـجل نـضم
 شده در منطقۀحداکثر طول شناخته. طولانی هستندبسیار ا هکانال استثنایی،ویژۀ  در چند موردِ ::ططوولل((  22--22

 80حدود ، (83ایرانیکا ،«گناباد»رك مدخل) خراسان در گنابادِو ( Beaumont, 1989: 23)کیلومتر  05حدود  ،یزد
، 1695 در دهۀ. بسیار کوتاهتر هستند ها قریب به اتفاق کانال اما اکثریتِ .(,Goblot 1979: 35-36)است کیلومتر 

 ایران در مختلف شبکه 12 در را کانال 2555 از بیش( 1989fig.  44,-42 :1971 ;3: 23 ,21) 86ونتاومیتر بپ
 که- کانال 19 فقط کهیحالدر دارند، کیلومتر 2 تا 5.0 بین طول درصد 89 که است کرده محاسبه و بررسی
در . ندترها هنوز کوتاهکانال ،رسد در افغانستانبه نظر می. ندکیلومتر 10 از ترطولانی -است درصد 1 از کمتر
 ازطول،  کیلومتر 0.8 حداکثر با لکانا 8 فقط و بود کیلومتر 1.1 هامتوسط کانال طول کاریزی،101 گروه یک

 کیلومتری جنوب شرقی25در  یکانالاز آنِ  ،کاریز افغان شدۀحداکثر طول شناخته .بودندفراتر رفته کیلومتر 4
 (.Balland, 1992b: 106) است غزنی

_________________________________________________________________
38. GONĀBĀD, Iranica - Vol. XI, Fasc. 2, pp. 121-122                          39. Peter Beaumont 

 برش عرضی و نما از بالای کاریز( 1ر تصوی
 (fig. 1Beaumont, 1989: 2 ,4: مأخذ)
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که تونل را به سطح وصل  ها چاههمیلاما  ؛است کاریز عملکرد یک عنصر اساسیِ کانال ::ههااچچااههههممییلل((  33--22
 فواصل در هاچاه همیل .ندارند کاریزلازم هستند و هیچ نقشی در عملکرد واقعی  ها تونلبرای حفر تنها کنند،  می
 متوسط ،در ایران. هستند نزدیک نسبتاً نخاله، برداشتن در تسهیل منظوربه کهشوند می چیده منظم بیشوکم

منظور اطمینان از به کنندسعی می کشان خوبنقشه. متر باشد 32تا  22 مضربی ازن است فاصله ممک
با بیشترین فاصله ممکن  را هاچاه هیلمو  ندهندها را بیش از حد افزایش تعداد آن، کار خود سودبخشی

 که هاچاههمیل زنجیره همراستایی(. Goblot, 1979: 36) نمایندمتر حفر  022تا  02مواقع از برخی ، در بینشان
 و مشاهده قابل کاملاً هوایی ناظران برای ویژهبه و شده مشخص آوار از کوچکی هایتپه با شانمدوّر هایدهانه
 .(3و  2تصاویر ) ندایران اندازچشمهای ویژگی ترینبارز و تریندیدنی از یکی

 

ها به چاههمیل ،در منطقه تهران .(Beaumont, 1989:23) رودنمی ترفرو متری02 عمق از چاههمیل موارد، اکثر در
 متر 322 عمق دارای چاههمیل یک، د در خراسانابااند و در یک مورد استثنایی در گنشده حفرمتر  002عمق 
 هاییفرود با اما گرفته،قرار عمودی خط همان امتداد در تقریباً و آمده دستهب همیلسه سیستم یک با که است

 .(Goblot, 1979:35-36) برسد آب سفره به که زمانی تا شودمی جدا متر 022 حدود فواصل در

 روندکار میهای زیرزمینی بهها که برای کندن آبراهچاههای مدوّر میلهنمای هوایی زنجیره دهانه
 0301مهر  4دشت بیشاپور، استان فارس، ( 3ر تصوی               0300فروردین  22استان فارس، ( 2ر تصوی

 (مریم زاکس: مأخذگئورگ گرِستِر، : عکاس)
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 آغاز شیب روی، آب سفره یک وجود احتمال بررسی با( Goblot, 1979:30-36) کاریز روی کار ::ممااننسسااخختت((  44--22
 یافت آن طبیعی خروجی نزدیکی در معمولاً که دارد وجود آب صفحه یک از مختلفی های شاخص. شود می
 که شودبرده می فرو حدی تا( «کردن باور ، کردن فکر» :گمَانیدن .ک .ر ؛گَمانه) اکتشافی چاههمیل. شود می

 بالای دهانه عنوانگمانه به از کند، می برخورد آب هسفر به چاههمیل کههنگامی. ن هستدیرس آب به امیدِ
 به شروع ،چاهمیله طرف دو و پایه طریق از آب بلافاصله .شود می خوانده ممااددررچچااهه و شودمی استفاده کانال
 یراز کند حفر سرعتهب را آب کانال متر چند ،چاههمیل کف ریختن از قبل که دارد وقت کارگر اما کند می نشت

 به کارگر د،وش مرطوب بیش از حد زمین زیر در کار ادامه برای خاک وقتی .است کند آب نشت ،کلی طورهب
کانال را  زیرا است غیرممکن مادرچاه از کار ادامه و لازم آب سطح تثبیت برای روز چند. گردد میباز سطح
 باید همیشه و است شده متوقف روز چند ،مادرچاه حفر از پس رو این از کانال خاکبرداری .گیرد آب می کاملاً

 ساخت روند در اساسی عنصر یک ،خروجی محل تعیین .یابد ادامه دستپایین خروجی پیشنهادی محل از
 باید نیز خروجی اما گردد،مشخص می شوند، آبیاری باید که مناطقی متناسب با آن قرارگیری محل. است
 بررسی بنابراین. شود واقعچاه مادر پایین در آن ارتفاع در آب طبیعی جریان با سازگار خط تراز یک روی

  .است ضروری دقیق
 ـلۀمی و دوربین به زـجهـم وروان  سطح کـی به کیـمت رداریـبنقشه درنِـم ایـه روش ،22 و 91 نورـق در

 و بودند پیچیده کمابیش سنتیتجربی  های روش. شد می حمل دستیار یک توسط که بود بردارینقشه
 اسمیت آنتونی ،02 دهه در. ندشدمیبسته کار هب گاهی نیز بیستم قرن در ،گذشته مدید یهامدتمچون ه
 عمق گیری اندازه با روند. کرد  مشاهده کرمان منطقه در را سنتی بردارینقشه روش یک( 92-93 :1957)

 آن دیگر سرِ کهدرحالی شود می وصل مادرچاه لبه به ول دومـشاق ،آن از پس. شود می آغاز ولـشاق اـب مادرچاه
 .استخورده گرهشود، دور می کانال تقریبی جهت در دست دستیار که در (میخ چوبی)نگهدارنده  به یک چوب

 اگر و شودمی خیس ترازسپس . شودمی ثابت درزمین میخ چوبی است، در حالت کشیده تقریباً ریسمان وقتی
 بین فاصله گذاریعلامت سوم مرحله .دگیرنمی نظر در افقیا ر خط هیچ جهتی حرکت نکنند، در آب قطرات
 این. شودمی شروع بالا از شده و مادرچاه وصل به شاقول روی بر گره یک با ریسمان که است اینقطه و زمین

جایی که  ،دستپایین شیب در نقطه آخرین. شودمی تکرار شاقول ریسمان انتهای به رسیدن تا مرحله سه
 .دارد قرار آب سفره سطح همان در تقریباً همچنین و مادرچاه کفِ ارتفاعِ همان در بت شدهاثمیخ چوبی 

 نریاه اگرچه ؛شد توصیف 9192 دهه اوایل در 42باتلر، توسط مکانیکی دستگاه کمکبه تردقیق کمی روش
 هرگونه از مستقل و ربهتجواسطه هب .بود ندیده را وسیله این هرگز خود وی که کرد تأکید( 33 :1979) 49گوبلو

 بر عمود طرف چهار یعنی ؛هستند درست زوایای دارای مربع یک گوشه چهار که شد مشخص ریاضی، عملیات
. اندشده ثابت گوشه چهار در هاحلقه و ساخته همان طول به چوبی تخته چهار از مربع یک. هستند یکدیگر

 از بلند نسبتاً میله ،افقی گذاریعلامت برای و صلمت هاگوشه از یکی به شاقول یک ،قائم بودن تعیین برای
 ،کوچک جرثقیل یک کمک با دستگاه سپس. دشومیداده  عبور حلقه گوشه چپ و راست شاقول دو میان
 داشته نگه ارـدستی توسط که بردارینقشه میـلۀاز  وانـتمی کهطوریبه گیرد،می قرار چاههمیل دهانه بالای

  .(4تصویر ) دانجام دارا  مشاهده ،شودمی
_________________________________________________________________

40. M. A. Butler                                                      41. Henri Goblot 
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 .دشو برابر چاههمیل عمق اـب لیواـمت هایگیریدازهـاننتایج  مجموع اـت شودمی رارـتکقدر آن اتـعملی نـیا

 چاههمیل عمق وشود می منتقل شاقول به مشاهدات نتایج ،همبه  هامجموع شدن اضافه از جلوگیری منظوربه
 .دنکنمی گیریاندازه گره کمکبه، قبل روش مانند را

 مادرچاه تا زمین سطحروی  آن مسیر ،دکر مشخصرا  کانال خاکبرداری شروع نقطه بردارینقشه کههنگامی
 .شود ، تبدیل به یک تونل میرسد میمتر  2 سطح به اختلافکه است و زمانی بازرو دهلیز .شود میرسم 

 روشهب کارگر. کند طی ،دارد قرار زمین بالای در که مسیریمانند  مستقیم خط یک تونل ستا ضروری
 حفاری حال در که شود حاصل اطمینان تا  شده آویزان سقف از که کند می استفاده روغنی لامپ از ،سنتی

و در جبهه  روبروی تونل کاملاً مداوم طوربه بایدآن سایه  که اندازد سایه می لامپ ،کار محل در. است مستقیم
 به انتهایشانای دو شاقول که میله تونل، شدۀتعیین مسیر درِ کارگر ماندنِ بیشترِ تسهیل برای. قرار گیرد کار

. است زمین سطح با مطابق تونل مسیر موازات به میله جهت. شودمیچاه آویخته همیلمتصل است، در هر 
 علامت دو و افقی علامت یک ؛شودمی وصل بالا به که با شاقول آیدمی دستبه معلق گونیای یک توسط شیب

 کندمی فرح رود، جوییطور که پیش میکارگر همین .ددهمی را نشان مجاز شیب حداکثر نشانگر طرف هر در
 را شیارها ،آب نفوذ در اثرتونل  ریختن از جلوگیری منظوربه .است تونل پایه امتداد در آب تخلیه برای که

 (4یر تصو
 روش تعیین شیب کاریز

 :مأخذ)
 79:, 19Goblot 

p. 48, pl. 3) 
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چرخ  و کلنگ مانند انمعدنچی کهنِ ابزارهای با کارها این همه .کرد اندود (شفته) آهکحاوی  ملات با توانمی
 .شودمی انجام ،نخاله جابجایی برای ریسمان

 کردن بزرگ ،روش یک .هستند آن خروجی افزایش دنبالبه کارگران امکان صورت در کانال، اتمام از پس
 فراتر بالادست در آن گسترش با یا د،دهمی رخ آن کنندۀتأمین کانال از بخشی در نشت آب که است ایناحیه

 چاههمیل یک در تجمیع یوندند، یاپ می اصلی کانال به ماهیتیغ  شکلبه جانبی که هایتونل حفر یا مادرچاه از
 اول کانال زیر یدوم کانال ساخت دیگر روش. (Goblot, 1979: 34-35) شوندجمع می ستاره یک شکل به واحد
 ذکر قبلاًکه  د،اباگن اریزک رسد می ظرنهب .شود برداشت قابل ،فوقانی کانال از نفوذ طریق از آب نشت تا است،
: رک) استشده راحیـط روش نـای به ، (24اایرانیک، «اردستان»رک مدخل ) انـتاردس نزدیکی در ،مون و شده،
 سطح کاهش کهزمانی شده، ساخته بعداً پایینی کانال زیاد احتمال به موارد، اکثر در. (46-42 :2994 نژاد،صفی
 .استشده فوقانی کانال ماندن بهرهبی باعث آب

 هایسقف و دیوارها مکرروبیش کم مرمتشامل ؛ دارند اجاحتی دقیق بسیار نگهداری و تعمیر به ها تونل
یش ب دیوارها کههنگامی. اندشده مسدود رسوب توسطکه  آب از سفره نشت آب منافذ لایروبی و شدهمتلاشی

 متر 6/0  و طول متر 4/2 با متوسط طورهب( لوَکَ) شدهپخته خشتِ از هایی حلقه توسط ،افت کنند از حد
 .باشند داشته پیوسته پوشش یک ،یکدیگربه  کلاف شدنبا  توانند می که شوند می تقویت ،متر 4/0 و عرض

(48 35 and pls. 8 and 10 after p.:Goblot, 1979). 
 کهکسانی کارِ بنابراین، .است پیچیده کاملاً ،ابتدایی اغلب ویژگی وجود با ،کاریز ساخت فنّ  ::ننااللککاا  ککااررگگرر((  66--44

 این .است خطرناک و تخصصی بسیار( «سازدمی قنات که کسی» ؛ییننّّققََممُُ :مه مفرد عربیکل) نندکَ می را ها کانال
 عموماً ،هند و میانه آسیای افغانستان، ،ایران فرهنگی منطقه از خارج در اما ، رسیده کمالبه  ایران در فن

 .(Goblot, 1979 :36) است نشده و ناکاملاصلاح
 خدمه، کار گیریشکل در تسهیل منظوربه. اندیافته سازمان واقعی فاصنا صورتبه کانال کارگران ،ایران در

 -کنندمی زندگیخودشان  هایمحله در هم با کانال کارگران .شودتجربه انجام میبا راناستادکا فرمان تحت
9Goblot, 197: ) کرمان و نایین یزد، تهران، مانند شهرهایی یا خودشان روستاهای درخواه  ییلاقات، در خواه

136 :46; English, 1966) .کاریز  ساخت در خود اصلی هایولیتمسؤ به را خود وقت تمام تقریباً کانال کارگران
 انجام تخلیه چاه یا کنندانی میـباغب کمی هاآن اوقات گاهی. دهندمی اختصاص فعال کاریز تعمیر و جدید

 هاییمهارت ،بود ضروری ضایعات دفع برای مدرن هایفاضلاب اخیر ابداع تا که چاه فاضلاب در کار .دهندمی
 مخصوص چاه فاضلاب یک دارای قبلاً خانه هر .است کاریز ساخت برای لازم موارد به مربوط که کندمی طلب
 تخلیه را پرشده هایچاه همچنین کانال کارگران. داشتند متر 00 حدودی متوسط عمقعموماً  که بود خود
 .شد کار گرفتهبه کود عنوانبه هاپسمانداین  ،هاسال گذشت از پس و کردندمی

 گروه پنج به و دارند متفاوتی بسیار های مهارت ،متخصص کارگران زیرا ،دارد مراتبیسلسله سازمان کار مقنیان
 چرخ که( «کشیدن»مصدرِ کش  از  + چرخ) است کش چرخ ،فرد ترین مهم ،زمین بالای .شوند می تقسیم مجزا

_________________________________________________________________
42. ARDESTĀN, Iranica - Vol. II, Fasc. 4, pp. 385-387              



65
65 Irānshenāsi

Journal of Iranology

فصلنامه ایران شناسی
13

99
یز 

 پای
م  

سو
ره 

شما
   

وم 
ه د

دور
Vo

l. 
II

   
 N

o.
 3

   
 A

ut
um

n 
 2

02
0

سطل،  کردن خالی ولمسؤ کارگری .فرستد می چاههمیل پایین به را خالی سطل و اندازدکار میبه را ریسمان
 توسط گودبرداری و بعدی کانال ابعاد و جهت او زیرا ،ول استسؤدار م زمین، کلنگ زیرِ .دهدمیوی را یاری 

 از را سطل که یکی کنند، می او را کمک کارگر دو .کند می تعیین را تخلیه محورهای تمام همچنین و کلنگ
 در و است یمراتبسلسله کاملاً هاآن دستمزد .کند می منتقل چرخ به را آن مرتباً که دیگری و کند می پر نخاله
 بخش به توجه با شاغل کارگران تعداد .(02-06 :2991 نژاد،صفی) استیافته و بیشتر تفاوتبیشتر  بیستم قرن

 تعداد و هستند کار به مشغول ،است ترپیچیده کار که بالای قنات بخش در کانال کارگر پنج. کندتغییر می
 کنندمی کار کارگاه یک در همزمان نفر 26 تا .شود محدود نفر سه به فقط تواندمی پایین بخش در افراد این

 نظر به .آیدشمار میبه یمعقول زمانی بازه عموماً که برسانند اتمام به را ساخت ،سال دو تا یک ظرف مدت تا
 26 به کیلومتری0 کانال ساخت برای نفرهگروه تک یک آن در که باشداستثنا بوده ری در کاریزی رسدمی

 .(01 ان،هم) داشت نیاز زمان سال
ایران  از مراتبی، کمترسلسله نظر از رسدمی نظربه و ندشومی پرورده مقنی عنوانبه کمتری ، افرادافغانستان در

 و خانه بین کیلومتر صد چند خاص، موارد در ؛کنندمی کار خود خانه از دور غالباً کارکنان .ندباش یافتهسازمان
رك ) یغَلزَ قبیلۀ یهاپشتون ،44لاتقَ و 43یتهوِکُ در کانال کارگرانم، 06 دهه در. فاصله است هاآن هایکارگاه
 .(n. :Goblot, 1979 ,47 6) ) بودند قندهار حومۀ در اهل روستایی ،(04ایرانیکا، «غیلزی»مدخل 

 ههاایی  ااققتتصصااددیی  وو  ااججتتممااععیی  ززممییننهه((  33

کاریز  تا کاریز از و شود می گیری اندازه (m³/hr) ساعت رب مکعب متر با ککاامملل  ددههییآآبب :ممننببعع  آآبب  ((22--33
 مطالعه در (23 :1989) ونتاومب .دارد کانال طول و سفره آب تأمین محلی شرایط به بستگی زیرا است متفاوت
 کهدرحالی .است ساعت در مکعب متر 366 از کمتر همیشه دهیآب که  کرده محاسبه ایران، در کانال 1666

 متر 36 از کمتر ها کانال رصدد 40 دهیآب ،کنند می دهیآب ساعت رب مکعب متر 06 از کمتر ها کانال مِوّدوسِ
 فراهم را زمین هکتار 16-26 آبیاری امکان آب ریاناین ج. (Beaumont, 1971: 47) است ساعت رب مربع
 شدۀشناخته زانـمی بیشترین و شده محاسبه ساعت رب مکعب متر 04 دهیآب میانگین ،رانـای در .کند می
. (Goblot, 1979: 41) دده می انجامبازدهی،  ساعت بر مکعب متر 3166 حدودبا  شاهرود در یریزکا را دهیآب

 ۀۀووییژژ  ددههییآآبب. شود ارزیابی منطقه آبی منابع با رابطه در آن، کامل دهیآب بر علاوهباید  کانال یک وری بهره
 .(Balland, 1992b: 106: ؛ قسl/sec/km) کند می گیری اندازه را کیلومتر هر در ثانیه هر در آب لیترِمقدار  کانال،

 8 حدود ،افغانستان در آن میانگین اما ؛است کیلومتر بر ثانیه رب لیتر 3 حدود خاص تخلیه میزان ،ایران در
 افغانستان های کانال گر آن باشدنشان ،افغانستان کاریز ویژه کارآیی رسد می نظرهب. کیلومتربر  ثانیه رب لیتر

 تا انفرتُ از دیگر، مناطق تمام در .است تروسیع آب تأمین منطقه کهدرحالی ،(1بخش : نک) دکوتاهترن عموماً
 ,Balland, 1992b: 107) است مانده باقی کیلومتر بر ثانیه رب لیتر 3-1 ترِ پایین محدوۀ در ویژه دهیآب ،40صحرا

fig. 4). 
 کی بهـمت اریِـآبی هایسیستم ل،ـمقاب در. است نهفته سال طول در آن مداوم دهیآب در کاریز عمده اهمیت
_________________________________________________________________  

 (.Qalāt)نی در افعانستان زشهری در نزدیکی غ( 44(.                       Quetta)شهری در بلوچستان پاکستان ( 43
                  45. ḠILZĪ, Iranica - Vol. X, Fasc. 6, pp. 670-672                                        (.Sahara)آفریقا بزرگ صحرای ( 40



66
66

Vo
l. 

II
   

 N
o.

 3
   

 A
ut

um
n 

 2
02

0
13

99
یز 

 پای
م  

سو
ره 

شما
   

وم 
ه د

دور

Irānshenāsi
Journal of Iranology

فصلنامه ایران شناسی

 این با .کنند متوقف کامل طورهب را دهیآب ،سال خشک فصول در توانند می سطحی هایآب جاری شدن
 زیرزمینی های سفره دهیآب رد فصلی توجه قابل تغییرات .دارد دهیآبثبات در  به نیاز مداوم دهیآب حال،

 مشهد منطقه در کاریز 42 مطالعۀ در .هستند ها رودخانه از کمتر بسیار تغییرات این اگرچه ؛شود می مشاهده
 در دهیآب میزان کمترین و داده رخ اواسط خرداد تا اواسط بهمن از دهیآب حداکثر ،4652-56 های سال در

 کاریز 7 روی ایمطالعه .استشده نیز مشاهده افغانستان در پدیده همین .است شده گیری اندازه آبان و شهریور
. (Wagner: 108) کرد محاسبه رصدد 46را  2244 شهریور و تیر بیندهی آب کاهشِمتوسط  ،کابل منطقه در

 زایشاف باعث گرما زیرا، کنند می استفاده -زمانی کمی تأخیر با گرچه- دما منظم الگوی از اساساً تغییرات این
 محلی شرایط و بارش میزان در تغییرات اما .شود می آب هسفر در آبموجودی  کاهش باعث بنابراین و تبخیر

 کند ایجاد چشمگیری های تفاوت ،دیگر سال به یسال از تواند می زیرا است مهم نیز موجود های روان آب
(103 :; Balland, 1992a Beaumont,1971.) ضخامت و اطراف سنگ نفوذپذیری دهندۀ نشان فصلی عموماً تغییرات 

 نفوذپذیر بسیار مواد باکند که برداشت می با آبِ کممحلی عمق کم آب از سفره که یکاریز .است آب سفره
. دشو متوقف اًموقت اشدهیآب است ممکن حتی و دهد،می نشان بیشتری فصلی تغییر ،پوشیده شده

 24هگانهسِ خان درز غلامکاری ، مانندهر دو نوعِ خشک شدن گهگاهی درباره افغانستان، 27چوییِوراداسلوبودان 
 کابل شرقی شمال کیلومتری44 حدود در پل سنگی کاریز ؛ و خشک شدن فصلی، مانند(53 :1978) 26وازتَکَ در
 یراز هستند، آگاه تغییرات این از کشاورزان البته .(,1978a: 51) استرا توصیف کرده (سال رد ماه 5-2 مدت به)

ثابت  دهیآب با کاریز بین نتیجه، در .( ,Taraki 622) دهدمی افزایش را زراعی هایزمین ارزش مداوم دهیآب
 و (n. :Balland, 1992a ,103 5: نک افغانستان، در 65پاخه کاریز :پشتو ؛ ,77McLachlan: نک ،ریآبغَ ،غرقاب: فارسی)

کاریز : در ایران؛ پشتو آبپشت، هوابین: فارسی)است  نوسان در ،باران بارش بسته به آن دهیآبکاریزی که 
 ،انـانستـغـاف وبـجن در .دـشون می لـقائ ایزـتم( n. 103, :Balland, 1992a 6 :نک ان؛ـانستـغـدر اف 64ریـهوَ

 در .(Balland, 1992a: 105) داد قرار مطالعه مورد را 4674 و 4675 شدید خشکسالی تأثیر 64یموندزکلامک
 ،بود دسترس در آن های گیری اندازه که سالی ،4665 با مقایسه در کاریز 72 دهیآب میانگین ،یکَجَک طقهمن

 طور به دهیِآب افزایش کاریز 6 تعمیر، یا بهسازی کارهای دلیلبه ،وجود این با .بود یافته کاهش درصد 55
 میزان دیگر کاریز 54 در اما .بوداندهم تغییر بدون دهیآب کاریز 2 در کهدرحالی ،داشتند درصد 5 متوسط

 روستاهای کهطوریبه بود،شده خشک کاملاً کانال 2 حتی و یافته کاهش درصد 74 متوسط طور به دهیآب
 از .بودیافته کاهش 4 به 46 از ثانیه رب لیتر 65 از بیش کنندهتأمین کاریزهای تعداد. بودندشده متروک وابسته

 قندهار و لشکرگاه هواشناسی هایایستگاه تریندر نزدیک بارندگی کاهش گیریاندازه 4674 سال در که آنجا
 وضعیت به باید را سقوط این و کرد رد را آب سفره از حد از بیش برداریبهره توانمی بود، درصد 75 و 27

 .داد نسبت 4674 و 4675 در باران اسفبار
 .گیردمی قرار استفاده مورد حد از بیش آنها آب سفره زیرا شوندمی خشک کاریزها از بسیاری سرانجام اینکه

 تکثیر عنوان مثال،به .است برگشت قابل غیر انسان نگرش در بنیادی تغییر بدون درازمدتی تغییرات چنین
 .شودافت دائمی سطح آب می ،در نتیجه وسفره آب  باعث کاهش هانادرست کانال

_________________________________________________________________
47. S. Radojivic                                        48. Sehgāna                                        49. Katawāz 
50. kārēz pāḵə                                          51. kārēz wahri                                  52. N. E. McClymonds 
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 و کافی آببا  هاییسفره که هستند یهایجا کاریز ساخت برای های برترمحل ::ججغغررااففییاایییی  ممششخخصصااتت ((22--33
 با هاییدشت در توانندمی هاکانال که ، جاییاندگرفته قرار فراوان آب با کوهستانی هایزمین زیرِ ودارند  منظم
 که آنجا از خصوصاً ،باشند بهترین کوهپایه مناطق رسدمی نظربه بنابراین. شوند ظاهر پذیر،کشت خوبِ خاک

 هایمخروط ویژههب مناطق، در این .است مطلوب آب نفوذ برای عموماً (33رگولیت) سطحی مواد طبیعتِ
 ایرودخانه هایحوضه زهکشیاز  بلکه اصلی هایدامنه در های روانآب از تنهاهن زیرا هستند، مناسب آبرفتی

 ساخته هاییکهـشب کاریز در. (28Goblot, 197 :9-29) شوندسیراب می هاکوه درون مختلف واصلـف در واقع
 که دارد وجود شماریبی مناطق ،ایران فلات در .باشند یپرشمار ایرودخانه هایحوضه هادر آن که شودمی
 یایرانهای سرزمین در .اندهحیاتی بود ،رانـیا برای توسعهزها ـکاری و بخشند،تحقق می خوبیبه را شرایط این
 ازعموماً  سالانه بارندگی میزان، (Beaumont, 1971: 41-42 ؛3تصویر ) ای دارندبندی شبکهگروه هاکاریز بیشترِ که

 .نامناسبند کشت آبی برای مناطق این کهطوریبه کند، نمی تجاوز متر میلی 211 -011

 
 (fig. 2: 71Beaumont, 19 ,41: مأخذ)در ایران های کاریز سیستم( 3ر تصوی

های ی از کوهپایهردیف ؛است مناسب العاده فوق ، جایی(35ایرانیکا، «البرز»رک مدخل ) البرز های کوه پای در تهران
 .(6تصویر ) متر 5111 از بیش ارتفاع با کوهی پای در ،33پلیوسن فرسایشی خاک از پوشیده یهمگرا

_________________________________________________________________
53. regolith                   54. ALBORZ, Iranica - Vol. I, Fasc. 8, pp. 810-821                  55. Pliocene                        
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 (fig. 27: 37Beaumont, 19 ,6: مأخذ) نزدیک تهرانهای کاریز سیستم( 6ر تصوی

 .(Beaumont, 1971: 42) یافت ورامین دشت در توان می را دیگری متراکم بسیار کاریز شبکه
 را پوششزیرزمینی تمامی مناطق  آب هایکانال ند،مناسب شانبرای کاریزها که خشکنیمهی هادر کوهپایه اما

 بیشوکم برداریرهبه در مؤثر ابزاری کوهستان، هایدامنه از شروع با انحرافی هایکانال که آنجا تا ،نددهنمی
 نهرها و هارودخانه بین وسیعِ مناطق کاریزها که در برخلاف. (7تصویر ) هستند آبیاری برای آب دائمی

تصویر ) شوند یافت نهرها و هارودخانه کنار هایزمین از یباریک نوارهای در است ممکنها این کانالاند، گسترده
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B7)رقیش انتهای در افغانستان، جنوب مانند ؛ 
 هایشاخه و رودخانه امتداد در رزمینداوَمنطقه 

 حدود یکَجَک منطقه. (Balland, 1992b: 110) آن
 آبیاری و دارد سالانه بارش مترمیلی 022

 آبرفتی جلگه به محدود شدتبه آن ایرودخانه
 آبرفتی شیب .است مندهیر رودخانه باریک بسیار

 درر سوتآن متر هاده ،آن بالای که ایگسترده
 شبکه دارای ،کندمی صعود راست سمت ساحل
 دارلایه گروه دو در کاریز 02 حدود با یمتراکم

 سمت در یترفراوان کاریزهای کهطوریبه ؛است
 تر،پایین کهدرحالی اندگرفته قرار بالادست

رفته از طریق ازدست آبِتر بهرهکاریزهای کم
 ای،همنطق مقیاس در. کنندمی بازیابی تراوش را

 کاریز توسط شدهآبیاری سطح زمینداور، کل در
 از بیش توجهی قابل طوربه( هکتار 02.222)

( هکتار 22..07) ایرودخانههای واحه سطح
 .است

 تقابل اساس گیری برجایبزرگ،  هایواحه در
با نمونه  جزئیات در فقط که است حاشیه و مرکز

 عواق هایی حاشیه در کاریز .دارد قبلی تفاوت
 و بالادست ،واحه جهت دو هر از که  شده

 توان می کهای گونهبه ،یابد می گسترش ،سرازیری
 های کانال دسترس از دور مرتفع های دشت

 رفتهازدست آب و کرد کشت را رودخانه انحرافی
دلیل هب ،ها این کانال. گرفت را نشت طریق از

. اند ، فرسوده شدهکاربران برداشت بیش از حدِ
 های کوهپایه در کل فلات ایران، از وشاین ر

 در ،همچنین. گسترده است (Gentelle, 1977: 251) کابلستان تا (Beaumont, 1968: 1974 ;173: 422)تهران 
سلیمان  های کوه شرقی هاییکی از شاخه پای وست،حوضۀ خ مانند ؛شودمی یافتنیز  افغانستان شرقی جنوب

(29 :Wald, 1969 )لات بین قَ (5.ایرانیکا، «جاتزارهزاره، جغرافیای تاریخی هَهَ» رك مدخل) تجازارههَ شرقی کوهپایۀ و
ها در کاریزکل تعداد  ششمیک) کاریز 0222 ، حدودتَرنکَرود و های بزرگ طولی غزنی درهو غزنی در امتداد 

 توسطآبیاری  هکتار هزار52 مقابلِ در ؛کند می آبیاری را  هکتار هزار05 حدود (افغانستان خاك سراسر
 .(Balland, 1992b: 112) منطقه همان در انحرافی های کانال

_________________________________________________________________   
56. HAZĀRA i. Historical geography of Hazārajāt, Iranica - Vol. XII, Fasc. 1, pp. 77-81 

ای های کوهپایهدر دشت انواع مهندسی هیدرولیک( 7ر تصوی
 (fig. 5: 92a, 19allandB ,111: مأخذ) ستانافغان

A )های انحرافیسیستم کانال: نوع شمالی یا بلخی 
B )های انحرافی و کاریزکانال جداسازی: نوع جنوبی 
C )های انحرافی و کاریزکانال آمیزیهم: نوع شرقی 
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در  بزرگ های واحه برایعموماً  و هدآم ید پد کاریز و انحرافی های کانال یا همپوشانی آمیزیهم ازتر نادر یالگوی
 ساسانی دوره از که طورهمان  .(Neely, 1974: 28)است  باستانی یتحول یانگرنما الگو این .است نظر گرفته شده

در  انحرافی های کانال شبكه وندر کاریز .است شده گزارش (55ایرانیكا، «سلسله ساسانی»رك مدخل  م؛222-056)
 هستند و رودخانه بسترخط  تریننزدیک با موازی همیشه داخلی کاریزهای این و گیردمیقرار  سایت مرکز

 توان می را هایی نمونه .کنند میبرداشت  ،دگیرآب می بالادست رودخانۀ های آب نشت از که را زیرزمینی جریان
 .یافت (and, 1992bBall: 110-12) تَرنکَ و نیز در طول دره (& Balland, 1992b, figs. 4B 5) قندهار جنوب در

 الگوی هم داشته، زیرا ایران فلات روستایی اندازچشم بر عمیقی تأثیر ایهپایکوه هایسایت در هاکاریز تكثیر
 هایخروجی در زیر اراضی کلی تقسیم به منجر آنها حضور .اندداده شكل را سكونت الگوی هم و یکشاورز

 چندضلعیِ تقسیم مشخصاً از که (8تصویر ) شده آب جریان جهت تموازابه طولانی صورت نوارهایبه کانال
 .(Bonine, 1989) است متمایز ،انحرافی های کانال توسط شدهآبیاری مزارع تر نامنظم بسیار

 
 (fig. 45-44: 76, 19Kobori ,1: مأخذ) الجزایر ت،شده با کاریز؛ تیدیكلِآبیارینوارهای باریک مزارع نخل خرما، ( 8ر تصوی

 روستاها در ها جاده چیدمان در حتی و روستایی های جاده گیری جهت در اغلب زمین تقسیم در کلی روند این
 .(Roaf, 1989) است مشاهدهقابل 

پیامدهای  کاریز بالاست، بسیار همیشه پیچیده امكانات این ساخت هزینه آنجاکه از :ااججتتممااععیی  پپییااممددههاایی  ((33--33
 لازم زیرزمینی کانال حفاری برای توجهی قابل های سرمایه که رو آن از .دارد روستایی جامعه برای مهمی
 انجام به قادر قدرتمند افراد سایر و فرمانداران ثروتمند، بازرگانان بزرگ، های زمین صاحبان فقطمعمولاً است، 
  ی ازگروه وسطتود ندارد که ـوج کاریز از ای نمونه هیچ .هستند آن ساخت رایـب توجه قابل های گذاری سرمایه

_________________________________________________________________  
57. SASANIAN DYNASTY: iranicaonline.org/articles/sasanian-dynasty 
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 با ،پیدایش زمان در حداقل ،آبیاری روش این رسد می نظرهب، برعکس. باشد شده ساختهکشاورزانِ خُرد 
در . (Lambton, 1953) سیطره داشت ایران فلات جامعه بر سنتی طوربه که باشدبوده بطمرت کلان داریزمین
 تقسیم ند کها شده تقسیم وراثت فرآیند طریق از تدریجهب هااز کاریز شمار بسیاری زمان، گذشت با حال هر
 از مستقل غالباً و شود ادهد اجاره تواند می آب مسه این، بر علاوه .استداده ادامه را ورثه بین آبیاریبرای  آب

 یِارض اصلاحات از بعد و قبل ،بیستم قرن در .اند شده وقف کاریزها از بسیاری .درس می به فروش زمین مالکیت
 وجود آب مِسه ردِـالکان خُـم دادـتع زایشـاف و وزیعـروش ت چنین سمتهب ای فزاینده لـتمای، 0691 دهه

 .(Bonine, 1989) استداشته
 Planhol& ) حجم و زمان گیری اندازه ؛(56-96 ،0661 ؛0691نژاد،یصف) دارد وجود آب بندییهسهم برای روش دو

20-119 :Rognon) .و، تهران های کوهپایه بهاست  محدودویژه و به ادرن بسیار حجمپایه  بر توزیع ،ایران در 
 جریان کل کاریز، هر برای اصخ زمانی جدول یک بر پایۀ .ستا تری رایج مراتبهبروشِ  ،زماناساس  بر تقسیم

 ،آفتابی ساعت توسط ندرتهب یا 69آبی ساعت با زمان .گیرد می قرار کاربر هر اختیار در نوبتهب خروجی
 حال در (66ایرانیکا، «بیابانک» رک مدخل) بیابانک منطقه در هنوز، 0691 دهه در مثلاً که شود می گیری اندازه

با  سنجیزمان شوند و جای خود را بهکنار گذاشته می فزاینده صورتیهب سنتی هایروش این .بود استفاده
 زیرا ،آب استشبانه  دریافت روزانه و بندینوبت ،مکرر برای کاربر مشکلیک . دهندمی دارهای باتریساعت
 .تاس ترمؤثر بسیار ،تبخیر نرخ بودن پایین دلیلهباما  کشاورز، برایکننده  خسته هرچند شبانه آبیاری

خاص  ها، در نظر گرفتن مزیتیهدف از سازماندهی آن اند، زیرا پیچیده بسیار گاهی بندینوبت های سیستم
های دارای  بدین ترتیب، واحه .هستند هاکوچکترین سهم دارای که محرومیت کسانی است جبران منظوربه

 در ایران،) کنترل مسؤولان از یکامل مراتب سلسله با شدهتعریف، وابسته به آبواقعی جوامع کوچک کاریز 
 ترین مهم همیشه تقریباً گیرد که می قرار( رئیس) مدیر یک هدایت تحت کاریز هر .هستند( روستاییان عموماً

 ییروستا جامعه در دوم منصب .کند می تعیین را (میراب) آب کننده توزیع ،نوبه خود به است و آب ممالک سه
 شکلبه گیرد که معمولاً صورت می دارنده آنهایی به  پرداخت و همواره است توجه و مورد دارد خواستار بسیار

 .شودنجام میا پولشکل به ها این پرداخت بیشتر امروزه گرچهاست،  آب یا محصول کالاها،

 ااننتتششاارروو    خخااسستتگگااهه((  44

به چیست؟  آن انتشار مراحل و مسیرها و ایجاد شد بار اولین برای پیچیده بسیار فنّ این ونهچگ و کیِ کجا،
مانند هر نوع  .است آشکار کاملاً کلی هایطرح حداقل اما ،نشده پاسخ داده کامل طوربه هنوز هاسؤال این

بوده ( تبارتک) فردمنحصربه اولیه منبع یک دارای کاریز آیا کنیم تعیین که است این اساسی مشکل ی،ختراعا
 است لازم دارد، وجود فن خود موردِ در توجهی قابل گمیسردر که آنجا از .(چندتبار) مجزا مرکز چندین یا

 .تا معنی آن روشن شود بررسی گردد تردقیق نظر مورد پدیده
 کاریز از روشنیبه باید ،ندسته زیرزمینی هایکانال شامل که اظهار آب ترِساده بسیار فنونِ  ::ککااررییزز  ششببهه((  00--44

 .شوندمی بندیدسته هم با اغلب اگرچه ،دنشو متمایز
_________________________________________________________________  

58. clepsydra                                   59. BĪĀBĀNAK, Iranica - Vol. IV, Fasc. 2, p. 196 
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 کانال. (Goblot, 1979-101 :Planhol and Rognon ;3 : 53) است رودخانه دره در فرعی کانال رایج، بسیار فنّ یک
 مداوم، آب را  یا متناوب از اعم آب، جریان از نشت توسط شدهایجاد عمقکم های سفره از آب جریان زیر

 .دارد سطح جریان به بستگی زیرا ستا توجهی قابل تغییرات معرض در همیشه روش این .کند می برداشت
 کنید سعی که است انگیزوسوسه که طوریه، بآید می پایین کانال سطح شود، می متوقف آب جریان کههنگامی

به افقی  برای تخلیه فضا یک است، ملاحظه قابل ببستر مسیر آ شیب وقتی. کنید پیدا را آب مسیر دوباره
 و یابد گسترش بالادست در تواند شود که می می استفاده ،زیرین آب آوری جمع برای و باز ،دستپایین سمت

در صحرای  06رقاهو های دره در دفراین این مثال، عنوانهب .فرو رود زمین سطح زیر آب، سفره به رسیدن تا
 قرون از حداقل هایی کانال چنین اسپانیا، در (.328Rey, -Capot) گیرد می قرار استفاده مورد بزرگ آفریقا،

است  02««سسررسسرراایی  صصااففیی» آن علمی اصطلاح گرچه ،است بوده شدهشناخته 06ددااررببسستت عامیانۀ نام با وسطی
(Bazzana)استفاده نیز مورد پرو جنوبدر  04نازکا واحۀ ، تا06یمبلُکُاها از دوران پیشکه این کانالحالیدر ؛ 

 آب برداشت از نوع این آبرفتی، آب سفره در ،مرکز ایران در (.Kinzl, 1963; Goblot, 1979: 143-46) اندبوده
 زیر های کانال .(Bonine, 1982: 145 :کن ،هوابین اصطلاح برای ؛ :571Boucharlat, 2001) است متداول بسیار( هوابین)

حداکثر  عموماً و کوتاه بسیار همیشه ،ها چاههمیل عمق اگرچه ،برسند توجهی قابل طولبه  توانند می ،جریان
 هایانت از منحصراً ،خاکبرداری و وجود نداردمادرچاه  گاههیچ .هستند ابتدایی بسیار هاشمع. است متر چند

 اند شده واقع هارودخانه دره کف در فقط هاکانال این اینکه همه از تر مهم .شودمی انجام هاکانال دستپایین
 بستر کندن تا به نیازی ،ها کانال این ساخت برای که آنجا از .است پایدار بیشوکم آب جریان ،آن در که

 زمان ازگیر، تر و همهبسیار ساده ،زیرآبی کانال مطمئناً .است متفاوتبسیار  کاریز روش با فن این نیست،
 .است بوده جا همه در تقریباً مستقل یاختراع ،جاری آب از آبیاری گیریشکل

ار ـبسی زیرزمینی ایـهکانال ل،ـمقاب در
 وطول حداکثر چند ده متر کوتاهی به

 اطقـاری، در منـحف برای اهـچهلـمی بدون
 هایشیب در کهشوند یافت می کوهستانی

 .(9تصویر )شوند می ظاهر دره
 

 و دنکن می فراهم آبیاری برای آن آب از استفاده برای را زیرزمینی آبخوان دسترسی به امکان هااین کانال
  کوتاه هایکانال ،یرانـای ایـهسرزمین از ارجـخ .هستند ثانیه رب لیتر چند ضعیفِ ارـبسی خروجیدارای  عموماً

________________________________________________________________  
60. Hoggar (Ahaggar )                                     61. Cimbra                                            62. galería filtrante 

64. Nazca                                                                          06 )ب به قاره آمریکایش از ورود کریستف کلمدوران پ  

 نمای برشی از( 9ر تصوی
 یک کانال زیرزمینی بسیار کوتاه

 ن جات، افغانستاهزاره
 (fig. 1, Balland & Brognetti ,124: مأخذ)
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 اندشده توصیف« بهاری جریان های تونل» و «بهاری های تونل» هاینام تحت یهودیه هایتپه در زیرزمینی
(53; 1992-152 :Ron, 1985). افغانستان مرکز در جاتزارههَ شرقی جنوب در (Balland and Brognetti) ،هاکانال 

 قابل واقعی کاریز پیچیده های ساختمان با اگر حتی شوند، می شناخته کاریز عنوانهب ،محلی در اصطلاح
 میلاد از پیش 8 و 9 قرن به حداقل یبدو هایتونل این قدمت رسدمی نظربهیهودیه،  در. نباشند مقایسه

در  اما .(3-4 بخش :رک) شد وارد شام به واقعی کاریز کهزمانی ،حاکمیت ایرانیان دوره از قبل خیلی رسد؛ب
 از کاریز واقعی فنّ کهبود  های همسایه کوهپایه ی ازپناهندگانجات، جمعیت مردم مطمئناً متشکل از هزاره
 این از آنان خاطرات ناشی توانستند می هایی تونل چنین و گرفت می قرار استفاده مورد در آنجا پیش ها مدت

 .باشند آن از تقلید یا فن
 اول هزاره از حداقل که هایی از هر نوع؛ کانالوجود دارند زیرزمینی بخشییا  کاملاًهای  کانال هاینک سرانجام

یک  به چشمه یا رودخانهیک  ازآب را  مدیترانه، دریایاطراف  و نزدیک خاور مختلف مناطق در میلاد از قبل
 ما این اما. (Grewe, 2003) باشدبوده هاآن پیشروِ تواند می کاریز فنّ که  شده پیشنهاد .ندکن می منتقل سکونتگاه

 .گرداند میازب اساسی مشکل به را

 هایشهرک نیاز مورد آب تأمین شناسایی برای تلاش در خطایی ،پیش ها مدت از ::ممععددننککاارریی  ررووشش  ((22--44
 وجود آب لانتقا زیرزمینیِ بیشوکم مراحلِ این کلیه در ،کاریز توسعه مرحله اولین عنوانهب ،خانوارها و انسانی
 در آن کاربرد و زیرزمینی آب کانال این قبیل فنّ اختراع بین است بهتر .(Kouzine, 1956ویژه به) است داشته
 با هاست ک (23197 :9-53 ,28-54) اعتبار گوبلوبه جداسازی این دو  .شویم قائل تمایز دقت با ،کشاورزی آبیاری

 تخلیه گسترده مشکل با آب، سفره به رسیدن از پس که است معدنچیانی ابداع فن این که داد نشان قاطعیت
 ارائه فناوری مورخ ،56سفوربِ. ی. ر توسط قبلاً واقع در ایده این .شدندمی مواجه خود زیرزمینی عملیات نخاله
 را شکشف تاریخی - جغرافیایی پیامدهای وجههیچبه و کرد محدود منظر این به اکیداً را خود که بودشده

 عملیات از اساسی جزئی آب هایکانال. شد رمزگذاری و تنظیم دقیق صورتبه گوبلو توسط هااین .ادند توسعه
 استفاده «افقی حفاری» ملموس اصطلاح از گوبلو وهستند ( 55ایرانیکا، «در ایران کاریدنمع» رک مدخل) کاریمعدن
 شانعملکرد وکاربرد دارند  نخاله یهتخل برای فقط که هاچاههمیل است و نه کانال ،اساسی عنصر کهکند  می

 ظهور تا .بود ضرورت یک ابتکار این ،باستان معدنچیان برای. هستند مؤلفه مشهودترین هرچند، است ثانویه
 نداشتند معادن در آب سطح دنبر پایین برای دیگری راه هیچ معدن ، کارگران88 قرن در مکانیکی های پمپ

 استفاده با را آبآزاد برسانند و  هوای به زهکشی های کانالو  داد می اجازه ونیبیر جانگاریِ جا هر آنکه غیر از
 های کانال اولین که شود می منطقی گیری نتیجه این به منجر مشاهدات این .کنند  خارج جاذبه نیروی از

 یاحتمال نقش شناسایی از قبل درست ،چاه از آبهمیل پاکسازی هدف با معدنچیان توسط آب زیرزمینی
 .اند شده ساخته ،آبیاری در ها کانال

 توجه با. شودنمی پاسخی داده عملاً اشجغرافیایی موقعیت و اختراع این قدمت به مربوط سؤالبه  نتیجه، در
 عمیق تشکیلات معدنکاری نخستین دنبال ایجادبه باید اختراع این ،هاچاههمیل تخلیه در چشمگیر ضرورت به
 همه در یعمـوم یمشکل ادنـمع آبگرفتگی که اـآنج از علاوه،به .باشدام شدهـانج ،لادمی از پیش سوم هزاره در

_________________________________________________________________  
65. R. J. Forbes                                  66. MINING IN IRAN: iranicaonline.org/articles/mining-in-iran 
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فصلنامه ایران شناسی

 فردمنحصربه مرکز یک از اختراع را برخاسته این که رسدنظر نمیمنطقی به است، کاریمعدن عملیات تمامی
 شهر در مثال عنوانهب .استشده شناخته مستقلتقریباً  هایاز اختراع متعددی هاینمونه حقیقت، در .بدانیم

 در. (Goblot, 1979: 183-85) شدمی تأمین سنگ زغال معادن از میلادی 31قرن  از استفاده مورد آب ،76ژلیِ
شهر  در ویژههب گردد، بازمی میلادی 31 قرن به حداقل ها کانالتاریخ  مرکزی، اروپای در چک و آلمان محدوده

 هاآن توزیع و ها کانال این (.Klaubert, 1966, 1967, 1973; Goblot, 1979: 185-87) 76فیشتلهای کوه در 76زلب
 آب هم هنوز و ندمتصل -وسطی قرون از کاریمعدن مهم مناطق- 63های اِرتسو کوه 67هارتسناحیه به  مطمئناً

 معادن آب تا شد حفر 3631 سال در زیرزمینی کانال اولین مارسی، متأخرتر در. کنندمی منتقل شهرها به را
 ها مثال این از یک هر برای یمستقل نوآوری. (Goblot, 1979: 187-88) کند تخلیه را وانسپرُ در سنگ زغال
 این شدید پراکندگی و تعدد رسد می نظرهب اما .ندارندوجود  محلی های بایگانی زیرا نیست اثبات قابل کاملاً

 ،دیگر کشورهای در .باشد دیگر مناطق از فن این انتقال برابر در مستقل هاییاختراع ، دال برجغرافیایی مناطق
در  cuniculi با نام آب انحرافی های کانال بارهدر ؛Goblot, 1979: 188-92 نک)ی اتروسک دوره از .استهبود حتملم انتقال
 املاک یا شهری هایسکونتگاه برای را آب که داشت وجود زیرزمینی آب های کانال (مپ133 تاریخبه ،ویا آپیا
 هااین به ؛ و ارجاعرومی و هلنیستی هایجهان در رومی -گُلی  ویلای ویژههب کردند، می تأمین روستایی بزرگ
 ;Planhol, 1992; Kayser and Waringo) است هیافت افزایش شناسی باستان هایکاوش های گزارش در اًمداوم

Kremer; Özis.) ساده زیرزمینی های تونل با همزمان را مدیترانه منطقه در آبیاری های کانال انتشار ها داده این 
 .کنند می مستند ،برخاسته  معدنکاری و یفلزکار هایاختراع با ارتباط در نزدیک خاور از آن فنّ که
 های کانال که است مسلم کرد، تعیین تقریبی تاریخ حتی یا دقیق مکان توانن هم هنوز اگر حتی مجموع، در
 61نگراستَ و 63ردآرچِ فرضیه به اهمیتی هیچ بایدن اما. بودند شده اختراع نزدیک خاور در ابتدا در زیرزمینی آب

 استَنگر آرچِرد و. شد قائل ،اندظهور کرده میلاد از قبل چهارم هزاره اواخر زیرزمینی هایکانال اینکه بر مبنی
(310-96 :87; 1999 :1994, J. Orchard and G. Stanger) دانشبر کمیِ  فرضیهاین  و محکمی ندارند ۀداد هیچ 

 .(Boucharlat, 2003: 168 :قس) کندمی گواهی آبیاری فنون تاریخی پیشرفت بارهدر

 فلات از آبیاریو  کشاورزی برای آب زیرزمینی هایکانال از استفاده :ااییرراانن  ااررااضضیی  ددرر  ککششااووررززیی  ممصصااررفف  ((11--11
-116 حدود) هخامنشیان سلطه تحت ایران سیاسی قدرت و فرهنگ با مستقیماً آنها انتشار و شد آغاز ایران
 مبادی وجود مورد درگهگاه  که هاییفرضیه. داشت ارتباط (61ایرانیکا، «سلسله هخامنشی»رک مدخل ؛ مپ 117

 مطرح( 61ایرانیکا، «ترکستان چین»رک مدخل ؛ چین ترکستان، سینکیانگشینجیانگ، )سنِجان  یا مصر در مستقل
 ،33 قرن آغاز در .ندارند بررسی شود، قابلیتمی داده نشان ایساده نظری استدلال با که طورهمان شوند،می

. (1بخش  :نک) ددا می رخ افغانستان و ایران در ،جهان سراسر در کاریزطریق  از آب مصرف درصدِ 67 از بیش

 پراکنده،، از آن استفاده  که آسیا و آفریقا بزرگ بیابانی طقامندر ی هایسایت ۀهم در در مقام قیاس، کاریز
 و خشک های هز در کوهپایکاری گسترده حضور ،علاوهبه .رسد می نظرهب اهمیتکمدر مجموع، و  یاحاشیه

 تنوعِ و الـکم درجه بالاترین بهآن  فن که هبود پذیرامکان دلیل این به فقط افغانستان و رانـای در خشکنیمه
_________________________________________________________________  

67. Liège                                            68. Selb                                              69. Fichtelgebirge 
70. Harz                                             71. Erzgebirge                                   72  J. Orchard 
73. G. Stanger                                    74. ACHAEMENID DYNASTY, Iranica - Vol. I, Fasc. 4, pp. 414-426 
75. CHINESE TURKESTAN, Iranica - Vol. V, Fasc. 5, pp. 460-484 
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 یک مبدأ محل باید که ستا نگاری مردم کلی قاعده با هماهنگ نظر این .است رسیده کشوردو  این در کاربرد
 .است شده برابر چند شهای پیشرفت و استفراوان  آن از استفاده تراکم کهشود  جستجو ای منطقه در فن
 توان نمی سؤال این به ؟است داده رخ کشاورزی مناطق و معادن بین بزرگ چرخش این زمانی چه دقیقاً اما

هیچیک  و متأخرند بسیار کاریز برای نویسی تاریخ منابع. داد فن این اولیه اختراع السؤ به نسبت بهتری پاسخ
 که عمان 11قرن  تاریخچه .کندنمینسبت داده، تأیید  (1بخش  نک) کوریس رودخانه به هرودوتکه تاریخی را 

 کند می ادعاداده، نسبت [ پیامبر] سلیمان بهرا  ااففلالاجج محلی سازهایوساخت زکویسرحان بن سعید اَ آن در
: نک) ارزش است، بسیار کمشده می استفاده هاآن از (67ایرانیکا، «داریوش»رک مدخل ) داریوش زمان در
1 163, n. :Boucharlat, 2007). ندارد وجود کاریز فنّ اورارتویی منشأ فرضیه پذیرش امکان امروز همچنین دیگر. 

 وان دریاچه منطقه به سراسر که شد  نهادپیش ,1926) 111-(14 66پتوها-مانلِ توسط بار اولین برای این ایده
 یمنبع فسیری مشکوک ازوی ت .داشت فرضیه این پیشبرد در سعی 61لِسوئه بعد، دهه چند. بودهکرد سفر

 irītuḫ یِاکد و واژۀکرد  ارائه ،مپ617 سال در اورارتو علیه یآشور دوم نسارگُ هشتمین کارزاردرباره اکدی 
 منطقه در شدهشناخته باستانی هیدرولیک تأسیسات اهمیت بر را خود ادعاهای وی. تکاریز گرف معنیهبرا 

 تخلیه های کانال ساختن ،بدین ترتیب که کرد گذاری پایه اورارتوها به منتسب معدنکاری مهارت و وان دریاچه
 طوربه اًـمتعاقب و پذیرفته( 62197 :9-67 ,63-69) گوبلو توسط فرضیه این .دیرس می نظرهب پذیر باور هاآن توسط

 آبیِ تأسیسات اینکه دادن نشان با (figs. 4-6 ,50-149) 67سالوینیماتئو اما  .شد منتشر علمی ادبیات درگسترده 
 و ترینقدیمی .کرد ردتمام  موفقیت با را ایده این ،اندبوده سطحی های کانال تنها نسارگُ توسط شدهتوصیف
 18زیرزمینی آب هایکانال آشکارااو . استشده انجام (X.28) لیبیوسپُ توسط کاریز به اشاره ترینبحثغیرقابل

 را (12ایرانیکا، «دامغان»رک مدخل) دامغان و سمنان بین 11هکاتومپیلوس منطقه در البرز جنوبی کوهپایه در
 مورد ای دردیگر نوشته . (Briant, 2001a)، هرچند مطلبش خالی از خطا و حدس نیست کندمی توصیف
محمد بن الحسن  ،ایرانی که مورخ میلادی یازدهم تا قرنزیرزمینی وجود ندارد  آب هایکانال حفاری
 .آوردمیبه رشته تحریر دردر این زمینه  زبان عربیای بهرساله ،الکرجی

 ساخت درباره یختشنا باستان رکمد هیچ حاضر حال در .دنکن نمی بیشتری کمک یشناخت باستان های داده
,ensen, 195; Christ 243; Kohl, Gentelle ;129) دندار وجود اسلامی دوره از قبل میانه آسیای و ایران در کاریز

78-177 Boucharlat, 2001:). هنوز ابادـگن زیرزمینی های کانال در ساسانی اـی اشکانی های سفالیـنه هـا از افتهـی 
 علاوه،به (.,Boucharlat, 2001 179 خانیکی؛ لباف) دهد ارائه قبولی قابل شواهد که  نشده سازیمستندخوب  قدرآن

 شونددست به دست می ،علمی ادبیات در همچنان ،میانه آسیای و ایران در کاریز درباره نشدهتأیید ادعاهای

 ادعا پیشینه سال 6888 ،فن این برای حتیلاکلِن مک ؛Biscione, 13; Lisitsyna; MacLachlan, 2000, 183 :مثال عنوانهب)
 .!(کند می

  تنها ،(Boucharlat, 2001, pp. 159-2003 ;72) اخیر شناسی باستان های کاوش نتایج لطف به عمان ،حاضر حال در
_________________________________________________________________   

76. DARIUS, Iranica - Vol. VII, Fasc. 1, pp. 40-55                                       77. F. F. C. Lehmann-Haupt 
78. J. Læssøe                                      79. Matteo Salvini                              80. hyponomoi (یونانی) 
81. Hekatompylos                              82. DĀMḠĀN, Iranica - Vol. VI, Fasc. 6, pp. 632-638 
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فصلنامه ایران شناسی

 برای فقط شواهدی بررسی مورد های سایت و است داده قرار بررسیمورد  را مسأله این که است کشوری
 ترین قدیمی. (0بخش  :کر) دهند می ارائه (مپ011-0011)آهن دوم  عصر به مربوط زمینیزیر های کانال

دوران تصرف  به آن قدمت و شده یافت مصر لیبیِ بیابان در ،کاریز درباره یشناختباستانشدۀ پذیرفته مدرک
 سلسله از ای مقبره نقشه به ذهنش رسید (81 ،0791) 38فخری احمد ،0791 دهه اوایل در .گردد بازمی انایرانی

 آب کانال با ارتباط در آن ولیها ساختنشانگر  است ممکن ،31بحریه واحۀ در (مپ525-001) وششمبیست
 مصر توسط فتح از قبل دوره یک را یفنّ آبرسان تاریخ فخری نتیجه، در .باشدپیش از آن  موجود زیرزمینیِ
 مرگ از پس او مطالعه زیرا است غیرممکن اولیه تاریخ این تأیید اما کرد، پیشنهادم پ525 سال در کمبوجیه

 (60 ,1973) 35ریبُکُایوائو  توسط فخری تاریخ اگرچه .کند نمی مشخصدقیقاً  را مقبره جای متن و  شده منتشر
 ,Planhol) شود گذاشته کنار باید و بوده خطا ازناشی  ،زیاد احتمال ولی به  شده پذیرفته (130 ,1983) 30بلیسو 

 دررا  زیادی زیرزمینی آب های کانال شناسان باستان ،39خارجه واحۀ در مناویرعین  در حال، این با .(135 ,1992
-525) ایرانی وهفتمبیست سلسلهمربوط به  گفتگوبی ها کانال این تاریخ .اند کرده کاوش موجود های صخره
 برای اصولی یطرح با طمرتب مستقیماً کمبوجیه فتح از پس شانتکثیر رسدمی نظربه و است( مپ111

 که کند می تصدیق مصر در یآبرسان روش اینتازگی کامل  (.Wuttmann) باشدبوده کشاورزی سریع استقرار
 فلات در کشاورزی گسترش .استهبود جاافتاده ایران در کاملاً ،هخامنشی شاهنشاهی تأسیس زمان در کاریز
 زیرزمینی آب های کانال .بودند برخوردار دائمی آب ذخیره از کاریزها که دبه این دلیل ممکن ش تنها ایران
 و چارپایان بزرگ های گله برای علوفه دائم کشت امکانهم  که بودند آبیاری کشاورزی سیستم اساسی عنصر
 ,Planhol, 2006) بود هخامنشیان نظامی قدرت پایهکه  آورد می فراهم رای قدرتمند نظام سواره مینتأهم 

 پس بلافاصله :در نظر بگیریم ایران فلات در یحیات نوآوری این غیرممکن است زمانی برای ظهور هنوز (.2010
 ایران؟ فلات در آنها استقرار از پیش حتی یا نیایرا اقوام ورود از

 شاهنشاهی های استان که در ایران فرهنگی نفوذ بر کاریز فنّ اولیه جغرافیایی انطباق گستره، در هر حال
 های کانال حاصلخیز، هلال در. شد ذکر اخیراً مصر مورد. است ناپذیربه نمایش درآمده، بحث هخامنشی تماماً

 ههررییززککََ اصطلاح ازدر آن  که- (37ایرانیکا  ،«ادسا»رک مدخل ؛ سادِاِ ،اورفا) 33رُها از سوریه، سراسر در زیرزمینی آب
 و دشناس می ایرانیان از آنِها را آنمعرفی  عرف .است شماربی روز،الدُ جبل تا حلب مناطق و -شود می استفاده

آن  ناشناخته و پراکنده انتشار تا باشد فن این عمدی و یافته سازمان انتقال معنایبه شانفراوانی رسد می نظرهب
(32-Goblot, 1979:127) .را انتقالی چنین ایران فلات با سوریه جغرافیایی بیشتر نزدیکی مصر، با مقایسه در 

 استیلای ایران دوره در کاریز حضور رسد می نظرهب فلسطین هم در ،جنوب سمتبیشتر به .کند می تر محتمل
، آنکارا و قیصریه نزدیکی در صغیر، آسیای در زیرزمینی کانال دو تنها اما .(:Ron, 1989 219) باشد  شدهاثبات

 رسد می نظرهب شود، می توصیف( بیزانسی) رومی ،محل در آنکارا در کاریز واقعهرچند  .است شده شناخته
سخت  ،به نظر. (:Goblot, 1979 126-27) باشد شدهاثبات( م0819-0130) سلجوقی دوره در آن از استفاده

  اشغالگران با میلادی، یازدهم قرن اواخر در آناتولی کاریز اولین ساختن در ایرانی متخصصان که پذیرفت بتوان
_________________________________________________________________   

83. Ahmad Fakhry                                84. Baḥariya                                         85. Iwao Kobori 
86. F. Bliss                                            87. Karga                                            88. Urfa (Edessa) 
89. EDESSA, Iranica - Vol. VIII, Fasc. 2, pp. 174-175 
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 تواند می احتمالاً (09ایرانیکا  ،«آسیاس صغیر»رک مدخل) صغیر آسیای به فن این معرفی .باشند بوده همراه ترک
 استفاده با توان می را اندک کاریز تعداد .باشد میلاد از قبل 4 و 6 های قرن بین هخامنشیان، دوره به مربوط
 و بزرگ یمرز ،لاوهعبه .داد توضیح نیاز دارد، آبیاری به کم بسیار که دیم کشاورزی سیستم از مدتطولانی

 ,Planhol) شد می آناتولی فلات و یارمن -ی ایران منطقه بین فنون انتقال مانع که داشت وجود پایدار بسیار

 احداث که کرد پیشنهاد (133 :1979-34) گوبلو. است همچنان مطرح قبرس برای السؤ این اما .(136 :37-1992
 تقلید هاکانال این کرد استدلال وی .است شانزدهم قرن اواخر به متعلق جزیره این زیرزمینی های کانال

 منابع در ویژههب اولیه، های دوره از شماربی اسناد در زیرا  بوده های همسایه سوریه سرزمین در کاریز از عثمانی
 زیرا ستنارسابا سکوت،  گوبلو استدلال اما .(:Oberhummer, 1903 226-34) اند نشده ذکر صلیبی، و یبیزانس

 (.:Planhol, 1992 137) کندرا رد نمی هخامنشی دوره در کاریز فنّ قبلی معرفیهمچنان 
 ها، روش یافتن پیآنجا در  که  کرده تحلیل را عمان (1983 ;1977) 09ویلکینسون عربستان، جزیرهشبه در نگاه به

 که هخامنشی دوره بهبود  مربوط مرحله، ترین مهم و اولین .بود کانال گیریشکل از مرحله دو أسرمنش و اثرها
 ،ساسانی دوره در دوم، مرحله .یافت گسترش ها کوه غربی های دامنه در گسترده طورهب زیرزمینی های کانال
 های کانال مانند یهای نوآوری حتی و فنی های مکملهمراه با  اگرچه شد، می محدود ساحلی دشت به عمدتاً

 دوم شاپور با اسیرشده در جنگ رومیان توسط ها کانال این است ممکن و ستا رومی یفنّ این- سیمانی
 برای معکوس های (سیفون)مَنگُل و -باشند شده ساخته (09ایرانیکا، «شاپوردوم»رک مدخل) (م970-990 :سلطنت)

 کهدرحالی .رسد می نظرهب پردازانهنظریه بسیار کینسونویل تشخیص اما .هارودخانه زیر ،ها کانال مسیریابی
 فنّ معرفی تاریخ. گردد بازمی میلاد از قبل دوم هزاره پایان به عمان، در زیرزمینی های کانال از استفاده مطمئناً

 آغاز از قبل احتمالاً کاریز که استگفته( :2001 (180 09بوشارلارِمی  اخیراً. استمانده ناشناخته هنوز کاریز ولیۀا
 رفیـمع ،لادیـمی هشتم رنـق در اضیانـاب امتـام نخستین دوره اواخر اـت دـشای حتی و مسیحی دوران
 که بود ایران سیاسی نفوذ تحت زیادی مدت عربستان جزیرهشبه شرقی طرف وجود، این با .است بودهنشده

 قبلاً که اندکرده استفاده یفنّ از هخامنشیان ،میلاد از قبل پنجم قرن در کنیم فرض رسدمی نظربه منطقی
 .بودندمهارت یافته آن در کاملاً

مورد توجه قرار  باید عربستان جنوب و غرب در زیرزمینی آب های کانال از استفاده ،زمینه پیش این خلاف بر
 ,Braun ؛ قس:Goblot, 1979 105-8: نک ،و نه خالی از آشفتگی ارائه شدهجامع  بحثیاگرچه بدون  ها،دادهبرای ) گیرد

 حضرموت و یمن حجاز، در وجود، این با اگرچه نادرند، بسیار هاییها پدیدهکانال این عموماً .(20 :21-1974
 برنامه جدی بررسی امکان که بود تر از آنکوتاه هخامنشی فتوحات و ها هجوم مناطق، این در .اند  شدهشناخته

شوند  برخوردار می ای ویژه اهمیت از اصطلاحات نتیجه، در .شود مفراه عمدی نفوذ و اسکان برای شدههماهنگ
 گوبلو .ندیاب می ها تخصیص به کانال (9بخش  :نک) ککااررییززنوی  فارسی واژه از برگرفته یاصطلاحات معمولاً زیرا

 سفر ایران فلات به تازگیبه که محلی صنعتگر یک یا ایرانی متخصص یکجده،  منطقه درشاید  زد حدس
 غرب و جنوب در فارسی اصطلاحات از پراکنده جزایر این اما .باشد کرده معرفی کاریز را تکنیک بوده، کرده

 زمانیدر یک ترتیب  توان نمی وجههیچبه ،یآبرسان برای و عمومی عربی متنوع کاملاً واژگان دل دررا ان عربست
_________________________________________________________________   

90. ASIA MINOR, Iranica - Vol. II, Fasc. 7, pp. 757-764                            91. J. C. Wilkinson 
92. ŠĀPUR II: iranicaonline.org/articles/shapur-ii                                     93. R. Boucharlat 
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 گواهی افرادی یا انزبانفارسی توسط فن مستقیم معرفی بر ئناًمطمزبانی  جزایر زبان،عرب محیط این در .چید
 احتمالی فرهنگی نفوذ لهمسأ گیرد؟ قرار باید زمانی چه درکاریز سرمنشأ  اما .ندبود آمده ایران از کهدهند  می

 نبودِ دربه عقب تا این حد  بازگشت و است مانده ناشناخته کاملاً هخامنشی، دوره در عربستانغرب  در ایران
 از هاکتاب و است مشهود اسلامی دوره در نفوذی چنین وجود، این با .رسد می نظرهب پروایی بی اولیه، های داده

Mez :391- :؛ قس808-687 ،همان) دهند می خبر الرشید هارون زمان در مکه در زیرزمینی آب های کانال ایجاد

 که  شده ساخته عباسی دوره در انیایر - یبعر فنیِ همزیستی زمینه در زیاد احتمال به تجهیزات این. (92
 مساعد برای اشرافیِ اجتماعیِ ساختارهای بود وهشد  بیشتر حج واسطههب حجاز و ایران بین فرهنگی های تماس
 .وجود داشتزیرزمینی  آب های کانال ساخت

 هندوکش بزرگ وهستانیک سد جنوبی و شمالی مناطق بین یاختلاف ایران، فلات شرقی جنوب افغانستان، در
 بالان .است زیاد بسیار جنوب در اما ،نادر بسیار شمال در کاریز ؛دارد وجود (89ایرانیکا، «هندوکش»رک مدخل )
(Balland 1992bهای ناقصگزارش. قس ؛ Jentsch 91-93 و :Goblot, 1979) شواهد اساس بر که بود کسی اولین 

 در ویژههب را سیر قهقرایی امکان و داد توضیح ایریشه یتقارن عدم عنوانهب را وضعیت این جدید، شدهمطرح
 شمال در .کرد ، قاطعانه ردشد ای بلخ مناطق کوهپایهویرانی  باعث که مغول رک وت هایتهاجم نتیجه

 از قبل سوم هزاره که از کردرا پر می شهرها حومۀ در هاییشکاف تنها زیرزمینی هایکانال فن هندوکش،
 .بودندایجاد شده ند،کردمی منحرف را هارودخانه آب که هاییکانال از استفاده با گسترده طوربه ،دمیلا

 بسیار و کردمی فراهم را متناوب هایجریان واقعی برداشت امکان که کاریز فنّ معرفی از قبل زمین درجنوب،
 آن از و یابد اختصاص هخامنشی رۀدو به باید وضوحبه گسترش این .رفتمی کشت زیر کم ،یافت گسترش

 ,Scholz, 1972; Goblot) پاکستان بلوچستان در زیرزمینی هایکانال فعلی حد .استنکرده پیشرفت دیگر زمان

 ۀنتیج در .است هخامنشی شاهنشاهی مرز تریندور نمایانگر هنوز اصل در (تسخبر از شولبی ،:1979 97-93
 است، یافته گرایش زوال و قهقرایی سیر به کاریز فنّ کاربرد میلادی، دوم هزاره در بلوچان سیطرۀ و استقرار

 برای باید هم هنوز اند؛ بوده فن این با ناآشنا دلیل، بدین و  داشته عشایری نیمه و عشایری منشأ بلوچان زیرا
 **.بیاورند افغانستان از متخصص آن، کاربرد

 برای کاریز فنّ انتشار توان نمی اینکه با مقاله، این در  ::ییااییرراانن  ههااییسسررززممیینن  اازز  خخااررجج  ککششااووررززیی  ممصصااررفف  ((99--99
 های طرح کرد، ردیابی دقتهب هخامنشی ترین گستره شاهنشاهیوسیع از را فراتر کشاورزی در استفاده
 اتجزئی برای)شود  می ارائه امکان حد تا ایران سیاسی و فرهنگی نفوذ مراحل دنکر روشن برای ای گسترده

 .(Goblot, 1979 113:-13425 ,-79: نک بیشتر
 شدهشناخته لیبی در انزّفِ جمله از صحرا شمالی قسمت و مغرب سراسر در زیرزمینی آب هایکانال ،آفریقا در

 که ایبری جزیرهشبه به ترگسترده و (:Goblot, 1979 134) سیسیل به محدود بسیار ،فن این آنجا از .است
 .شد منتقل ،(Humbert) شده گزارش 89روـاِب حوضۀ در یشمال جغرافیایی عرض درجۀ 94 تادر آن  اینمونه

 زیرزمینی هایکانالمانند  .بردند شیلی شمال و مکزیک آمریکا، قاره به را فن این خود نوبهبه هااسپانیایی
Braun: 27, Planhol and Rognon ;107- ;28) هستند یبدو یزیرآب کانالهای فقطها اینپرو،  در نازکا یِاکلمبپیش

133 nhol, 1992:Pla.) 
_________________________________________________________________   

94. HINDU KUSH, Iranica - Vol. XII, Fasc. 3, pp. 312-315                              95. Ebro 
دریافت اطلاعات بیشتر از  شناسیایرانفصلنامه . رسد اطلاعات نویسنده مقاله درباره کاریز در بلوچستان کامل نیستنظر میبه **
 (سردبیر).  کنداستقبال می -گرامی بلوچیهنان مویژه همبه–همه آگاهان در این زمینه از 
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شرقی و م نفوذ چشمگیر تجدید اسلامی، دوره در لیبی بیابان های واحه و مصر از فراتر آفریقا، غرب سراسر در
 ها کانال حفر ازخبر  شماری بی روایات .بود پیشرفت عصر طلایی آغازگر ،یعباس خلافت زمان در ایرانی ویژههب

، «برمكیان»رک مدخل)یان برمك نامهب منابع در د کهنده می ای افسانه بیشوکم یافراد توسط صحرا های واحه در
 هنوز انتشار پیچیده بسیار هایپدیده .نیست آنان عباسی و ایرانی ریشهدر شكی  و اند شده معرفی (69ایرانیكا

 از معكوس نفوذ با شاید «مهندسان» یا «هاتكنسین» سفرهای شامل اما اند،نشده داده توضیح درستیبه
 ,Planhol نک میلادی، یازدهم قرن اواخر در مراکش های کانال أسرمنش پیچیدۀ بسیار مورد برای) شودآفریقا می به اندلس

 منطقه سراسر در ویژههب ،یبیزانس - یروم دوره از زیرزمینی آب های کانال متقدم وجود اما .(190 :92-1992
 اسی،ـشن انـباست تأیید مورد اندازه همان به ان،فزّ و 69کنستانتین مرتفع های دشت شرقی، شمال اطلس

 مرتبط زمینمشرق ، میانجیـانانـفینیقی با شاید ترمتقدم فرهنگی قشر این .است مكتوب منابع و نگارگری
 قابل سمت غرببه بربر جهان در شد،می منبعث 69کارتاژ از که انآن نفوذ. (:Planhol, 1992 138-39) باشدهبود

 در زیرزمینی آب های کانال ایجاد رو، این از. (Echallier) رسید هم می 66تید به توابود تا آنجا که شا توجه
 کنترل بر 011سگارمانتِ رونق کهبرسد؛ هنگامی میلاد از قبل اول هزاره دوم نیمه به باید احتمالاً ان،زّفِ

 .(Wilson ,223-24) بودشده گذاریپایه ییصحراتَرا تجاری مسیرهای

 کهفلی سُ رارودِـفَ در 011 (نقوقُ، ندقَوخ)خوکَند  و (010ایرانیكا، «رغانهفَ»رک مدخل) انهـرغفَ در ،شرق سمتبه
 تردید از فراتر ایران فرهنگی نفوذ اگرچه ،( ,1979Goblot :174-75) دارند فارسی یهانام های آب زیرزمینیکانال
 و چین فرهنگی منطقه در زیرزمینی آب های کانال انتشار .دکر گذاری تاریخ توان نمیرا  کاریز فنّ معرفیاست 
؛ قس PICKI در چینی تحقیقات رک) است نشده حل کاملاً هنوز ماند کهمی اساسی ایلهمسأ همچنان دور، خاور

Maillard, 9-12; Goblot, 175-79; Planhol, 1992: 133-34). ندیارکَ ر،کاشغَ در توجهی قابل تعداد به هاکانال 
 قرن به حداقل کاریز تاریخ ر،کاشغَ در .وجود دارندكان، مَتكَله کویر در جنوب یهای واحه ؛نتَخُو  011(یَرقند)

 لومترـکی 111 و رفانـتُ در ویژههب ها آن، کانال از رـفرات همچنین .(Huang, 18) گردد بازمی میلاد از قبل 01
 در .استهکرد نفوذنیز  ژاپن و کره تاکاریز  فنّ .شوند می یافت 011(هامی) مولقو واحۀ در شرقسمت به

 های آب از که شوند می یافت ای منطقه در زیرزمینی آب های کانال ژاپن، مرکز در 011گیفو و همی های بخش
 نیست کره از فن این ودروجای شكی در  گیفو، مورد در .کرد استفاده برنج مزارع آبیاری برای توان نمی جاری

(Okazaki). به مربوط کانال ساخت و (199 همان،)  شده گرفته 019پپووننووننمماانن ایِ کره زبان از ممااممببوو ژاپنی اصطلاح 
 قرار بررسی مورد کامل طورهب ای کره کاریز لهمسأ رسد نمی نظرهب کهدرحالی .میلادی است09قرن  آغاز

 بسیار چین در کاریز فنّ انتشارتوضیح  .چینی دارد منشأژاپنی  است که بخش جداشده مشخص باشد، گرفته
 پیچیده ،شد برگزار رومچیوا در 0661 که در سال( PICKI) کاریز کنفرانس اخیر بحثهای و است دشوارتر

 .استشده

 آب های کانال بیشتر که دادند گزارش آرا اتفاق به غربی ناظران و مسافران نخستین ،میلادی نوزدهم قرن در
 سِنجـان دردر سرتاسر  چینی استقرار حاکمیت از پس .هستند متأخر وسازهایساخت از ،رفانـتُ در زیرزمینی

_________________________________________________________________  
96. BARMAKIDS, Iranica - Vol. III, Fasc. 8, pp. 806-809                                      97. Carthage 
98. Constantine                                            99. Touat                                          100. Garmantes 
101. FARḠĀNA: iranicaonline.org/articles/fargana                                              102. Ḵokand (Qūqon) 
103. Yarkand                                               104. Komul (Hami)                           105. Mie and Gifu 
106. man-nun-poo                                       107. Urumqi 
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فصلنامه ایران شناسی

 حدود در باید کانال ساخت بنابراین .کردند حمایت کشاورزی گسترش از شدتبه چین جدید حاکمان ،0571
 گزارش اروپایی مسافران از شده آوری جمع روایات تمام نوزدهم، قرن اواخر در .باشدرسیده خود اوج به 0571

 است شده معرفیجنوبی  قفقاز و ایران اهل مردانی ، توسط07 قرن اواخر در فن این که دنده می
(310 Huntington,). بودند -اگر نه لزوماً ایرانی- اسلامی اسامی دارای مردان این بیشتر (133 Planhol, 1992:). اما 

 .شوند می شناخته کاریز عنوانهب حلم در ها کانال این
 اند، رسیده نتیجه همین به کنند، می کار چینی اداری عمراج با که( 017وائسون لیو و نگ،هوا) چینی محققان

( م115-807) 011تانگ هایسلسله طی .استنشده تأیید صریحاً کاریز همیشه ایرانیِمتأخر  منشأ نظریۀ گرچه
کنند می یاد رفانمربوط به تُ روباز آبیاری هایکانال از فقط چینی منابع ،(م0811-0687) 001مینگ و
(Huang). بازگردد 0571 سال حدود به رفانتُ زیرزمینی هایکانال که دارد وجود احتمالات برخی کهدرحالی 
(60 Liu,)، شد آغاز 0715 یا 0717 در ازهت یقینبه آنها ساخت (Huang). در قطعاً مولقو زیرزمینی های کانال 

 .ددنش ساخته 0118 سال
 مربوط به سال ،002ججیی ششیی  خود حماسه تاریخ در ،(مپ18-017 حدود) 000یانچ سیما از روایتی بحث با این

است شده تر باز هم پیچیده ،001هان سلسلۀ ورامپرات( مپ078 -75) 006تی وو سلطنت زمان در مپ021
(35-333 cf. Pelliot, 1920; Needham, 178; Goblot,) .زیرزمینی های کانال چگونه دهد می توضیح کتاب این 

 و  شده گرفته کارهب ،007(شانشیشانکسی، ) نگگوانژُ دشت آبیاری برای ،چاههمیل سری یک به کمک چین،
 این (:Pelliot, 1929 123-24) 008یئُواگو وانگ چینی، مورخ. کندمی متبادر ذهن به را کاریز فنّ دین ترتیب،ب

 درستیهب چین، در( م221-مپ218) هان سلسله زمان از کاریز روش که کند ثابت تا کرد فسیرت را گزارش
 نگانژُگو بر ایرانیان مستقیم تأثیر اگرچه .(,Liu 55-57) یافت گسترش غرب در ها، چینی فتح با و بود شده اجرا

 قرار استفاده مورد یرانـای جهان در زودتر خیلی مطمئناً کاریز فنّ اـام رسد، می نظرهب بعید بسیار هان دوره در
 را آب ،نظرهب که نگانژُگو کانال اینکه پذیرش از انهقاطع (لیو مانند) چینی دانشمند چندین ،علاوهبه .بود گرفته

 دیگر برخی وجود، این با .اند ورزیده امتناع ،بوده واقعی کاریز ،نگرفته آب سفره از و برداشته رودخانه یک از
 اصطلاح و( ,Fan 45) دارد وجود زیرزمینی آب های کانال با رابطه در چینی خاص واژگان که اند کرده ادعا

 007ینچ سلسلۀ اوایل از و نیست کاریز ازبرگرفته (  Jing, &Cai 30-31 ؛«بد چاه» ،«چاه») 005ککااررججییننگگ چینیِ
 های کانال از برخی برای حداقلتری  بسیار متقدم های تاریخ ،یطرف از .است بوده شدهشناخته (مپ215 -220)

 :گیرند می قرار( 0811-0687) مینگ سلسلۀ در که  شده شبکه، پیشنهاد کل برای نه اگر تُرفان در موجود
 سری یک دیگر، طرف از. (,Ha 88) 0822 و 0716 ،0777 یا (,Fan 45) 001«زیار کارِ» یک وجود برای 0751

ه یافت چین ترکستان در شناسی باستان مختلف های سایت در که سنگی های حکاکی و ها نقاشی در ها چاههمیل
 ;Liang)م پ2611 به آن قدمت کهاست  شده تفسیر زیرزمینی کانال های شبکه برای هایی برنامه عنوانهب ،هدش 

96-95 Wang,) م پ1111-8111 حتی یا(Alim )گردد برمی )!!( نوسنگی دوره اواسط در. 
_________________________________________________________________  
108. Huang; Liu; Sunao                            109. Tang                                         110. Ming 
111. Sima Qian                                        112. Shi ji                                         113. Wu Ti 
114. Han                                                  115. Guanzhong (Shanxi)                 116. Wang Guowai 
117. karjing                                               118. Qin                                           119. Yiar karez 
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 مرکز از یا زیرزمینی آب های کانال که پذیرفتند را فرضیه این (021«سنِجان آب از محافظت») چینی محققان اکثر
 را غرب در فن این بعدی اجرای هاآن .است گرفته سرچشمه زرد رودخانۀ حوضۀ بادرفُتیِ های تپه از یا چین

 دانش هرچند .دادند توضیح چین ترکستان در مستقل محلی اختراع یک عنوانهب یا چین گسترش دنبالهب
 هایشبکه شناسایی ،وجود این کند، با رد کلیبه را چین در یمستقل توسعه فرضیه این دهدنمی اجازه فعلی
 جدید هایکشف که مواردی در مگر .است کنندهقانعبسیار  بسیار سنگی هایشکل در زیرزمینی آب کانال

 کلی قوانین .باشد فرضیه معتبرترین[ برای کاریز] ایرانی مبدأ رسدمی نظربه باشد،داشته وجود یشناختباستان
 هایسایت فقط .دندهمی ارائه کاریز فنّبرای  دور خاوردر  مستقل یخاستگاه علیه دیگری عمده بحث انتشار

 .دهندمی را نشان فن این انتشار از نقطه دورترین که اندشده شناخته چین منطقه در ایو جداافتاده پراکنده
 اینکه است، بدونشده حل دیگری تمدن در ،گسترده تمرکز بدون ایرانی فنّ که است آن از حاکی آنها توزیع

 مطلوب کاریز فنّ از استفاده برایالعاده فوق چین بایرنیمه داخلی بخش لاوه،عبه .شود پذیرفته گسترده طوربه
 تحول و یشناخت باستان شواهد انتظار وجود باشد، چینی یلاص کشف یک آبیاری روش این اگر بنابراین، .بود

 یک در اخیراً کاریز فنّ ایرانیِ منشأ حقیقت، در .(Planhol, 1992 :134) رسد می نظرمحتمل به بیشتری پویای
 است هگرفت یقو تأیید شد، برگزار رومچیوا در 2116 سال در که آب مدیریت درباره المللی بین کنفرانس

(WESDASZ)یک خصوصیات از یکهیچ نگنژُاگو کانال کرد ثابت خود سخنرانی در 020ترومبِر اریک ، زیرا 
 و تانگ دورۀ مربوط منتشرنشده های نوشته دست از مکتوبی شواهدبا  را خود یِفنّ تحلیل ترومبر .ندارد را کاریز

 محدود روباز های کانال به سِنجاندر  یرسانآب میلادی، دهم و هفتم های سده بین ددا می نشانکه  اسنادی
 .، استوار ساخت شدهمی

 یک همچنان ،اشایرانی اصلی مرکز ازکاریز  جغرافیایی کلی انتشار ::ککااررییزز  ااننتتششاارر  ففییززییککیی  ههاایی  ممححددووددییتت((  55--44
 خشک مناطق در .دارد کاربرد کشاورزی مصارف برای که طورهماناین باره است،  در تحقیق کلی مشکل
جنوب صحرا ناشناخته بودند؛ آن  در زیرزمینی آب های کانال .بود نامتقارن بسیار کاریز انتشار قدیم، جهان
 زیادی نشینی ، عقب0441 دهه در قبلاً هااین کانال .رفتندکار نمیبه ،انزّفِ و ارکوه هوقرشته ،022تهنِاَ سوی

 شمال، سمتبه ای گسترده پیشروی اما ؛(Despois ,55-61) ندبودهکرد خود تاریخی پیشروی دورترین به نسبت
 .کرد مشاهده آسیا در توان می را مایزت همین (.Humbert) اسپانیا داشتند ایمدیترانه گرمسیرینیمه مناطق در
، «دکن»رک مدخل) دکَن در رود سند مرز آن سوی ده،جداافتا کاملاً پراکندۀ های جا فقط هند، قارهشبه در

 ,Balland)شوند  یافت می 502هاراشترامَ ایالت در (402ایرانیکا، «احمدنگر»رک مدخل) احمدنَگَر حوالی ،(302ایرانیکا

3 1992a:)، برای گنگ دشت امتداد در شماریبی مناطق در 021شناختیآب و 026جاشناختی شرایط گرچه 
 .شود می مشاهده آسیا قاره ارتفاعات در یدیگر توجه قابل حفره. استهبود مطلوب بسیار کاریز فنّ از استفاده
هستند،  زمستانی هایباران با مناطقی که فرارود سفلی وجنوبی  قفقاز کشورهای در کاریز فنّ از کهدرحالی
 مطمئناً یآبرسان ایـهکانال که تابستانی ایـهباران ا باـآسی قاره اعاتـارتف از اطقیـمن در شد،می استفاده

  اطـارتب دندهمی نشانهم  ارِـدر کن هاادهاین د .شدنمی کند، استفاده کشاورزی کمک شکوفایی به توانستمی
_________________________________________________________________  
120. Xinjiang Water Conservancy; Zhang; Liang; Ha; Wang; Chu                  121. Éric Trombert 
122. Ahnet                                    123. DECCAN, Iranica- Vol. VII, Fasc. 2, pp. 181-189    
124. AHMADNAGAR, Iranica- Vol. I, Fasc. 6, p. 665                                   125. Maharashtra    
126. topographical                         127. hydrological                   
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 عمدۀ مزيت .است زيرزمینی آب هایکانال از استفاده در کنندهتعیین رويش، عاملی فصول و بارانی فصول بین
 که رودخانه جريان و بارندگی تغییرات از استقلال چنین .است فصل هر درآب  ثابت نسبتاً جريان کاريز، فنّ

 امـتم در ز اهمیتـای حائهـسرماي ،(1-3بخش  :رک)کند دود میـمح سطحی هایآب از ادهـاستف با را آبیاری
 .است رويش فصل با همزمان خشک فصل که گرددمحسوب می زمستانی هایباران با گرمسیرینیمه اطقـمن
 حتی است، سودمند بسیار تابستانی هایباران با آسیا قاره ارتفاعات و گرمسیری مناطق در مداوم جريان اما
 مجموع، در .است نبارا فصل با همزمان آنها رويش فصل زيرا ،باشند مشخصی خشک فصل دارای مناطقی اگر

:Planhol, 1992 ) طبیعیابتدايی  بسیار های محدوديت کننده منعکس زيرزمینی آب های کانال جهانی توزيع

 های سده در اسلامی تمدن فناوری تأثیر و ساسانی و هخامنشی هایشاهنشاهی سیاسی نفوذ همچنین و( 142
 .است میلادی 7قرن  از پس نخستینِ

 ددووررننمماایی  آآنن  وو  ببییسستتمم  ننققرر  ااووااخخرر  ککااررييزز  ددرر((  55

 را زمین سیاره آبیاری سطح کل از هکتار میلیون5/1 حدود کاريز فنّکه  شد زده ، تخمین1991 سال در
 تا فن اين. (:Balland, 1992a 1) دهد می تشکیل را ی از آندرصد6/1 تقريباً جزئیِبخش  فقط کند که می تأمین

 .است مانده باقی ،دارد اساسی اهمیت همچنان نقشش که ینايرا های سرزمین مختص به ای پديده زيادی حد
 شبکۀ کیلومتر هزار01 حدود یِکل طول با اند؛جا منتشر شده همه زيرزمینی آب های کانال ايران، خود در
 هاآن خروجی ، 1901 و 1971 های دهه در .است شده گیری اندازه کانال 10411 ،انـمی اين از ال کهـکان

 .(Ehlers; Behnyā, 1988 :دنبال کنید :Balland, 1992b ,109) شد زده تخمین ثانیه رب مکعب ترم 939 رفتههمروی
 شده، بیشترين حفظ نیز امروز به تا اغلب که ايران در غیرکشاورزی مصارف در کاريز فنّ کاربردهای وه،علابه

مصارف  برای شهرها به آبرسانی و( 1999 پاپلی يزدی،)ها  آسیاب کارآيی مثال، عنوانهب .استداشته را اهمیت
 .شدتأمین می کاريز از انحصاراً نوزه ،1991 دهه تا تهرانآب  -خانگی و آشامیدنی

 و اعتماد قابل چنداننه 1967 سال کشاورزی بزرگ نظرسنجی از آمدهدستهب آماریِ اطلاعات افغانستان، برای
 حدودجريان خروجیِ  قبول قابل کمابیش و تقريبی ینتخم، 1991 سال در .بود آمیزاغراق اوقات، گاهی حتی

 ,Balland) بود  ثانیه بر مکعب متر 111 حدودکیلومتر، کلاً  19111 حدود شبکه یکل طول با کاريز 6111

109 1992b:) .از درصد 7 حدود معادل که کند آبیاری را هکتار هزار161 حدود تواند می خروجی چنین 
 .است ستانافغان شدۀآبیاری های زمین
 که است عمان زيرزمینی، آب های کانال با کشاورزیِ نیازمند یايران مرکزی های سرزمین از خارج کشور تنها

 عمان کاريزهای ، تعداد1971 دهه در .بود آن سیاسی نفوذ تحت ها مدت و گرفته قرار ايران نزديک به بسیار
 Costa and) بودند مداوم خروجی جريان با اصلی کانال 4111 تعداد، اين از که شد زده تخمین 11111 حدود

69 55; Weisgerber, Wilkinson,.) شد ارزيابی متر مکعب بر ثانیه 45 حدود در هاآن خروجی کلی میزان 
(19-217 Dutton,.) 

 گرفت نتیجه توان می هم هنوز ،هستند دقتکم آن از حاصل آمارهای و آيند می هم گرد ندرتهب ها داده گرچه
 رب مکعب متر 6/3 ؛است کمتر مراتببه زيرزمینی کانال فنّ از حاصل بازده ،ديگر جغرافیايی مناطق در که
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 ,Pascon) 821مراکش وزالح برای ثانیه رب مکعب متر 950/5 (:Bisson, 1992 10) غربی و مرکزی صحرای در ثانیه

 را هکتار 819/12 کانال 2122م، 2009 سال در که مولقو و رفانتُ برای ثانیه رب مکعب متر 5/21 و (1977
 محلی اهمیت اگرچه شوند، گرفته نظر در ای حاشیه توانند می ها کانال مناطق، این در .(,Liu 67) کردمی آبیاری

 .است مهم بسیار ،خاص های واحه برای آنها
 رب مکعب متر 059 از بیش بایستمی، نم2009 سال در جهان سراسر در کاریز از استفاده قابل خروجی میزان
 ایران، در درصد19 توزیع با است؛ بوده ثانیه رب مکعب متر 099 به نزدیکتر بسیار احتمالاً و باشدبوده ثانیه
 فقطکشاورزی  در آن از مداوم استفاده و فن این تکامل .عمان در درصد29 حدود و افغانستان در درصد15

 در زیرا خواهد شد برخوردار نزدیک آینده در اول اهمیت از که ستا اقتصادی کلان لهمسأ، کشور سه این برای
 .است کاهش به رو کشاورزی در کاریز فنّ به اتکا کل،

 از را مربوطه جغرافیایی مناطق همه یشبوکم بیستم، قرن دوم نیمه در کاریز گسترده کاملاً و سریع کاهش
 ،تقریبی ارزیابی اما ؛غیرممکن ،کاهش این دقیق تعیین هرچند .است داده قرار تأثیر تحت چین، تا صحرا
 متر 899-999 جهان اسرسر در کاریزها کلیه یتجمیع خروجی میزان ،2099 دهه اواخر در .است پذیرامکان
 آن مقایسه باشد،بوده آمیزاغراق احتمالاً رقم این اگر حتی. (:Goblot, 1979 193) شد زده تخمین ثانیه رب مکعب

 برای موجود های داده از برخی لاوه،عبه. است آموزنده بسیار شد، ذکر بالادر  که 2009 ترِمطمئن بسیار رقم با
 110 به 2050 سال در ثانیه رب مکعب متر 590 از جریان کل ایران، در .هستند تر کنندهقانع خاص کشورهای

 میزان مول،قو و رفانتُ در چین، در. (:Bonine, 1989 120) است رسیده 2099 سال در ثانیه رب مکعب متر
 ،یبعد دهۀ سه در و( ,Liu 67) شد گیری اندازه ثانیه رب مکعب متر 1/10 با ، برابرم2012 سال در خروجی

 محلی مشاهدات همه زیرا شود تلقی یکل کاربرد و قبول قابل تواند می آمار این .یافت کاهش سومیک تقریباً
 یا اند شده متروک کاملاً کاریزها از بسیاریاخیراً  .مشهود است جا همه در کاهش های نشانه و هستند مؤید آن

بدین ترتیب، مرگ  ؛بازدهی دارندهم  هنوز کاهش جریان،رغم علی با اینکه حتی ،شوندمرمت نمی دیگر
 برای آب انتقال برای دیگر و اند شده اصلاح ی،کاملاًاز لحاظ کاربر دیگر، برخی. الوقوعشان مسلمّ استقریب

 مردم استفاده مورد که اندتنزل یافته چاه سری یک به هاکاریز. شوند نمی استفاده کشاورزی مناطق آبیاری
 .(Dupaigne, 1977) گیرندمی قرار محلی
 هایی چاه از، عبارت رقیب فنّ یک گیریتا حد زیادی، شکل آن اصلی دلیل اما است پیچیده کاهش این دلایل

Ehlers and Saidi; Haimiti; -28 95; Beaumont, 1989:-Goblot, 1979: 194 ;30) است موتوری های پمپ با

Mantimin.) در ،م2091 سال در مثال، عنوانهب .است جدید کاریز ساخت از تر هزینهکم بسیار ها، چاه این حفر 
، (229ایرانیکا، «همدان»رک مدخل) همدان استان در زاگرس قلب در (210ایرانیکا، «اسدآباد»رک مدخل) اسدآباد حوضه
 تومان هزار199 دهانه، 59 و متر 21 عمق به مادرچاه یک با کیلومتر 1 طولهب کاریز یک از خاکبرداری هزینه

 یک با چاهی مقابل، در .شود اضافهبه آن  یهزارتومانچندینۀ سالان نگهداری هزینهباید  که  شده زده تخمین
 هزینه اـام د،ـآی فراهم انـتوم هزار295 با وانستـت می ،کافی بود ،برابر مساحتی کشت رایـب که موتوری پمپ

های  چاه علاوه،به .(Ehlers and Saidi, 105)بود  هزار تومـان19 آن حدود و غیره لایـروبی برق، سالانۀ نگهـداری
 فصل کاشت طول در ها فقط پمپ که آنجا از .هستند زهاـکاری سازگارتر از مراتببه اده،ـاستف برای موتور پمپ

_________________________________________________________________  
128. Haouz of Marrakesh                           129. ASADĀBĀD, Iranica- Vol. II, Fasc. 7, p. 698 
130. HAMADĀN, Iranica- Vol. XI, Fasc. 6, pp. 595-627              
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 از کامل طورهباست،  کاريز سیستم اساسی ضعف اقتصادی نظر از را که زمستان در آب اتلافکنند،  می کار
 و خاکبرداری در ناپذير اجتنابغالباً  حوادثِ و خطرات تقريباً تر، ساده بسیار فنّاين  سرانجام اينکه. برند می بین

 ساخت که باشد تعجب جای نبايد شرايط، اين در .برد می بین از ار زيرزمینی آب های کانال از نگهداری
چین و در  در ،زيرزمینی کانال هایپروژه جديدترين .شد متوقف 0591 دهه در عملاً ايران درجديد  کاريزهای

 .(:Kobori, 1989 35) بود فقیر بسیار کشوری هنوز خلق جمهوری که شده گزارش 0591 دهه
جويانه کاريز در صرفهشیوۀ  بر آمیزیفاجعه آثارها آن تکثیر ،رقیب عنوانبه موتور پمپ هایچاه نقش از جدا

 تقريباً که آنجا از .شوندمی آب هایسطح سفره شديد آمدن پايین به منجر اهاين چاه داشت، زيراآب مصرف 
برداشت  زيرزمینی بعمن يک از را آب دو هر ،شوندمی حفر نزديک محل کاريز در موتور پمپ هایچاه همیشه

 تعداد اما .(:Bonine, 1982 158 ,148) گیرندمی قرار استفاده مورد زياد لاًمعمو خود نوبه به که کنندمی
 و موتور پمپ های چاه رقابت اگرچه يابد، می کاهش هاآن خروجی میانگین از ترسريع نسبتاً فعال کاريزهای

 آب های کانال تعداد ايران، در .است کاريز فنّ افول در اصلی عامل دو آب، های سفرهسطح  آمدن پايین
 (.Bonine, 1989) است يافته کاهش 09111 حدود به 00111حدود  از، 0511 و 0591 های سال بین زيرزمینی

 طی آنها کل تعداد اما کاريزهاست تعداد در رصدد 01 از بیش اندکی کاهش از حاکی ارقام اين کهدرحالی
 از برجسته ويژگی يک همچنان زکاري ديگر، عبارتهب .است يافته کاهش رصدد 11 از بیش مشابه، مدت
 .باشد داده دست از زيادی اهمیت آن نقش اگر حتی ست،ا کشاورزی انداز چشم
 تعداد. باشندداشته نقش کاريز سیستم افول در است ممکن جزئی،نسبتاً نظر هرچند بهنیز،  یديگر عوامل

 اجرت و بسیارکم اين شغل که اين بابت زاست، ا کاهش به رو( 9-0 بخش :رک ،یقنّمُ برای) ديدهآموزش یانقنّمُ
روز به روز  کاريز سیستم نگهداری بنابراين. هاستاز کفاف هزينه ناتوان ،زندگی سطح افزايش و با است دشوار

 اصلاحات جريان در ايران، در .شودمی کانال تدريجی شدن متروک و شدن ويران به منجراين و کمتر شده 
 از مستقلاً نداهنتوانست انروستايی که زمان هرت از بزرگ مالکان ممکن است سلب مالکی ،0511 دهه یِارض

 و نادر نسبتاً شرايط اين رسدمی نظربه حال اين با. باشدموجب نابودی چند کاريز شده ها نگهداری کنند،کانال
 نگهداری به درقا ايیـروست جوامع و در نتیجه، پذيرانعطاف کافی اندازه به اجتماعی سیستم اوقات بیشتر
 .(Kielstra) نداهبود خود هایکانال

 نبايد زيرزمینی آب های کانال و نیست محکوم خودخودیبه فن اين ،کاريز سیستم انکار غیرقابل افول وجود با
های آب زيرزمینی و نسبت به سفره است «نرم» یفنّ کاريز. (:Balland, 1992a 3-4) شوند تلقی گذشته يادگار

 ،هادر آن کهکند رفتار می پمپ موتور هایچاه «سختِ» فنّ ازتر محترمانه بسیار ،شودمین میز آن تأکه ا
 را یعظیم زيرساختی سرمايه زيرزمینی آب هایکانال اين، بر علاوه. است توجه قابل زيست محیط به صدمه

 دهه دو در .است غیرممکن نآ گذاشتن کنار بنابراين و شده ساخته نسل چندين طی که دهند،می تشکیل
 ، دريافتیمپشت سر گذاشتیمرا  موتور پمپ هایچاه تازگی هایاولین جذابیت کههنگامی بیستم، قرن پايانی

 متوقف بیشوکم جديد هایکانال ساخت زيرا ،شود استفاده کاريزموجود  کامل شبکۀ ظرفیت از ايدـب که
 يا تعمیر ها،کانال گسترش اوقات گاهی همچنین و لايروبی رويجت مشغول هادولت ،جا همه تقريباً در .بودشده

 هايیشبکهکارگیری دوبارۀ به ،(,Owen 114) شده مشاهده عمان در که طورهمان حتی و هاآن دهانه تقويت
 بازسازی هایبرنامه که افغانستان در ويژهبه نگرش تغییر اين .گرفتندمیمورد استفاده قرار ن ديگر کهبودند 
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 اصلی اولويت به را هاكاريز مرمت گرفته و قرار توجه مورد ،علاقه ابراز عدم هادهه و جنگ هاسال از پس
 .استكرده تبديل

 تطبیق يکموبیست قرن با توان می را هزارساله فنّ اين كه دهد می گواهی گاه، به گاه های پیشرفت و ها نوآوری
 حفر، هزينه كاهش برای .است تصور قابل كاملاً پمپ موتور های چاه با زيرزمینی آب های كانال تركیب .داد
 كند استفاده موتوری پمپ از تواند می ،كاريز نزديکی در جديد چاه يک يا كرد استفاده بالابر موتور از توان می

 شبکه ارزش افزايش برای توان می گزينه دو هر از .شود مند بهره زيرزمینی كانال خروجی جريان از فوراً تا
 كنند می فراهم را ارتفاعات در كانال خروجی از دور بسیار جديد مناطق آبیاری امکان زيرا ،كرد استفاده

(21-18 190; 1992: Bisson, 1989:.) سیمانی  بلوک ،(جوش سنگ)كنگلومرا  مانند تر منسجم و مقاوم مواد از اگر
 قابل میزان به را كارگران ايمنی توان می شود، استفاده كانال ديوارهای برای آهنی های چارچوب حتی يا و

 بازده كهحالیدر كرد، متوقف توان می را فوذن تمام عملاً شوند، پوشانده سیمان با هاكف اگر .داد بهبود توجهی
 نوسازی آوری برای شگفت امکان رنشینیشه اين، بر علاوه .(Wessels) يابد می افزايش توجهی، قابل میزان به

 به 0691 دهه از و نددور كاملاً آنها از برخی كه كند می دريافت كوهستانی مناطق از را خود آب تهران. دارد
 شهر، جنوب در كوهپايه جانگاری دلیلهب .است يافته افزايش توجهی قابل میزانبه تهران فاضلاب نفوذ بعد،

 جريان خود، نوبه به كه است شده آب سفره سطح توجه قابل بسیار رفتن بالا باعث فاضلاب نفوذ افزايش
 .(:Beaumont, 1989 30) كند می تقويت شدتبه ورامین دشت تا منطقه كل در را كاريز خروجی

 .كنند می حفظ را خود ارزش تمام باشد، مطلوب اجتماعی و فیزيکی شرايط كه زمان كاريزها هر ،در مجموع
 اداره مطلوبی صورتهب كاريز آب توزيع و نگهداری آيا كه كند می تعیین جامعه اجتماعی ساختار قدرت

 كنند محافظت خود كاريز های سیستم از باشند مصمم محل مردم ستا ضروری ،ترتیببدين و شود می
(60-259, Wessels). ایپديده ،خشکنیمه و خشک مناطق همۀ در آب ابعـمن مشکل زودیبه كه دنیايی در 

 .ادامه خواهد داد سازی اين مشکلچاره در به مشاركتی ارزنده كاريز شد، خواهد كنندهنگران

 ككتتااببششننااسسیی
  ::ااخختتصصااررااتت

EC = Daniel Balland, Les eaux cachées: Etudes géographiques sur les galeries drainantes souterraines, 
Publications du Département de Géographie de l’Université de Paris-Sorbonne 19, Paris, 
1992. 
IDA = Pierre Briant, ed., Irrigation et drainage dans l’antiquité: Qanats et canalisations souterraines en 
Iran, en Egypte et en Grèce—Séminaire tenu au Collège de France, Paris, 2001. 
PICKI = Jianzhong Lai, ed., Proceedings of International Conference on Karez Irrigation, Urumqi, 
1993. 
QKK = Peter Beaumont, et al., eds., Qanat, Kariz and Khattara: Traditional Water Systems in the 
Middle East and North Africa, London, 1989. 
WESDASZ = First International Conference on Water, Ecosystems and Sustainable Developments in 
Arid and Semi-Arid Zones, 9-15 October 2006, held in Urumqi and organized by Xinjiang 
University, the University of Tehran, and the EPHE; the proceedings were distributed in 
2009 on CD-Rom; cf. the conference history given 
online: http://watarid.aquitaine.cnrs.fr/spip.php?article107 (accessed 4 August 2010). WQ = 
K. Grewe, ed., Wasserversorgung aus Qanaten: Qanate als Vorbilder im Tunnelbau—Internationales 
Frontinus Symposium 2.-5. Oktober 2003, Walferdange, Luxemburg, Schriftenreihe der Frontinus-
Gesellschaft 26, Bonn, 2005. 
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about their Origin,” in PICKI, pp. 68-75. 
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1 
 

 آنه یی حضور مشتری و خصوصیات منتسب ببازشناسا
 در نگارگری ایرانی اسلامی

  

 
 پورحمید کرمی

 استادیار گروه تاریخ
 دانشگاه تهران

  

 
 الدینسیده شبنم شمس

 شناسیکارشناسی ارشد ایران آموختهدانش
 دانشگاه تهران

 
 چچککییددهه

ظهور این اعتقادات . دهداعتقادات نجومی بخش مهمی از اعتقادات انسان کهن را تشکیل می
در ادوار این ذخایر فرهنگی . استای متفاوت به خود گرفتهرویه ،تناسب زمان و مکانبه

و ادبیات،  مستقیم و غیرمستقیم در بسترهای مختلف فرهنگ ایرانی، از جمله نگارگریگوناگون 
ظاهری  فردمنحصربهر خصوصیت اتکر با توجه بهاین پژوهش بر آن است تا . اندتجلی یافته

ارهای ـدلیل ظهور این ساخت -های خاصافتـبسیار بلند در ب هـاینآستی- هابرخی از نگاره
 - تحقیق حاضر با روش تاریخی. بررسی قرار دهد ، موردعنوان مسأله تحقیقکرر را بهـم

های نجومی و غیرنجومی، و اشعار بیرونی، نگارگریابوریحان های نجومی تطبیقی و تطبیق داده
بلند آستین و با ردای روشن و متفکر  ها در ادبیات ایران نشان داد که هیأتهایمنتسب به آن

فکر آرامش و یا در زیر درختی پر از شکوفه همراه با ملازمانشان در حال تکه گاه در کنار رود به
در واقع همان تجسم زمینی خصوصیات منتسب  ،اندکلام و یا در حال سخنوری تصویر شدهبی
الم ان مبنی بر حکومت خدایان عـرانیـاد نجومی قدیمی ایـمشتری هستند که سخن از اعتق به

 .دگوینمی -زمین و هرآنچه در آن است- بر عالم سفلی -سیارات- اولی

  ککللییددووااژژگگاانن
 .فرهنگ ایرانی، مطالعه تطبیقی، نگارگری ایرانی اسلامی ،فارسی شعرسیاره مشتری، 

 

 

 



93
93 Irānshenāsi

Journal of Iranology

فصلنامه ایران شناسی
13

99
یز 

 پای
م  

سو
ره 

شما
   

وم 
ه د

دور
Vo

l. 
II

   
 N

o.
 3

   
 A

ut
um

n 
 2

02
0

Recognizing the Appearance of 
Jupiter and Its Related Characteristics 
in Irano-Islamic Painting 

 
Hamid Karamipour 
Assistant Professor 
University of Tehran 
 
Seyedeh Shabnam Shamsedin 
M. A. Graduate, Iranology 
University of Tehran 

 
 
 

Abstract 

As one of the most important parts of the ancient world, the Iranian culture has 
valuable astronomical data, specifically Jupiter-oriented ideas. The appearance of these 
believes has been different due to time and place; these resources have shown 
themselves in different cultural Iranian contexts, as Persian paintings and literature, 
directly and indirectly in different times. According to the repetitious characteristics in 
some paintings, such as long sleeves in specific contexts, this research has tried to find 
out the reason behind these specialties, and brought up this matter as the main 
concern. The method which has been used according to the subject of the research is 
comparative historical method; this method has enabled the researchers to compare 
the historical, pictorial, astronomical and literary data in the Persian cultural heritage, 
and come to this conclusion that figures with bright long sleeves who are busy with 
thinking alongside a river accompanied by their servants, either in silence or while 
speaking, are actually the terrestrial visualization of the Jupiter-oriented ideas which 
relate to the astronomical believes of the ancient Iranians, the belief about the ruler 
ship of the sky and whatever in it on the earthy creatures. 

Keywords 

Jupiter, comparative study, Irano-Islamic painting, Persian poetry, Iranian culture. 
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  للههوو  ببییاانن  ممسسأأ ممققددممهه((  11
طور کلی و به اروپاییایرانی و در مقیاس بزرگتر هندوعنوان بخش مهمی از فرهنگ هندوفرهنگ ایرانی به

گویند در خود جای داده؛ ظهور کهن می ارزشمندی را که سخن از اعتقادات هایاندوخته های باستانفرهنگ
ها و ذخایر فرهنگی گاه این داشته .استپیش گرفتهـاوت ای متفهروی ،تناسب زمان و مکان این اعتقادات به

 ،مختلف فرهنگ ایرانی از جمله نگارگری و ادبیات بسترهایمستقیم در صورت غیرصورت مستقیم و گاه بهبه
رمی روبرو ا خصوصیاتی فُـهای ایرانی بنگاهی دقیق به نگارهبا  .اندظهور رسانده بهدر ادوار گوناگون د را وخ

در میان خیل عظیم  در نگاه اوّل این خصوصیاتشاید  حتی با اینکه د؛ساساً محل ابهام هستناشویم که می
چنان بلند برای برخی از های آنچون ترسیم رداهایی با آستینخصوصیاتی هم .مورد توجه قرار نگیرند ،جزئیات

در برخی اشعار فارسی نیز وجود برخی  .از این نوعندوشانیده، شده که دستانشان را کامل پنقش فیگورهای
 ...، وزارت وبودن سعدار خصوصیاتی چون ـکندر ات نجومی و خاصه اسامی سیاراتی چون مشتری ـاصطلاح

عات ادبی مفهوم اوار یا بر بنیان دیگر صنکه گاه تلمیح خوردچشم میرمحسوس بهو غی صورت محسوسهب
صورت خودآگاه یا هنگارگر یا ادیب ایرانی ب طور قطعبه. اندمورد نظر را مستقیم یا غیرمستقیم منتقل کرده

لول چنین ح. اندظهور رسیده منصة رش اثرش بهنگا ترسیم و گامهنکه به نکاتی بوده گاه معتقد بهخودآنیمه
چنین ساختارهایی نباید طی سالیان و  ،باشد که اگر چنین بودتواند برحسب تصادف بودهخصوصیاتی نمی

در پیش گرفته و هم اکنون نیز برای مخاطبی از فرهنگ ایرانی قابل سیر تکرار  قرون متمادی با شدت و ضعف
، های مختلف ظهورشان چون نگارگری و شعرشونده در محلبررسی این ساختارهای تکرار. باشنددرک و فهم 

ها بر اساس ظاهر را سست های سطحی تنتحلیل دارد که هرچه بیشتر پایةمیپرده از نکات قابل تأملی بر
فرهنگ ایرانی اعتقادی  شوندةارساختارهای تکر جهت رسیدن بههای عمیقتر بهامت تحلیلـبر استق کرده،

ات و معتقدات ـاسلامی بر اساس اطلاع - های ایرانیار و نگارهـتطبیقی اشع مطالعة ،اـدر این راست. افزایدمی
جودی این هرچه بیشتر دلایل و... ونی، ابومعشر بلخی ورسیده از گذشتگانمان چون ابوریحان بیر نجومیِ

حاضر بر مبنای بررسی حضور تحقیق  ،بر این اساس .سازداعتقادی را بر ما روشن می شوندةساختارهای تکرار
آن در منابع  عنوان بخشی از دانش نجومی فرهنگ ایرانی و خصوصیات مذکور منتسب بهمشتری به سیارة

البته ذکر این نکته . گیردمورد بحث و تحقیق قرار می ،های نگارگری و اشعار فارسینجومی قدیم در زمینه
ها تنها برخی از آن ،ها و اشعار مرتبط و محدود بودن صفحات مقالهد بالای نگارهادلیل تعدهنماید که بلازم می

 . شوندجهت هرچه بیشتر روشن شدن موضوع در متن مقاله ذکر می

 وو  ممببااننیی  ننظظرریی  تتححققییقق    پپییششییننةة((  22
در این  نرِرمازِوِمارتین . زبان فارسی در دسترس نیست منابع نوشتاری زیادی به ،ایران پیش از اسلامِ از نجومِ

 :نویسدزمینه می
است و صلی را به این موضوع اختصاص دادهف ،بندهشن جز در مواردی که کتابی چونهاز نجوم پیش از اسلام ب»

 صورت پراکنده اطلاعات زیادی در دست نیست؛ البته بر اساس همینا بهـهای متأخرتر اوستدر برخی از بخش

______________________________________________________________________
1. Martin Vermaseren  
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قلمداد ندان هفتگانه که در حکم دستیاران اورمزد هستند، همانند هفت سیاره دانیم امشاسپهاست که میداده
 (811 ورمازرن،)« اندشده

حققانی هستند که از جمله م... و 7، پاناینو6، نالینو5، پینگری4نردِروِدِ، وان3، ایوانز2اما اشخاصی چون هارتنر
اند؛ از میان همین منابع محدود داشته نجوم ایران باستان با توجه به زبان انگلیسی دربارة به تألیفات مهمی

اشاره ... ای وآبادی، ذکاء، زمانی قمشهمحققانی چون قاسملو، غیاث توان بهنویسندگان و محققان ایرانی نیز می
نجوم پس از اسلام در ایران آن است که خوشبختانه اطلاعات قابل توجهی توسط  ربارةقابل توجه د نکتة. کرد

عربی و باقی الدین سهروردی، ابنبزرگانی چون فارابی، ابوریحان بیرونی، خواجه نصیرالدین طوسی، شهاب
نجوم، حول  نةشده در زمیبیشترِ تحقیقات انجام .استتحریر درآمده رگان و حکیمان این حوزه به رشتةبز

های الی بودن جای تحقیقـخ ا توجه بهـب نگارندهلذا  اند؛شناسی بودهباستان ةا در زمینـی محور کلیات آن
ززححلل    ننگگاارریی  سسییااررههآآییککووننارشد خود با عنوان  کارشناسی نامهنگارش پایان پیشتر به ،گریتطبیقی نجوم و نگار
مشتری  این بار با محوریت سیارة ،نامة گذشتهپرداخت و تحقیق حاضر در ادامة بحث پایانددرر  ننگگااررگگرریی  ااییررااننیی  

 .استانجام شده
 -تحقیق تاریخی  احمد محمدپور .تطبیقی است - یک تحقیق تاریخی ،شناختیتحقیق حاضر از لحاظ روش

 :کندگونه تعریف میتطبیقی را این
های معینی ها چرا از خصوصیتتطبیقی توضیح این نکته است که ملت - های تاریخیتحقیقهدف نهایی »

نشینی و اتصال پاسخگویی به این پرسش در توجه به ترکیب، هم شناسی مهم در شیوةاصل هستی. برخوردارند
ها گونه تحقیقاین شناختی درمعرفت ایدة. یابدهای خاصی دارند، انعکاس میعواملی که پیامد یا پیامد مجموعه

محمدپور، )« .موردها کشف شوند هایها و تشابهکننده با جستجوی تفاوتهای تبیینآن است که آن ترکیب
363) 

نمایان کردن تکرار یک سنت و ساختار مشترک - تحقیق حاضرهدف  بر اساس تعریف محمدپور و با توجه به
های تجلی خصوصیات فرهنگی و اعتقادات نجومی محل عنوان یکی ازفرهنگی و اعتقادی که در نگارگری به

گونه نتیجه گرفت که روش مذکور از توان اینمی -ندکصورت مستقیم یا غیرمستقیم نمایان میخود را به
 .مطلوب است نتیجه های ممکن جهت رسیدن بهوشبهترین ر

  ببححثث  ((33
  1ةةوو  ییننااببعع  االلسسییاادد  ةةعع  االلسسععااددططااللمم  ننججووممیی  ددرر  ککتتاابب  ممششتترریی  سسییااررةة((  88--33

همانطور که در دو نگارة نجومی زیر میبینیم، سیـارة مشتری بههیـأت یک مرد در مرکز تصویر، نقـاشی 
شدهاست. از لحاظ ظاهری، او عمامهای بر سر و ردایی با آستینهای بلند که حتی انگشتان دستان او را 
پوشیده، بهتن دارد. ردا و عمامة او به رنگهای روشنی ترسیم شدهاند. در تصویر 8، مشتری با دستانی باز در 
_________________________________________________________________
2. Hartner                                               3. Evans                                         4. Van der Waerden 
5. Pingree                                               6. Nalino                                         7. Panaino 

 .گانه و طلسماتدر مطالعه بروج دوازده( ق333)نوشته محمد بن امیر حسن سودی ( 1
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 1در بالاترین قسمت تصویر  .است تفکر هم در حالمتصل به مشتری با دستانی، 2و در تصویر صحبت  حال
و  ؛ترسیم شدهحیوان کماندار  - طرحی از یک انسان ،قسمت میانی و در نوشتهوضعیت مشتری در برج قوس 

در قسمت . استشده رسم نقش یک ماهی آن و در میانةنگاشته  وضعیت مشتری در برج حوت 2در تصویر 
ها نیز هرکدام سیارگان و ستارگانی آن بینیم کهخانه را میسه به راست،  از چپترتیب به، هر دو تصویرپایین 

 .به هیأت انسان درآمده هستند

  
                                                                                                            

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

ةةوو  ییننااببعع  االلسسییاادد  ةةممططااللعع  االلسسععااددممششااغغلل  ممننتتسسبب  ببهه  ممششتترریی  ددرر  ککتتاابب  ((  22--33   

ها و شغل ،شوددیده می( 3تصویر ) ةو ینابع السیاد ةمطالع السعاد کتاباز دو صفحه  طور که در تصویرهمان
، واعظ، بازرگان، قاضی: ها عبارتند ازاین شغل. استدر نظر گرفته شدهاصی برای مشتری های خبمنص

  .(77-76سودی، ) مومجی وجی چزمه، محتسب، کشیش

 ةمطالع السعادمشتری در برج قوس، کتاب  (1تصویر 
 (کتابخانه ملی فرانسه، پاریس: مأخذ)

 ةمطالع السعادمشتری در برج حوت، کتاب  (2تصویر 
 (کتابخانه ملی فرانسه، پاریس: مأخذ)
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9االلببللههاانن  ممششتترریی  ددرر  ککتتاابب  ننججووممیی  ةةسسییاارر((  33--33   

که سبز  رنگ مشتری در مرکز تصویر با ردایی به، 4در تصویر 
را  که انگشتان دو دست او های بسیار بلندی دارد تا جاییآستین

نقش  روشن رنگای بهامهـاز و عمّـا دستانی بـب ،کامل پوشانیده
 - قسمت فوقانی تصویر و نقش انسان با توجه به نوشتة. استشده

رح شده، این تصویر نشانگر کماندار که در مجاورت مشتری ط حیوانِ
 .مشتری و برج قوس است رابطة

 
 
 
 

_____________________________________________________________________________ 
و طلسمات و سیارات و بروج در باب تنجیم  م41-44در قرن نوشته عبدالحسن اصفهانی  عجایبیا  فالنامه حیرتیا  البلهان (9

 .گانهدوازده

 (کتابخانه ملی فرانسه، پاریس: مأخذ) ةمطالع السعادها و مناصب منتسب به مشتری، کتاب شغل (3تصویر 

 (4تصویر 
 رابطه مشتری و برج قوس

 (44ص ، البلهانکتاب : مأخذ)
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 زرد اُخرایی ا ردایی به رنگـمشتری در مرکز تصویر ب ،5در تصویر 
را  که کل انگشتان اوطور ای بسیار بلندی دارد آنهآستینکه 

نشسته بر یک ماهی، بـا  ،روشنای به رنگ ، و عمامهپوشانیده
با توجه به نوشته قسمت بالای تصویر . هم قرار دارددستانی متصل به

ش مشتری، این تصویر ارتباط سیاره مشتری و و نقش ماهی زیر نق
، سه خانه در قسمتهای پایین دو تصویر. دهدبرج حوت را نشان می

                                                                                                ..کدام نشانگر یکی از سیارات یا ستارگان هستند بینیم که هریم
  

  

                                          

االلببللههاانن  ممششااغغلل  ممننتتسسبب  ببهه  ممششتترریی  ددرر  ککتتاابب((  44--33   

هایی منتسب شغل ،این نگاره در
به هر کدام از سیارات در نظر 
گرفته شده که مشتری نیز یکی 

های منتسب شغل. هاستاز آن
، قاضی: مشتری عبارتند از به

 .01اسمّشَو  خطاف، واعظ، تاجر
                                              

  

  

  

  00االلممووااللییددسسییااررةة  ممششتترریی  ددرر  ککتتاابب  ننججووممیی   ((55--33
زرد با ی با ردای مردمشتری در هیأت  شده در بالای تصویر، سیارهنوشتهعبارت با توجه به، 7در نگارة شماره 

  -انسان صورت مخلوقی نیمههار برج قوس که بـا دو دست باز در کنـب روشنرنگ ای بهامهـعم و رنگاُخرایی
_____________________________________________________________________________ 

 .کارگزار کلیسا( 01
گانه؛ در این کتاب بحثی از مشاغل منتسب به 04در باب تنجیم و سحر و سیارات و بروج ( ق464)ابومعشر بلخی  نوشتۀ( 00

 .استسیارات نشده
 .استرنگ تصویر شدهای آبیبا هالهشکل زنی ماه در متون نجومی به( 04

 (5تصویر 
 رابطه مشتری و برج حوت

 (55ص ، البلهانکتاب : مأخذ)
 

 (6تصویر 
 ها و مناصب منتسب به مشتریشغل
 (65-64ص ، البلهانکتاب : مأخذ)
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 در. بینیمرا می 13و فیگور ماه دیگر، قوسدر سوی . استاست، تصویر شده تیراندازیحیوان در حال نیمه

 .اندتصویر کشیده شده به ،های مختلفی با خصوصیات مختص به خودپنج سیاره در خانه ،مت پایین تصویرسق
دو تصویر از مشتری ، 8در نگارة شمـاره 

های درختی با شکوفهایستاده در کنار 
در یک حالت، . شوددیده می صورتی و گل

 ،عمامه سفیدو  رنگصورتیمشتری با ردای 
بسیار بلندی دارد که انگشتانش های آستین

با در حالت دیگر، و  ؛را کامل پوشانیده
که دو حالیدر نشسته رنگاُخراییردایی 

این . در دو دست خود دارد است ماهی
الای ـای در بل نوشتهـتصویر نیز شام

دهد دو تصویر ر است که نشان میـتصوی
مشتری هستند و قسمت پایین نگاره شامل 

انی هیأت انسیاره بهس پنجتصویر کشیدن  به
 .است

  ههاایی  مموورردد  تتححققییقق  پپژژووههشش  ححااضضررننگگااررهه((  66--33
  

  

 

 

 

 

 

 

 
 

خصوصیاتی  خورد که در حال تکرار شدن هستند؛چشم می خصوصیات ظاهری مشترکی به ،های فوقدر نگاره
_____________________________________________________________________________ 

 .استرنگ تصویر شدهای آبیشکل زنی با هالهماه در متون نجومی به( 13

 (7تصویر 
 رابطه مشتری و برج قوس

(66، ص الموالید کتاب : مأخذ)  

 (8تصویر 
 حوترابطه مشتری و برج 

(88، ص الموالید کتاب : مأخذ)  
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دار، فیگور اصلی، عمامه یا تاج بر سر، مرد بودن، درختان شکوفهچون آستین بسیار بلند، وضعیت نشسته یک 
ا یا حکمت، اغلب بودن شخصی با ردای قرمز و شمشیر در میان در کنار فیگور اصلی، رنگ رد ها، آرامش،گل

نجومی  هایمستقیم در نگارهها همه به نوعی مستقیم یا غیراین. زمینة روشن و شادعمامه روشن و رنگ پس
شونده در متون تکرارشود که آیا وجود این عناصر ال مطرح میؤخورند؛ لذا این سچشم میمشتری نیز به

 ،گویند که با گذشت سالیانسخن از سنت مشترکی میها این می و غیرنجومی از روی تصادف است یانجو
 ازحدی  ه تانیاز است ک ،این پرسش منظور پاسخ بهبه. استاما حذف نشدهباشد، شدهتر شاید غیرمستقیم

 .  بیشتر بدانیم ،مشتری نجوم و باورهای مرتبط با سیارة کلیات

  ممششتترریی  بباابب  تتننججییمم  وو  خخصصووصصییااتت  ممننتتسسبب  ببهه  ککللییااتتیی  ددرر  ((44
نظر  در. استره مورد توجه انسان آن زمان بودهدر ادوار مختلف تاریخی هموا ،گذرددر آن می چهآسمان و آن

و تسلطی  هدـرانکم میـان حـر زمین و زمینیـکه ب هانی بودـأمن خدایـان محل زندگی و مـآسم ،اریـبسی
جهت تکامل مختلف در طول زمان روند متغیری در علوم . نداهچرا بر زندگی موجودات زمینی داشتوچونبی

 و تنجیم نجوم ،15«تنجیم» مدخل 14بریتانیکا دانشنامة. ده مستثنی نیستین قاعاند و علم نجوم نیز از اداشته
 :کندرا چنین معرفی می

زمین است و تنجیم پیشگویی آنچه که در زندگی  رویدادهای بیرونی سیارةنجوم علم پژوهش دربارة تمامی »
 تنجیم اعتقادی راسخ به معتقدان به حوزة. ورشید و ثوابتگذرد بر اساس حرکت سیارات و ماه و خبشری می

ت پیشگویی از اهمیّ ، داشتند و بر این پایه،گذردنقش ستارگان و سیارات بر زندگانیشان و آنچه که در زمین می
 (”britanica, “astrology)« .سزایی برخوردار بودبه

 :کندچنین تعریف میرا این« تنجیم»و « نجوم» نیز تاریخ جامع ادیان، نویسنده کتاب 16ناس .جان ب
امروز الافلاک و علم صناعت نجوم است و عالم، علم تأالافلاک، علم هیتأت، علم هیأالهیعلم نجوم همان علم»

اما تنجیم همان اخترگویی یا نجوم، احکامی است که  [...]. بریمکار میما اصطلاح اخترشناسی را هم برای آن به
علم احکام نجوم را به . ها در سرنوشت زمین اثر دارند، و ما می خواهیم این اثر را کشف کنیمگفتند ستارهمی

شود؛ در یک تعریف اصطلاح اخترگویی برای آن استفاده می خواندند و امروزه ازالنجامه نیز میتنجیم و علم
دهد ارتباط مستقیمی با اجرام هر آنچه که در عالم زیر فلک قمر رخ می: توان گفتکلی از احکام نجوم می

 (44 ناس،)« .ها داردو حرکت آن آسمانی
سیاراتی چون عطارد، زهره، مریخ، مأمن  -عالم ورای زمین)این تعاریف تنجیم گویای همان تأثیر عالم کبیر 

نکات با توجه به. است( زمین و زمینیان)بر عالم صغیر ( مشتری و زحل؛ و ستارگانی چون ماه و خورشید
سوی آسمان کردن ایرانیان به هنگام دعا را منتج از آسمان بردن و رو بهمذکور است که شاید بتوان دست به

شتر مدنظر محقق است تنجیم بی در تحقیق حاضر حوزة. بر آن است اعتقادی کهن دانست که تنجیم متمرکز
هایی که نجوم مدرن توجه دارد؛ گذشته ورتر از سیطرةزمان مورد مطالعه به گذشته هایی د چرا که حوزه

ها نشین است و زندگی خود را معلول خواست آنانسان زمانه معتقد به اثرپذیری مستقیم از خدایان آسمان
 .داندمی
_____________________________________________________________________________________

14. Encyclopedia Britannica                                 15. astrology                                   16. John Boyer Noss 
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نجوم ایران  نکته اشاره داشت که محققان حوزةباید به این  ،درباب تحقیقات و نظریات نجومی ایران باستان
آوری دست آورده و جمعبه طی سالیان گذشته اطلاعات مفیدیدر  ،باستان با توجه به منابع محدود موجود

 :نویسدهارتنر در این زمینه می. اندکرده
های تاریخی ایران تپهآمده از دستبه زارهای سنگیِـها و ابالینهـوان بر سفـتادی را میـجومی زیـهای ننشان»

 (Hartner, 730)« .مشاهده کرد... گیان نهاوند، تپه حصار دامغان و همچون تپة
 :ها به این نکته اشاره دارد کهیشت در ترجمة بهارمهرداد 

ستارگان و شناسان آریایی با است که نمایانگر آشنایی ستارهآمده، اطلاعاتیهاخصوص در یشتهدر اوستا و ب»
 (723 ،هایشترک )« .استها بودهطلوع و غروب آن

 :این نکته اشاره دارد که هخامنشی بهورمازرن نیز دربارة نجوم دورة 
خصوص کلدانیان مربوط موبدان با طبقات روحانی سایر ملل و به ،چون شاهنشاهی هخامنشی گسترش یافت»

 «.ی را خلق کردندبودند که آیین پر رمز و راز مهرپرستمآب آسیای صغیر همین مغان یونانی [...]. شدند
 (22ورمازرن، )

 .هخامنشی دارد دورة ان از دانش بسیار بالای مغانِکه نش
 :نویسدایوانز نیز می ،در همین زمینه

منطقه بابل انتقال دادند و  شناسی یا نجوم آریایی را بهاند که دانش ستارههمین مغان بوده ،به احتمال قوی»
پیش گرفت؛ در همین وند خورد و دوران تکامل خود را بابلیان و ایرانیان پین ایسان شد که این دانش مبدین

 (Evans, 15)« .دگیرالبروج در بابل انجام میمنطقه ایِدرجه73 برجی22ِبندیِ دوره است که تقسیم

نظریة حرکت مشتری اشاره کرد که به  دوینـت توان بهمی ،انـرانیـان و ایـهای نجومی بابلیاز دیگر همکاری
 :دروردنگفتة وان

در همین زمان بود که رصد  .افتادرصد دقیق سیارات و ماه در بابل اتفاق می ،(مپ073)در زمان کمبوجیه »
حاصل آن تدوین نظریة حرکت بود و تا زمان حکومت داریوش بزرگ نیز ادامه داشت و مشتری آغاز شده سیارة
 (283 دروردن،وان)« .مشتری بود سیارة

 :گویدزحل و مشتری می قَرانِ نوشتة جاماسب حکیم از نظریةاحکام قرانات  يف کتابنقل از پینگری به
برج حمل که در  -استساسانیان شکل گرفته قران زحل و مشتریِ که بر اساس نظریة-ان زحل و مشتری قر»

 223تثلیث دیگر که هر  تغییر قران از هر تثلیث به. نشانگر ظهور پیغامبران است ،افتدسال اتفاق می 2333هر 
سال اتفاق  23های تکی که هر و قران ؛های پادشاهی استنشانگر تغییر در سلسله ،افتدسال اتفاق می 263یا 
های هندی با چندین سمانند تا ،سیارات در این متن. مراتب کوتاهتری استبه نشانگر اتفاقات تاریخیِ ،افتدمی

 (Pingree, 42) «.اند و هرکدام نمایانگر خدایی هستنددست توصیف شده

بر  تازیانکلی  دانش نجوم تا زمان سیطرة ،آیدبیرونی برمیابوریحان های اندیشمندانی چون که از دادهچنانآن
اتنگ با اعتقادات و و ارتباطی تنگ کردهدر بین علوم ایرانی اسلامی ایفا می ایران و نیز پس از آن، نقش مهمی



102
102

Vo
l. 

II
   

 N
o.

 3
   

 A
ut

um
n 

 2
02

0
13

99
یز 

 پای
م  

سو
ره 

شما
   

وم 
ه د

دور

Irānshenāsi
Journal of Iranology

فصلنامه ایران شناسی

هایش بر عالم صغیر مشتری و نوع دلالت دربارة سیارة التفهیم بیرونی در کتاب. استمردم داشتهزندگی روزمرة 
 :نویسدچنین می

. دارد ننرریی  دلالت بر ،نظر جنسیت از. است سسععدد  ببززررگگمشتری . است گگررمم  وو  تترر  ،،ااععتتدداالل ححااللتت هطبع مشتری ب»
از میان . دلالت دارد ششییررییننیی  وو  تتررششیی  وو  خخووششییبر  ،هااز میان بوها و طمع. است ررووززمابین حالات روز و شبی 

چیزها و  تتررییننممییااننهه. منتج از اوست گگووننیی  وو  ررووششنناایییی  وو  تتااببننددگگییززررددیی  ییاا  گگننددمم  سسپپییددیی  آآممییخختتهه  ببهه ،هارنگ
  به ،از بین حالات ظاهری. از وجود مشتری استها آآسسااننتتررییننو  خخووششتتررییننو  خخووببتتررییننو  تتممااممتتررییننو  ممععتتددللتترریینن

و  ههاایی  ننررممززممییننو  ااققللییمم  ددووممبر  .اوستروز  ششننببههپپننجج ،از میان روزها. اشاره دارد سسططببرر  ققووااممییو  ممععتتددللییو  سسااددگگیی
و  ههاایی  ععببااددتتررااههو  صصححففممُُو  ممللََععََو  ککللییسسااو  ککننششتتو  ممننببررههااو  ههااتتممززگگو  ههاایی  ششررییففااننججااییو  ههاایی  آآببااددااننخخااننهه
اند تا ففررییققییهه  که با  ببررببررو  تتررککو  خخررااسسااننو  پپااررسسو  ببااببللسرزمین . دلالت دارد ججاایی  ااررززییززگگررااننو  ممععللممااننههاایی  خخااننهه

سسننگگ  سسپپییدد  وو  ززررددیی  وو  ههرر    ههررو  ززررننییخخو گگووگگرردد  و  تتووتتییاامعادن . مشتری هستند همه تحت سیطرة ،ممغغرربب به
. تحت قدرت مشتری هستند  ببرراایی  ممرردداانناایی  ههرر  گگووههرر  پپییررااییههو  االلممااسسو  ببررننجج  ننییککو  ققللععو  ااررززییززو  سسننگگ  گگااوومماانننندد

ددررخختتیی  ککهه  درختان هر  و از بین ککننججییددو  ببااددااممو  ننخخووددو  ذذررتتو  گگررننججو  ججووو  گگننددممو  سسییببو  اانناارر ،هااز بین میوه
گگللههاا  وو   به ،و از بین گیاهان آآللووسسییااههو  االلووــششففتتو  ااننججییررو  ززررددآآللوواست چون پپووسستت  تتننککدارد و  ششییرریینن  ممییووةة

باشد و پیچیده و بر داروها به  سسببککو هرچه از نباتات که  خخووششببوو  وو  ننااپپللییددو هر نباتی و هرچیزی  ههااششککووففهه
 ،هااز میان حیوان]...[ . همگی تحت دلالت مشتری هستند ،،سسووددممنندداست و  شش  ممععتتددللگگررممیی  وو  تتررییََهرآنچه که 

رغی که ـم و هر گگووششتتررننگگ  وو  خخووششخخووببباشد و  ممننققششو هرچه  ااششتتررو  گگااووو  گگووسسففننددبر چارپایان مانند 
همگی  چچککااووککو  ههددههددو  ممااککییااننو  خخررووسسو  ططااووووسسو ددررااجج  و  ککببووتتررو  ننهه  سسییااههو  خخووااررددااننههاست و  ککللببررااسستت

 ،میان حواسو از  ؛ههاا  وو  ننططففهه  وو  ممغغزز  ااسستتخخوواانن  وو  ددلل  وو  گگووشش  چچپپههوواا  وو  خخوونن  وو  ششررییاانن. مشتری هستندمنتسب به
و ففررززنندداانن  و بر نسبها به  ؛ککههووللتتبه  ،و از میان دوران زندگی گگللووو  ررووددگگااننبه  ،هاو در میان اندام ؛ششننییددننبه 

  ببِِــللو  ببییننییخخووببو  چچششممییگگررببههو  پپییششااننییو  گگووششو  خخرردد  چچششممو  ززررگگــسسرر  ببو  ررووییییخخووببو  ففررززنندداانن  ففررززننددااننِِ
 «.اندی دانسته شدهنیز از مشتر گگااممییففررااخخو  ددرراازز  ااننگگششتتییو  ززننننددههسسررخخییااننددککیی  ببهه  ةةمموویی  ککششییددو  گگووششتتککمم

 (836-816 :6831 بیرونی،)

همت، پارسا، پرهیزگار، داد ده، بردبار، بزرگ ،بخرد ،دادههامال، ننییککووخخوودلالت مشتری بر خلق و خوی مردمان »
گزار، بدی را ریاست، وفادار، با امانت، ریاست اردوستی، فخرکننده، دوستد، سخی، آزاد دل، راستراستگوی، دانا

های فاخر برآوردن، متحمل و پرهیزگار؛ در بین حالات کردن و بر بنایدار، بر شهرها حریص و بر عمارت دشمن
ایشان پراکندن و شادی پیدا  و کردارها بر یاری دادن مردمان را و میان ایشان صلح و صلاح جستن و صدقه به

و  داشتنرویی و دین سخت داشتن و امر معروف کردن و ز منکر دست باز و تازه نداَ نزدیک او هکردن بر هرک
گاه از پس گرانی صی بر مال و مستغل و حلیمی و گاهو حری مزاح و زفان فصیحخنده و  خواب و بسیاریِ راستیِ

و  ققااضضییااننو  ووززییررااننو  ممللککااننبر  ،های مردمهو از میان گرو خطر افکندن؛ سبکساری کردن و خویشتن به
و  ییتتررسسااییها بر را بستایند؛ بر کیش و آنک از وی شکر کنند و او تتووااننگگررااننو  ببااززررگگااننااننو  ززااههددااننو  ددااننششممنندداانن

  ،،چچپپ  ددسستت  ررااسستتشش  ششممششییرر  ککششییددهه  وو  ببهه  ههاا  ککهه  سستتااررگگاانن  رراا  ببددوو  ننگگااررنندد  ججووااننیی  ببههوو  اازز  آآنن  صصووررتت؛ سسپپییدد  پپووششییددنن
ههاایی  وویی  ججااممهه  وو  ددییگگرر  صصووررتتشش  ممررددیی  ببرر  ککررسسیی  سسططببرر  وو  ببرر  ؛؛ههاایی  تتسسببییحح  وو  ببرر  ااسسبب  ببررننششسستتههککمماانن  وو  ممههررهه
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ننییککوویی  و  ععببااددتتو  ههاایی  خخووببوولالاییتتو  پپااککییززهه  ههااییععللممبر  ،هاپیشه؛ از میان ههااددسستت  چچپپ  ممههررهه  ببههررننگگااررننگگ  وو  
 همان،) «.ششککررههاا  وو  ااننگگوورر  وو  ننییممییووههو  للببااسس  سسپپییددو  ففررووخختتنن  ززرر  وو  سسییمم  ششککسستتههو  ززررگگررییو  خخوواابب  گگززااررددننو  ککررددنن
383- 329) 

اتفاق  ووبباالل  ممششتترریی  ددرر  سسننببللهه  وو  ججووززااهای مشتری هستند و هر دو خانه ،گانهاز میان بروج دوازده ققووسس  وو  ححووتت»
 (327-326 همان،)« .افتدمی

« .است ززححلل  ممییااننججییهستند و  ددششممنناانن  ممششتترریی  ززههررهه  وو  ععططااررددو  ؛ددووسستتاانن  ممششتترریی  ممررییخخ  وو  ششممسس  وو  ققممرر»
  (209 همان،)

  یی  ممتتوونن  غغییررننججووممییههاایی  ااییررااننیی  ااسسلالاممننگگااررههتتططببییقق  ((  11--22
  للممووااللییددااوو    االلببللههاانن  ،،ةةااللسسععاادد  للععممططاا  ننججووممییِِددرر  ککتتبب    ممششتترریی  ششددةةههاایی  ننققششوو  ننگگااررهه
          االلتتففههییممههاایی  ببییررووننیی  ددرر  ککتتاابب  ددااددهه  ببرر  پپااییةة

ممرردد،،  رردداایی  ((  11--11--22
ببللنندد،،  ممححلل  آآسستتیینن

،،  ((ممسسججدد))ععببااددتت  
اایی  ههــااممــرردداا  ییاا  ععمم

نن،،  ــــگگ  ررووششــــررننههــبب
  آآررااممشش  وو  ممننببرر

 

 

 

 

 

 

 آستین این نگاره دراست و حضور شخصیت بلند ««گگدداا  ببرر  ددرر  ممسسججدد»که ( 2تصویر )فوق با توجه به نام نگاره 
 ةادت با سیارشده توسط بیرونی در باب مرتبط بودن محل عبو ارجاع به یکی از خصوصیات گردآوری مسجد

آستینی گونه نتیجه گرفت که بلندتوان اینمی ،نجومی مشتری نگاریسه مذکور با مشتری و تطبیق نگارة
ادی دارد که در ـار اعتقـکرار یک سنت و ساختـمشتری و فرد درون نگاره و حضور او در مسجد نشان از ت

حاضر در  آستینِاست؛ در واقع فرد بلندرهنگ ایرانی نیز خود را حفظ کردهگاه فخودآنیمهگاه و آخودهای لایه
 .مسجد نمودی از مشتری و اعتقاد به تأثیر مستقیم عالم اولی بر عالم سفلی است

 (2تصویر 
 ای ازنگاره

 :بوستان سعدی
 «گدا بر در مسجد»

 ق 823
 (83پاکباز، : مأخذ)
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44--11--22))  
،،  رردداایی  ررووخخووبب  ممرردد

ببللنندد،،  ززممیینن  آآسستتیینن
ااممهه  ــننررمم،،  رردداا  ییاا  ععمم

گگ  ررووششنن  وو  ــــررننههــبب
  آآررااممشش  

                  

  

  

  

  

  

د عابدی که ، فر...نرم یا منبر و مرد نشسته بر زمینِ ؛های بیرونی از خصوصیات منتسب به مشتریبر طبق داده
 ،بینیمطور که میهمان. است و ردا یا عمامه رنگ روشن بر تن داشتن اعتدال در رفتار کند،مردم را آرام می

نشانی از زاری و شیون  اند؛آسوده نشسته ،تصویر تنها افرادی هستند که بر زیرانداز یا فرشی آستینِبلند مردان
 خصوصیات نرمِ دهندةمانا این خصوصیات نشانها روشن است؛ هآن رنگ ردا یا عمامۀ و ها نیستدر آن

 .مشتری است های روشن سیارةلت بر رنگزمینی، اعتدال، مرد بودن و دلا

  ببههششتت،،  ممرردد((  33--11--44
،،  رردداا  ییاا  ععممااممهه  ررووخخووبب

اا،،  ــگگ  ررووششنن،،  ععصصــررننههــبب
  آآررااممشش،،  صصححببتت،،  پپررننددهه،،

،،  ززرردد  ااُُخخــــررااییــییگگ  ــــررنن
  ششککووففهه  وو  گگلل

    

 

 

 

 (11تصویر 
 ای ازنگاره

 :خمسۀ نظامی
 سوگواری در»

 «مرگ شوهر لیلی
 ق 988  

 (98پاکباز، : مأخذ)

 نگارة( 11تصویر 
 «بهشتیان و دوزخیان»

 (بخش بهشت)
 ق 913 

 (89پاکباز، : مأخذ)
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همه با بهشتیان  ،مشخص استطور که همان. بهشت است دهندةنشان (11تصویر )نگاره این از  حاضر بخش
یده در کنار آب، دار و گلهای رویرنگ روشن، درخت شکوفههایی بهیا عمامه هاردا با آرام، لبخند بر لب،حالتی 

پ تصویر و فردی با بال که چبالا سمت  های طلایی در گوشةافرادی با تاج در پایین تصویر، افرادی با شمشیر
با . و آبی روشن و مکان تصویر بهشت است بیشتر زمینة زرد اُخرایی رنگ. دنشودیده می ،همانند پرنده است

زرد ها، طلا، رنگ دار، گلآرامش و شادی، رنگ روشن لباس، درخت شکوفه ؛های مذکور بیرونیتوجه به داده
 مردان ،در قسمت پایین تصویر .مشتری هستندخوار از جمله خصوصیات منتسب بهو پرندگان دانه اُخرایی

های کتب طبق دادهکمر؛  تن دارند و شمشیری به رنگ قرمز بهبینیم که رداهایی بیشتر بهآرامی را می
. شودتصویر کشیده می همچون شمشیر به ات جنگیوسرخ و ادرنگ مریخ همواره با ردایی به سیارة ،نجومی

ور در یک کادر پس جایگیری این دو فیگ ؛شودمریخ از دوستان مشتری محسوب می ،های بیرونیطبق داده
 . استبرحسب تصادف نبوده

44--11--44))  
  رروو،،خخووبب  ممرردد
ههاایی  ررننگگ

ررووششنن،،  
شش  وو  ــآآرراامم

دد،،  ــخخننــللبب
ببللنندد،،    آآسستتییننِِ

  تتااجج  وو  گگلل
          

 

 

 

 
 

. استنمایان  آندر  ، اما همچنان آثار حضور مشتریخود دارد بر دوزخنام  (11تصویر )با آنکه این نگاره 
با -های بلند دو فیگور پایین سمت راست تصویر آرامش، رنگ روشن زمینه، تاج، آستینخصوصیاتی همچون 

البته  .کندمشتری را نمایان می تأثیرهای ،و حضور گل -برندسر میهب ناآرامیدر شدت بهآنکه باقی فیگورها 
. گرددمیزحل باز بدبختی و جهنم همه به ،های بیرونی و متون نجومیباید توجه داشت که با ارجاع به داده

نقش میانجی را برای مشتری بازی  ،است و در عین حال( سعد اکبر)قطب مخالف مشتری ( اکبر نحس) زحل
کنار هم در  ،صورت مرتبط با همهب ،کاملا وجود تضاد ـهمین دلیل است که بهشت و دوزخ ب ؛ پس بهکندمی
 .اندده شدهیتصویر کش به

 نگارة( 11تصویر 
 بهشتیان»

 «و دوزخیان
 (دوزخبخش )

 ق 318
 (83پاکباز، : مأخذ)
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44--11--55))  
ووززییرر  ))  ممققااممممرردد  ععااللیی
،،  رروووو  خخووبب  ((ییاا  پپااددششااهه

ههاایی  تتااجج  ططلالا،،  آآسستتیینن
گگ  ــــررننههــبب  دد،،  ررددااــللننــبب

شش  وو  ــــنن،،  آآررااممــــررووشش
یی  ــررااههــتت،،  ههممــککممــحح

ععننوواانن  ددووسستت،،  ممررییخخ  ببهه
دداارر،،  ههــــتت  ششککووففــددررخخ
ککوو،،  ــاایی  ننییــههننییــررسستت

  ررووششنن  ززممییننههررننگگ  
  

 طلا برکه تاج حالیعنوان شخص صاحب منصب، دراسکندر به ،آیدمیبر (11تصویر )گونه که از نام نگاره همان
از . یک حکیم است حال رفتن به ملاقات، با حالتی آرام در تن رنگ آبی و دراز آستین بهردایی به و دارد سر

ین ا ،پیشین ذکر شد طور که در نگارةهمان .دارد میان ت که شمشیری برهمراهان او شخصی با لباس قرمز اس
نگاره کاملاً روشن  رنگ زمینة .شودوستان مشتری است و با او دیده میاز دو ح مریخ جنگجوست که مسل

ها همه سخن این. های نیکو در پایین تصویرشود و رستنیاست، درختی پر از شکوفه در بالای تصویر دیده می
 .گوینداز بازنمود خصوصیات منتسب به مشتری در این نگاره می

44--11--66))  
وو  صصااححبب    ررووخخووبب  ممرردد

اا  رردداایی  ــــبب  ،،ببــصصننــمم
گگیی  ــررننللنندد،،  ــببننــآآسستتیی

ههممررااهه  ،،  ررووششنن  پپووششییددهه
اارر  ــاا  مملالاززمماانن،،  ددرر  ککننــبب

  ،،ددررخختتیی  پپرر  اازز  ششککووففهه
  ،،اارر  ررووددــننششسستتهه  ددرر  ککنن

ببــاا    ،،االلتت  آآررااممششــددرر  حح
گگ  ــررنناایی  ببههههــززممییننپپسس

  ززرردد  ااُُخخرراایییی
      

 (54کنبی، : مأخذ)ق  111، «رودملاقات حکیمی می اسکندر به»نگارة ( 11تصویر 

 (66کنبی، : مأخذ)ق  141، «درباریان در کنار جویبار»نگارة ( 14تصویر 
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. انـدار رودی نقش شدهـد که در کنـان هستنـاریـها درباین ،آیدبرمی (41تصویر )ام نگاره ـگونه که از نهمان
. شودای در سمت چپ تصویر دیده میهای فراوان است و درخت پرشکوفهبا گل زرد اُخراییرنگ زمینه بهپس

های درازی دارد و با که آستینحالیای روشن دررنگ شاد و عمامهشخصی در مرکز پایین تصویر با ردایی به
با توجه به . احاطه شده است ،او با ملازمانی که اطراف او هستند. شوددیده می شده، آرامش به سویی خیره

صورت غیرمستقیم در نگاره همشتری هستند که بها همه نشانگر خصوصیات منتسب بهاین ،های بیرونیداده
 .کنندخودنمایی می

11--44--77))  
  وو  ااممــــممققااللییــــرردد  ععــمم

اایی  ــههرروو،،  آآسستتییننخخووبب
  ،،تتااجج،،  ززااههددببسسییاارر  ببللنندد،،  

  ررددااییررووششنن،،  ززییرر  ززممییننةة
یی  ددرر  ــتتــنن،،  ددررخخــررووشش
االلتت  ــححاارر،،  آآرراامم  وو  ببههــککنن

  ننششسستتهه
      

 

 
 

هایی بسیار مقام با آستینب و عالیعنوان فرد صاحب منصاسکندر به. (41تصویر ) است «اسکندر و زاهد»نام اثر 
 زاهد به در حال گوش فرادادن بهو نشسته  ،حالت آرامبه ،رنگ روشنردایی به تاجی بر سر و لباس زیرِبلند و 

 طور کلی روشنشود و رنگ تصویر بهدر سمت چپ تصویر دیده می ،از طرفی درختی. استتصویر کشیده شده
ها این .دشومقام دیده میالیع رِدر کنار اسکند و زاهدیمشتری هستند  زاهدان از جمله منتسبان به. است

طور کلی ند که بهصورت غیرمستقیم در یک نگاره هستمشتری به خصوصیات منتسب به دهندةهمه نشان
 .اندتشکیل داده تاری هماهنگ و مرتبطساخ

ههاایی  سسببزز،،  گگلل،،  دداارر،،  ررسستتننییررننگگ  ششاادد  وو  ررووششنن،،  ددررخختتاانن  ششککووففههههاایییی  ببههننششسستتهه،،  للببااسس  ،،ممرردد  ححککییممااننِِ((  88--44--11
  ،،  ممننززلل  ففااخخرر،،  آآررااممشش  وو  صصححببتتررننگگررووششنن  ةةززممیینن

ب در عنوان شخصی صاحب منصبه اسکندر. (41تصویر ) است «گانههفت اسکندر و حکمای» مورد بحثنام اثر 
در حال صحبت با هفت  ،در آرامش ،رنگ روشنبلند و بهنرم و بالاتر از دیگران، با ردایی آستینجایگاهی 

در منزلی زیبا که  ؛تن دارند آستینی بهرنگ و درازهای روشنلباس اند وها نیز نشستهکه آناست حکیم 
تن  رنگ به، شخصی نیز با لباس سرخدر پایین تصویر. شونددار و گیاهان و گل در آن دیده میدرختان شکوفه

 نگارة( 41تصویر 
 «اسکندر و زاهد»

 ق 9قرن 
 (77کنبی، : مأخذ)
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صورت غیرمستقیم هبهمه این خصوصیات . وردخچشم می به -که نشان از مریخ دارد-یری در میان شو شم
 .های مشتری هستندویژگی دهندةنشان

  

        

  

  

  

  

  

  

  
  17ممششتترریی  ددرر  ااششععاارر  ففااررسسیی  بب  ببههسسخخصصووصصییااتت  ممننتت((  55

 سودمندنظرهای او یک به یک   دـلنـسرب ،،ررییــششتتــمم ةةااررــسسیی وـچ
  (الدینةنصر اتابک ستایش در -۳۶ بخش ،شرفنامه ،خمسه نظامی؛)

 ممششتترریی تختآمد به دلو در طلب   اه دیـارم ز چـر چهـیوسف سپه
 پروریلکمُ کِـَلآمد که آمد آن فَ قراـع یوسف ةـای ز کوکب ااررههــسسیی

  (سپهسالار امیریوسف عزالدین مدح در -۶۲۳ شمارة قطعات، ،اشعار دیوانخاقانی؛ )

 و آرام و مهر شادیّهمه جای   بر سپهر فروزنده چون مشتری
  (۹ بخشضحاک،  ،شاهنامه فردوسی؛)

 مشتری ،فروزنده چون بر فلک  ه انگشتریـایـرمـپکی جفت ـی
  (1۲ منوچهر، بخش ،شاهنامه فردوسی؛)

 ستا افسر ،مشتری چو بر تارکِ          ستا برترکه شاه از گمان و توان 
 نسخپیروز و چیره ،کار رـهه ـب          نـمـجـان دلِ هــانــادمــشو ا از
 رذاـری را گـشتـو ما درـود انــب وار رخـلک چـگردد فـا بـمی تـه

 زاـنییـبد و ــب مِـشـو دور چا از ازـاه و نـجا ـاد بـما ب شاهـنـشه
 (محمود سلطان ستایش اندر ،شاهنامه فردوسی؛)

_____________________________________________________________________________
 .استآوری شدهجمع ganjoor.net به نشانی« گنجور»وبگاه تمامی اشعار این بخش از ( 17

 (1۳تصویر 
 نگارة

 اسکندر و»
 «گانهحکمای هفت

 ق ۹قرن 
 (75کنبی، : مأخذ)
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 اد جفتـمشتری بتو  ا شاهِـکه ب  اده گفتـا فرستـدار چین بـسپه
 مـکنی رخـفروز  ،وـت دارِـدی هـب پاسخ کنیم ،شود نامه روشنچو 

 (۹۳ اسکندر، بخش پادشاهی ،شاهنامه فردوسی؛)

 زر رِـیـجـده زنـگنـدر افـدو انـب                         رـهـگوز از ـی وقِـه طـاراستـیـب
 برگذشت تاجش از مشتریهمی  دشت سان بهبیامد شهنشاه زین

 (۲۱ بخش ، گور بهرام پادشاهی ،شاهنامه فردوسی؛)

 ستا اجوشنـاتیغ و بـانجوی و بـجه  ستا چون مشتری روشن همجوی آنک
 ببست ۲8آیینبر دل  ،نـدیای ـز دیب رستـپتـب ردمِـد از مـستـان بــجه
 ود گشتـحمـان شاه مـجه شاهِو ـچ تـود گشـوجـود مـرم جـو لاجـنـکُ

 (هرمزد به کسری نامه -۲۱ بخش بود، سال وهشتچهل رواننوشین کسری پادشاهی شاهنامه، فردوسی؛)

 گیرد اوج کهکشانایگهش ـه پـکمین  بنگرد سمند تو را کنان جلوهفلک چو 
 نسق کار خود از آن گیردمشتری که  دتـی دهادتـسع ،ملالتی که کشیدی

 دلت نشان گیرد ،صفای ریاضتکه از  رض آن استـام را غـای ،ان توـاز امتح
 (ابواسحاق شیخ شاه مدح در قصیده قصاید، ،دیوان اشعارحافظ؛ )

 بشکن مشتری قوسِ ،دوتا به ابروانِ رـآفتاب بگی رِـشی ،ظرـن وانِـبه آه
 (۹۳۳ شمارة غزلیات، غزل ،دیوان اشعارحافظ؛ )

 جان و جهان چرا چرا ،بری جان و جهان همی ریـق ز مشتـرد سبَبُ ،ریـه گوهـو بـن رِـگوه
 (۰۱ شمارة غزل غزلیات، ،شمس دیوان مولوی؛)

یابیم که می، درهای بیرونیمشتری بر اساس داده با تطبیق اشعار منتخب مذکور و خصوصیات منتسب به
ب بودن، قوس، دارای تخت، شادی، آرامش، گوهر، طلا، صاحب منصسنت اعتقادی مبتنی بر سعد بودن، 

 .نمایی است، در اشعار فارسی نیز در حال رخهای ایرانی اسلامیعلاوه بر نگاره... و جهانجوییریاضت، 

  گگییررییننتتییججهه((  66
ای شوندهتکرارساختارهای اعتقادی  دربردارندة ،های باستانیعنوان بخش مهمی از فرهنگفرهنگ ایرانی به

خوداگاه خوداگاه یا نیمه خود را در حافظة ،مستدامصورت بهاما  با شدت و ضعف ،است که در گذر زمان
فرهنگ ایرانی است که  دار در نجومی از آن دسته اعتقادات ریشه اعتقادات. اندحفظ کردهران ایرانی وَفرهنگ
 ،گذردکه در زمین و زندگی زمینیشان می زندگی و آنچه در نوع رویکرد ایرانیان نسبت به نقش مهمی همواره

اولی بر سرنوشت و زندگی زمین  مِتأثیر مستقیم سیارات و ستارگان عالَ-تنجیم  اعتقاد ایرانیان به. کندمیایفا 
های ظاهری و کلامی آن در راه تأثیرهایکه  ن رخنه در نوع دید ایرانیان کردهچناآن -سفلی مِو زمینیان عالَ

قابل تشخیص است؛ مشتری  ،غیرمستقیمصورت هوضوح و گاه بگاه به ،انتقال فرهنگ همچون نگارگری و شعر
_____________________________________________________________________________

 .«آذین»یا « آدین»: در چند نسخه معتبر( ۲8
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، خوشی، سعد بودن ؛های بیرونیبر طبق داده. استآن نیز از این قضیه مستثنی نبودهو اعتقادات مرتبط با 
همه  ،ها و خیرهای بر روی زمینها و سعادتمقامیها و بلندطور کلی تمامی خوبیبه مقامی وبزرگروشنی، 

. قابل پیگیری استدر نگارگری ایرانی اسلامی و شعر فارسی همچنان شان که جلوه ندامشتری بودهمنشعب از 
شونده با گذشت زمان دچار تکرارماید که گاه این ساختارهای ناین نکته ضروری می توجه به ،در این میان

ها از ضرورتی خاص برخوردار آن مایةر بخش اصلی دروناما تحقیق در باب حضو ،اندتغییر و تحولاتی شده
آن  در پسِ مشخصی اقاعدهو  پدید نیامدهبرحسب تصادف تنها دهد این ساختارها نشان میکه ؛ چرااست

 .وجود دارد
 

  ممننااببعع  وو  ممآآخخذذ
 :فارسیکتب 
 .2931 چهارم، .چ ،طوبی ارمغان: تهران ،راشدی لطیف ترجمه ،طب در قانون ؛عبدلله بن حسین سینا،ابن -
 .ق21-21قرن  ،رگ دانشگاه لندنومؤسسه واربنسخه خطی،  ،البلهان  ؛، عبدالحسنیاصفهان -
 .2933 ،توس: تهران ،بهار مهرداد ترجمه دادگی، فرنبغ وریگردآ ،بندهشن -

 .ق131 ،«گالیکا»وبگاه نسخه خطی،  ،الموالید  ؛بلخی، ابومعشر -
 ،مجلس کتابخانه: تهران ،همایی الدینجلال ترجمه ،هابرج و کواکب بیان در نجوم احکام ؛ابوریحان بیرونی، -

2923. 
 .2933 ،اسلامی ارشاد و فرهنگ وزارت: تهران ،همایی الدینجلال ترجمه ،التفهیم ؛ابوریحان بیرونی، -
 .2933 ،امیرکبیر: تهران ،داناسرشت اکبر ترجمه ،ةعن القرون الخالی ةالباقی آثار ؛ابوریحان بیرونی، -
 .2931 ،سیمین و زرین: تهران ،امروز تا دیرباز از ایران نقاشی ؛رویین پاکباز، -
 .ق993 ،«گالیکا»وبگاه نسخه خطی،  ،ةو ینابع السیاد ةالسعاد مطالع ؛بن امیر حسن سودی، محمد -
شده کارشناسی چاپ  نامهپایان)، زحل در نگارگری ایرانی نگاری سیارةآیکونالدین، سیده شبنم، شمس -

 .2931 ، دانشگاه هنر اصفهان،(ارشد
 .2939 ،سیمین و زرین: تهران ،امروز تا دیرباز از ایران نقاشی ؛سیروس شمیسا، -
 .2932 ،مذاهب و ادیان دانشگاه :تهران ،توفیقی فاطمه ترجمه ،دهم .چ ،اعداد راز ؛ماری آنه شمیل، -

: ، تهراناسلامی بر پایه نجوم - های ایرانی تأویل و تفسیر نگاره ؛سیده شبنم الدین، شمس می، عارفه؛صرا -
 .2931 شناسی، انسان

 ،ققنوس: تهران ،مشیری بهروز طوسی، نصیرالدین خواجه ترجمه ،الکواکب صور ؛عبدالرحمن رازی، صوفی -
2932. 

 .2932 ،اسلامی هنر مطالعات سسهمؤ: تهران ،فرشایسته مهناز ترجمه ،ایرانی نگارگری ؛شیلا ی،کنب -
 .2931 ،نو دنیای: تهران ،شروه عربعلی ترجمه ،ایرانی نقاشی ؛بازل ،یگرِ -
 .2931 ،فرهنگی و علمی: تهران ،آبادیعلی ایرج ترجمه ،باستان ایران بابل هایاسطوره ؛رپیِ گریمال، -
 .2933 ،فرهنگی هایپژوهش دفتر: تهران ،ایران در نجوم تاریخ ؛حمیدرضا یزدی، گیاهی -
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 .3131 ،اطلاعات: تهران ،پارسی ادب در آن بازتاب و قدیم نجوم ؛عباس ماهیار، -
 .3131 ،شناسانجامعه: تهران ،روش ضد کیفی تحقیق روش ؛احمد محمدپور، -
 ،تهران دانشگاه: تهران ،حکمت اصغرعلی ترجمه ،الابرار ةو عد کشف الاسرار ؛ابوالفضل الدینرشید ،میبدی -

3111. 
 .3131 سوم، .چ ،پیروز: تهران ،حکمت اصغرعلی ترجمة ،ادیان جامع تاریخ ؛.ب جان ناس، -
 ،اسلامی هایپژوهش و نشر کانون: تهران ،آرام احمد ترجمه ،اسلامی نجوم تاریخ ؛آلفونسو کارلو نالینو، -

3113. 

 و تثلیث، تربیع، مقابله، ران،قَ) گنجوی نظامی شعر در یکدیگر به سیارات نظر بررسی» مظاهره؛ نیکخواه، -
 .313-311 صص ،3133 زمستان ،3 شماره ،شناختی اسطوره و عرفانی ادبیات ،«(تسدیس

 تحقیقات و مطالعات موسسة: تهران ،زادهصنعتی همایون ترجمه ،نجوم دانش پیدایش ؛بارتل ن،دِرروِدِوان -
 .3131 ،فرهنگی

 .3131 ،چشمه: تهران ،نادرزاد بزرگ ترجمه ،هشتم چ، ،میترا آیین ؛مارتین ورمازرن، -
 بهار ترجمه ،صوفیان دلق و درویشان خرقة در پژوهشی: در صوفیان دلق و درویشان خرقة ؛گئو ن،ویدنگرِ -

 .3131 ،آگه: تهران ،مختاریان
 .3133 ،چشمه: تهران ،تفضلی احمد وآموزگار  ژاله ترجمه ،ایران اساطیر شناخت ؛جان هینلز، -
 .3133 ،تهران دانشگاه: تهران ،وشیفره بهرام کوشش به ود،ابراهیم پوردا گزارش به ،1 و 3 .ج ،هایشت -

 :انگلیسیکتب 
- Barton, T.; Ancient Astrology, London: Routledge, 1994. 

- Evans, J.; The History and Practice of Ancient Astronomy, Oxford/ N. Y.: Oxford University 
Press, 1998. 

- Hartner, W.; “Old Iranian Calendars” in the Cambridge History of Iran, vol. 2, By I. 
Gershervitch, Cambridge: Cambridge University Press, 1985. 

- Panaino, A. & Pingree, D., »Saturn, the Lord of the Seventh Millennium. East and 
West», 46 ,3-4, 1996, 35- 250. 

- Panofsky, E., Studies in Iconology: Humanities Themes in the Art of the Renaissance, Oxford: 
Westview Press, 1939. 

- Pingree, D., From Astral Omens to Astrology: From Babylon to Bikaner, Vol. LXXVIII, Roma: 
Is. I. A. O., 1997. 

 :اینترنت
دسترسی در  ؛ britannica.com/topic/astrologyبه نشانی  بریتانیکا ةدانشنام، «astrology»مدخل  -

 .3131بهمن 
 ؛ metmuseum.org/art/metpublicationsبه نشانی  «MET»انتشارات موزۀ متروپُلیتن نیویورک وبگاه  -

 .3133و آبان  3131دسترسی در بهمن 

 .gallica.bnf.frبه نشانی « گالیکا»وبگاه  -
 .13/3/3133دسترسی در  ؛ ganjoor.netبه نشانی  «گنجور»وبگاه  -
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 و تطبیق تاریخی تحلیل
 از اکبر رادی نمایشنامهپنج 

 

 
 

 عطاءالله کوپال
یو زبانهای خارجادبیات یار دانشکده دانش  

آزاد اسلامیدانشگاه   
 
 

   
  

 پریسا اخوان
ادبیات نمایشیکارشناسی ارشد  جویدانش  

سورهدانشگاه   
 
 

  چچککییددهه
ات نمایشی ـادبی. استبودهاجتماعی  رخدادهایهمواره عرصه بازتاب ـاریخ، در طول تات ـادبی
گیری بسا شکلچه. عده مستثنا نیستاز این قا ،ن شاخه مهمی از بدنه اصلی ادبیاتعنوابه

س به نفس تماشاگر، اجرای آنها روی صحنه، نف های تاریخی وها در بسیاری از بزنگاهنمایشنامه
 ،توان به نمایشنامهاز این منظر همواره می. استجتماعی و سیاسی مهمی را باعث شدهتأثیرات ا

ترین نویسندگان معاصر ایرانی ی از مهمعنوان یکاکبر رادی به. ماعی و سیاسی داشتنگاهی اجت
شده توسط او با رویکردهای وده؛ متون نوشتههرگز جدا نب ،نیز از آنچه دغدغه نویسندگان است

 پژوهش پیش رو سعی دارد. استودهـراه بـاسی دوران زندگی او همـسیاعی و ـعمیق اجتم
ط رادی انجام دهد و از این شده توسان حوادث روز ایران و متون نوشتهطبیقی تاریخی میـت

رسش اصلی پاسخ دهد که آیا منظر به دغدغه رادی در باب مسائل ایران اشاره کرده و به این پ
اتر ـو آن را در قالب تئ واندـخامعه میـچه تعهد خودش نسبت به جـاساس آنبر اکبر رادی
ده ـمفروض نگارنه؟ ـن یا ته استـاش به این مهم پرداخ، در متون ادبیکندگذاری میـهویت نام

ران، ـاریخ معاصر ایـا نگاه عمیق به تـود که اکبر رادی بـن خواهد بـپژوهش حاضر ای در
دستیابی به آزادی حفظ کرده و آثارش  طول تاریخ مبارزاتی ایران برای مندی خود را دردغدغه

از  ین متون مورد بحثهای زیراین مطالعه بتواند لایه که امید. متأثر از این رویکرد فکری اوست
  .سازد را شفافاکبر رادی 

  .، نقد ادبی، تئاتر هویتیاکبررادی، تطبیق تاریخ  :ههااککللییددووااژژهه
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Abstract 

Literature has been always the arena of social events reflection throughout 
history. Dramatic literature, as one of the important branches of literature's 
main body, cannot be excluded. Perhaps the formation and performance of 
plays, in close connection with the spectators, meanwhile of many crucial 
historical moments, caused a wide range of important historical and political 
effects. So from this point of view, it is possible to have a social political look 
at drama. Akbar Radi, as one of the important contemporary Iranian writers, 
has never been apart from the writers' concerns. His writings have been deeply 
compatible with social and political approaches of his time. This research tries 
to present a comparative history study between Radi's writings and 
simultaneous  events in Iran, point to his concerns about the problems of Iran, 
and answer to this question whether he has involved with what he concerns his 
commitment to the society and calls identity theater, throughout his literary 
works. It is assumed by the researcher that, having a deep look at the 
contemporary history of Iran, Radi has kept his concerns throughout the time 
about social and political struggles to achieve freedom, and his works have 
been affected by that. I hope this study will be able to clarify the inner layers of 
the texts.    

   

Keywords 

Akbar Radi, comparative history, identity theater, literary criticism. 
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 ممققددممهه
 02از دهه ) تاریخی دوران زندگی اکبر رادی مرور و بررسی حوادثسعی خواهد شد تا با  ،در این پژوهش

نی مشخص بازه زما ا با متونی که در همانو تطبیق آنه (1357تا پیروزی انقلاب اسلامی در سال  خورشیدی
عنوان یک نویسنده متعهد، در قبال تاریخ و به این نتیجه برسیم که رادی به، به رشته تحریر درآمده

ون ادبیات در مت وظیفه هنرمندانه خود به انعکاس تاریخ تفاوت نبوده و از منظررویدادهای زمان خود بی
از  آگاهی رادی .استساز تئاتر هویت کردهزمینهاو را  شدۀ، متون نگاشتهنمایشی پرداخته و همین نگرش

طور توجه او به مسائل اجتماعی و سیاسی روز ایران و داشتن دانش کافی در امر نقد و نویسندگی و همین
سبک تبدیل  ای آگاه و صاحبههای ادبیات غرب، او را از یک نویسنده غریزی به نویسندها و نمونهسبک
امه در ـرهنگ عـهای پررنگی از فبهموجود در متون رادی، خود بیانگر جن (رئالیسم)واقعگرایی . استکرده
به نگرش ادبی و اجتماعی  از این رو در گفتاری جداگانه. است خورشیدی های آغازین تا میانه قرن حاضرسال

 .نگاهی اجمالی خواهد شد نویسنده،

و  هابلکه در تفسیر ،کندون نزدیک میـهای نگارش متتنها ما را به انگیزهنه و تطبیق تاریخی آثارمطالعه 
متون از میان ، یین رویکردا چنب. د بودیک از  آثار، مفید خواه های متنی در هربرآمده از نشانه یهاتحلیل
از پشت ، (3030)افول  نمایشنامه با عناوین به سه ،خورشیدی 02تا  02زمانی بین دهه شده در فاصلهنوشته
ملودی و ( 3030)نمای ما باغ شب پرداخته خواهد شد و دو متن دیگر، (3031) صیادانو ( 3031) هاشیشه

در بخش مرور . مورد واکاوی قرار خواهند گرفتبا رویکرد رجعت تاریخی رادی به گذشته  ،(3031) شهر بارانی
بعد تاریخی  هایشده و به جریان ب اسلامی مطالعهیعنی زمان پیروزی انقلا 3003 سال تا 02از دهه  ،تاریخی

 و منشأ الهام به بازه زمانی مزبور مربوطآثار منتخبی است که  مطالعۀ ت آنلع است؛از انقلاب پرداخته نشده
گویی در پژوهشگر از زیادهبنابراین  .استآثاری که پس از انقلاب نوشته شدهحتی  ؛رادی در آفرینش آثار بوده

 .استخودداری کرده ،مبحث تاریخ

 مکالماتکتابی تحت عنوان  های رادی؛نامهایششده از نمای با کمک متون چاپورت کتابخانهصاین پژوهش به
 ،رویکردهای نوین در خوانش آثار اکبر رادیکتابی با نام  ست بین رادی و ملک ابراهیم امیری؛که گفتگویی ا

اب تـک ؛اسیـشنا موضوع رادیـدی بنـدخت زاهـوسط فریـشده تردآوریـگ قالاتیـجموعه مـمل ـشام
طور مطالعه کتب تاریخ معاصر ایران از همیناثر منصور خلج؛  ندزاده تا بیضایینویسان ایران از آخونمایشنامه

 ؛کاتوزیان دعلی همایوننوشته محم اقتصاد سیاسی ایراناثر یرواند آبراهامیان و  ایران بین دو انقلابجمله 
 تار، پیرنگ اثرهر گفتدای های مورد مطالعه در ابنمایشنامه یک از منظور یادآوری هربه .استصورت گرفته

 .امید است پژوهش مذکور گویای زوایای تاریخی آثار باشد و هشد آورده
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 ااککببرر  ررااددیی

و سومین فرزند از ا. متولد شد رشت در شهر ،بازاری از صنف ایخانواده در 0101مهرماه  01 رادی،اکبر 
و رفاه نسبی، دوران کودکی  لحاظ اقتصادی در موقعیت متوسطی قرار داشتندنفره بود که بهای هشتخانواده
تداوم حس الهام بود و  برای او منشأسالگی سرشار از خاطرات شیرین و ماندگاری کرد که همواره 00 او را تا
ایران را تحت تأثیر خود  گرچه این دوران مقارن است با جنگ جهانی دوم که. در  آثار او منعکس است آن ایام

های سیاه سالاما با شروع . اقتصادی بر خانواده او گذشت، روزگاری آرام بود حال آنچه تا فترتبا این ،دادقرار 
 ها و هجرت ناخواستهاملاک و دارایی اجباری پدر در رشت و فروشو ورشکستگی کارخانه  خورشیدی 01 دهه
و تحصیل رفتن به دبیرستان رازی تهران . ای دیگر رقم خوردگونهان، روزگار نوجوانی برای رادی بهبه تهر آنها

گیری سمت شکل، ذهن پویای او را که بهفرهنگی و اقتصادی و اجتماعیمتفاوت از حیث  در محیطی مرفه و
شگرفی بر زندگی رادی  رودی تأثیرایی با زمانی و زندهآشن ،در همین اثنا. متحول ساخت ،رفتپیش می

آن از سال لتحصیل شد و پیش از ااز دانشکده علوم اجتماعی دانشگاه تهران فارغ 0120در سال . گذاشت
مناسب ناکیفیت ، های مالی ناشی از تشکیل خانوادهدلیل دغدغهحرفه معلمی را برگزید و بعدها به 0121
مقطع کارشناسی  شد ودلزده از تحصیل او  محتوا،های بیبه کلاس و جزوه اندنگرش غلط استا ها وکلاس

را در سال  آبی روزنۀاش به نام نمایشنامه اولین رادی .داختبه معلمی پر ،هدرها کردر سال دوم  ارشد را
به  او آثار متعددی ،در این فاصله .ر کردمنتش 0111در سال  را گذر سقاخانهپایینبه نام  ینِ آنهاو آخر 0120

د نهمواره بر تارک ادب فارسی خواه و ندنویسی ایران را متحول کردنمایشنامهرشته تحریر درآورد که 
روی صحنه رفت و همچنان به  ،چه در زمان حیاتش و چه پس از آن ،ار اوـراهای فراوانی از آثـاج. ددرخشی

باعث کشف  ،در طول زمان آثار او مختلف در مورد های، نقدها و بررسیمطالعات تخصصی و دانشگاهی. رودمی
 روز سرانجام دررادی . ستااش شدهرادی در متون نمایشی نای فکریها و غظرایف و پیچیدگی هرچه بیشتر

در تهران چشم از  0111ماه دی 5
مدد  گرچه بهاو  .جهان فروبست

 ،استعداد سرشار و روح لطیفش
انگیز دست به خلق آثاری شگفت

، یک نویسنده غریزی نبوداما  ؛زد
از  ای بود آگاهبلکه نویسنده

ادبیات کلاسیک ایران و جهان و 
آثار  طور پویا و خوانندههمین

ها سبک .وین ادبی ایران و جهانن
با  ،شناختهای ادبی را میو گونه

مختصات و  علم نقد آشنا بود
 .دانستال میـحد کمصحنه را به

توسط او به از این جهت آنچه 
توان را می رشته نگارش درآمده
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 این پژوهش ، نگارندۀنظرـاز این م. دانست دگیـل او به نویسنـهای رادی و اشراف کامای از آگاهیمجموعه
راه بر نقد آثار مورد  ،طریقاین ی او در نگارش آثارش پرداخته تا از رویکردهابندی به تقسیم صورت اجمالیهب

  .مطالعه گشوده شود
  اازز  ممننظظرر  ررااددیی  وو  ننووییسسننددهه  ممتتنن  ززبباانن،،

که از این  دهد و تأثیریدر نحو زبان روی می مقصود رادی از زبان، در اصل همان تظاهرات کلامی است که
رادی، زبان را از فضای حسی نویسنده و تفکر او و رویداد . شودداستان و نمایشنامه منتشر می نحو در کل

 .داندر ادبی جدا نمیمنجر به خلق اث
عنوان ابزار وجدان و تسهیل درک مسائل اساسی جامعه و کمک به هویت ایرانی استفاده رادی از زبانی ویژه به»

 (91 ،زاهدی)« کندمی
، زبانی است سرشار از بلکه برعکس ؛نیست دی و خالی از حسیک زبان کاربر ،کندریح میتش زبانی که رادی 

را شان های نسلی که او قصهارتباطی و مهیج و پرطنین که پتانسیل لازم را برای بیان دردها و رنج هایجریان
مان زبان مردم کوچه و خیابان آن در آثارش بهره جسته، هزعم رادی، زبانی که او از  به .دارد کند،بازگو می

گیرد و از این زبانی که انرژی خود را از محاورات روزمره مردم می زبانی است نزدیک به فرهنگ عامه؛ ست؛ا
 .گیردآمیزد و در مقابل چشم تماشاگر، جان میبابت است که این زبان با روح صحنه می

، جای ایست و اندازه فاصلهاندام جمله، قواره این یا آن کلمه،  -های پنهان زباندر انتقال معانی ژرف و حس ...»
این تجسمی از میزانسن و ترکیب منظمی از کلمه و حرکت است . حتی حالت انگشتان دست گوینده مهم است

 (991: 9731، رادی)« .رسیدکه چنانچه خوب فشرده شود، شما دیگر روی صحنه به شعر می
در حال  اثر نمایشیِ ن، جایی در میانۀقواعد دستوری زبااین موضع رادی در برابر زبان است و اگر چنانچه 

ن این چیرگی بر مت کند و از پسِدست و پای او را ببندد، رادی قواعد خود را بر متن چیره می ،گیریشکل
 .کندراحتی عبور میهای سخت کلام در اثر بهاز گردنهاست که 

اجتماعی متغیر او روانی و  و شرایطعنوان یک پدیده، دیده ساخت که در آن فرد بهرنی رادی صحنه مد»
داد که نقطه ها را نشان مینویسی، زندگی روانی شخصیتاین رویکرد جدید در نمایشنامه. شودمحدود می

« .های انسانی بودعطفی در ادبیات دراماتیک بود؛ همچنین کشف روابط فردی با فضا، تغییری در دیدگاه
 (91، زاهدی)

شار ان اقـدر میاد او، ـبه اعتق ؛ چراکهکندات نمایشی تلقی میـذیر در ادبیرا امری گریزناپ« نثر شکسته»او  
وجود  های فرهنگیخاستگاه بسیار نزدیک به گوناگون جامعه، به تعداد افراد و طبقات و مشاغل، زبان فردی

ر از نثر غیتوان بهدیگر نمیهمه در نظر گرفت و از سوی  توان زبان واحدی براین منظر نمیاز ای. دارد
که اساس متن -پس آنچه جملات رسمی با دیالوگ  .یافت تر کردن کلام آنهااهی برای ملموسر ،شکسته

هایی است که تمام بازیگوشی متن نمایشی مدیون روشن تعابیر و واژهکند، گرفتن سایهمی -نمایشی است
نام نویسان صاحبی برخی از رمانکه حت است بزرگنویسی از نظر رادی کاری نمایشنامه ،در نهایت .آنهاست

 .انددر ادوار مختلف تاریخ ادبیات جهان آن را آزموده و نامراد از خیرش گذشته
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ـای مشخصی به دنیا ا آن در جغرافیـداند که او با اصالتی میـنقش نویسنده را در یافتن آن جوهره ی رادی
 که در اصل راهنمایی است برای آنهاذهن دارد در  هاییپرسش، «هویت»یا « من»او به دنبال آن . استآمده

 :نویسندکه می
ملی معاصر است که با « منِ»کنیم؟ رئالیسم آسیایی ما کدام است؟ و آن کدام ما، در این گوشه شرق چه می»

 (941: 9731، رادی)« ؟...بشری همسوست های ملیِتجربه
مگذاری اـن« تـاتر هویـتئ»کند که آن را ره میبه آن روح یا جوهری اشا ،اـهاسخ به این پرسشـرادی در پ

اس ـاریخی صحنه یا ترجمه متون کهن و اجنـت هایر، او ذهن را از فرم و ارجاعـتفک در تعریف این. استکرده
کند که گویای وضعیت معطوف به آن چیزی می ها دور کرده،نآلات اجرایی و به صحنه کشیدن آییو زینت

 :بشر امروز است
و این تئاتر اگر  ...شودهای ملی، زبان خاردار معاصر و قلب و مغز جهانی بنا نمیئاتر هویت ما جز به سازهاما ت»

 (941همان، )« .تواند زبان آدمیزاد امروز را ثبت جهانی کندای داشته باشد، میجگر، زهر، طول موج کشیده
 ریـعشق، عدالت و روشنگ د را رویـو تأکیا ؛سنده امروز استفه نویـح آنچه از منظر رادی وظیـرای توضیـب

کند و اجرایی که از پس متن او گویی قصد نویسنده باید تطهیر جهانی باشد که در آن زندگی می. گذاردمی
اکافی ـویسنده را نـاو استعداد یک ن ،اما برای این امر خطیر. اشد برای دنیای معاصرـغسل تعمیدی ب ،آیدمی
 .داندمی

تنهایی کافی کشیدن بار سنگین یک اثر ادبی به برای ،ن است که اسب بخار شما، یعنی استعدادکلام ای بّلُ»
وسو و تراش بردارد و سمت ،های متوالیو سال نفس و مراقبه استعداد سنگ خامی است که باید با کفّ. نیست

زنده و جانی که میل  ماغِدِشور، صداقت، : علاوه بر این، چیزهای دیگری هم لازم است. مقصد و معنی پیدا کند
 (34 همان،)« .به سوختن دارد

ی به داستان را در بستر ، بایدملی در اثر است نویسنده برای دست یافتن به آنچه هویت یا جوهر ،به هر تقدیر
های محلی یا سنتی یا کند و این چیزی است فراتر از نشانهمثابه خون اثر عمل میجریان اندازد و این بستر به

در  های محلیمعنای نادیده انگاشتن ارزشالبته این به. استر آن بزرگ شدهای که نویسنده دجتماعی منطقها
بخشد نا میعبارت دیگر به آن غکند و یا بهای متنی را بیشتر میهاین نشانه بلکه آنچه تأثیر ،آثار ادبی نیست

دی عبُ از جغرافیای خود فراتر رفته، چنانکه اثر ؛ایدئولوژی نویسنده است ،کندو لزوم وجودشان را منطقی می
 .یابدجهانی می

عقیده و ایمان در کارهای رادی فقط به یک کاراکتر تعلق : گویدمحمد چرمشیر در یادداشتی درباره رادی می»
 (91، زاهدی)« .شودکند و شامل تماشاگرها هم میبلکه به تمام کاراکترها ارتباط پیدا می ،ندارد

و  ؛های اجتماعیجدایی هنر از آرمان ،کردبرنهاد طبقاتی تبدیل میاآثار گذشته را به یک  ،زعم رادی هآنچه ب 
 .خالی شدن هنر از معانی ایدئولوژیک آن است ،افتدآنچه امروز اتفاق می
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یان فشار جر نسبتِکند و بهجتماع و مردم انتخاب میخود را از میان مسائل جاری ا هایرادی تمام موضوع»
و میزان تغییر و تبدیل در شرایط ممیزی، آن را در قالب ( در زمان نگارش آثار)خفقان حاکم بر جامعه 

 (561، خلج)« .دهدسمبولیک و گاه تمثیلی مورد تحلیل قرار می
ترتیب است که نبودن یا کم بودن تفکر یا ایدئولوژی یا دغدغه نویسنده، بزرگترین آسیبی است که بر بدین

های اینکه قالب ؛داندرادی واقعگرایی را راه چاره می ،برای نیل به این هدف. گونه خواهد زد بی او از هرمتن اد
راحتی بیان گرایی بهان چیزی را بگویند که واقعـاند همیک در ادوار گوناگون سعی داشته اتر هرـذرای تئـگ

 .استرا در اتمسفر خانواده یافته او این واقعگرایی. کندمی
ای است با روزنه خ هولناک آیینی است، نه یک پنجره؛خانواده برای من گودال قتلگاه هویت انسان، یک مسل»

جهانی است خودانگیخته و . جهان نظاره کنید جاری تاریخ را در پهنۀ توانید خونِآن می از تهِفرم قیف که 
سرعت بارور و بهی را در بطن خود قبول جادار که قادر است هرگونه مضمون، رابطه، موقعیت یا برخورد و پیچش

 (565: 5731، رادی)« .کند
گذرد را جایی در خانواده یهرآنچه در جهان م های دیگر صحنه نیست بلکه ریشۀورتص نافیِالبته رادی 

بیان  و گیرد،خاطرات خود می را از زندگی خانوادگی و کودکی و هاترین الهاماو که خود بزرگ. استیافته
 .یابدریا میجامعه را در همان مختصات، باورپذیر و بی هایتعیواق

های عینی محیط اطراف خویش و نویسد و واقعیتهای رئالیستی است و از زندگی میآثار رادی دارای شاخصه»
را به تحلیل و نقد دوره تاریخی، شرایط ان واقعگچون نویسندگ کند و گاهدوران خود را بیان می شرایط

هایش منعکس امهـنمایشنردازد و آن را در ـپبرد، میر میسای که در آن بهضعیت انسانی دورهو و اجتماعی
 (561، خلج)« .کندمی

باید از نظر دور ن. ، توجه به بسترهای اجتماعی دوران نویسنده بسیار مهم استدر مطالعه و نقد آثار ادبی
ر و ـوده و دقت نظـات و حوادث دوران خود دور نبـاتفاقعنوان یک نویسنده متعهد، هرگز از داشت که رادی به

از این . استار ماندههای اجتماعی درست او ریشه اصلی و واقعی آثار ارزشمندی است که از او به یادگدریافت
اصلی تفکر  آن به دنیا آمد و نطفه رادی در پردازد کهگر به شرایط سیاسی و اجتماعی دورانی میمنظر، پژوهش

 5713تا انقلاب  (که رادی به دنیا آمد) 5751 هایایران که در فاصله سال. آن محیط شکل گرفت او در
حوادثی  است؛ای چون اکبر رادی دور نماندهیک از نگاه تیزبین نویسندهساز بود که هیچآبستن حوادثی تاریخ

 .ثار رادی مشهود استآدر رد پایش  انجامید و هاییها و اتفاقرگیرید ها یایک به بحران که هر

  55773311ددهههه  
او با این کار طبقه فرادست روستایی را بیش از پیش  ایران از دوران رضا شاه آغاز شد؛ اصلاحات ارضی در

اران و تعیین مالیات برای یندثبت املاک به نام زم ارهها از طریق ادبه ثبت رساندن زمین. ثروتمند ساخت
طبق آنچه از دل این اصلاحات ظاهری بیرون آمد، . تر ساختضعیف، فرودستان روستایی را هرچه دهقانان

گرفت و روستاییان در این امر دخالتی تعیین کدخدای روستا توسط طبقه فئودال روستایی صورت می
 .ها و قوانین جدید بیش از پیش روستاییان را در محاق فرو برداین مصوبه. نداشتند
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عنوان هایشان بههای اشرافی، آنها را از موقعیتخانواده راه کردن برخیرضا شاه در عین جلب نظر و با خود هم»
نقشی که )و از ایفای نقش طبقه حاکم کشور  (دست آورده بودندجایگاهی که در سده نوزده به)بزرگان محلی 

ای خود به هآنها به فروش زمین او با وادار کردن برخی از. ساخت محروم ،(کردندپس از انقلاب مشروطه ایفا می
مقام و  تنها از قدرت و ثروت بلکه بیشترشان را از آزادی، شأن ورزان و محروم کردن برخی دیگر، نههای اقیمت

 (781براهامیان، آ)« .حتی زندگی خلع ید کرد
شد و رضا شاه برای سرپوش گذاشتن بر این رفته باعث نارضایتی طبقات مختلف جامعه میها رفتهاین اقدام

، جامعه ایران را به های پیامد آندامنه این نارضایتی و سرکوب. شدبه خشونت و زور متوسل می ،هاینارضایت
سمت انقلابی خونین پیش گرفت و ایـران بهاجتماعی بالا میهای تنش. انداختفکر تغییر در حاکمیت می

سرنوشت  ،وسط نیروهای متفقینبا اشغال ایران ت. همه چیز تغییر کرد 7231ولی ناگهان در شهریور  .رفتمی
 .سرعت عقب نشست و رضا شاه حکومت را به پسرش واگذار کردارتش شاهنشاهی به. رضا شاه عوض شد

متفقین به مواد غذایی، توتون، مواد خام و جز اینها برای مصارف . کننده بودویران ،مدهای اقتصادی اشغالپیا»
وادار کردند تا این منابع اقتصادی  از این رو دولت ایران را عملاً. تندنیروهای خود در ایران و سایر نقاط نیاز داش

ویژه کاهش ارزش پول ایران، بسط ارزش پولی و به "سیاست"با استفاده از این اقدام . را در اختیارشان قرار دهد
 (781، کاتوزیان)« .پول و افزایش اعتبارات انگلیس و شوروی به انجام رسید

. شدت کاهش یافت و دادن وام به کشورهای انگلستان و شوروی، اقتصاد ایران را ویران کردهرزش پول ایران با
وان سنگینی از بابت تغییر حکومت کار  آمدن محمدرضا شاه، ایران تأ و روی 31رویدادهای شهریور پس از 

 غازین حکومتهای آدر سال. ولی در عین حال فضای سیاسی و اجتماعی و فرهنگی تا حدودی باز شد ؛داد
موجی از . شریات باعث شد تا جامعه ایران با فلسفه و هنر جهان آشنا شوندپهلوی دوم، آزادی نسبی احزاب و ن

ولی آنچه مسلم است  ؛های نو در میان ایرانیان شدترجمه متون علمی و ادبی باعث جریان یافتن اندیشه
دلیل اشغال ایران توسط نیروهای به ،احساس نشدقدرت در ایران  اگر خلأ. بد اقتصادی و سیاسی بودشرایط 

توان از آن جمله می. ایران دانست لف درهای مختیتوان عرصه درگیرسراسر این دهه را می ولی ؛ین بودقفمت
 ،برای صنعت نفت اشاره کرد که در همه اینها های دکتر مصدقبه تأسیس حزب توده، واقعه آذربایجان و تلاش

 .شرایط ناگوار اقتصادی بود ،داشتآنچه همواره وجود 

    77222211  ددهههه
های دلیل ناآرامیبه ای بود که در شهرهای مهم ایرانتیرماه در پی اعتصابات مردمی گسترده 21حوادث 
اعتصاب و  ،ائله را آرام کند اما بعد از پنج روز، غشاه در ابتدا سعی کرد تا با کمک ارتش .روی داد سیاسی

. دی تشکیل دهدفرمانی در ارتش او را بر آن داشت تا از مصدق بخواهد دولت جدیهای نادرگیری و نشانه
 .یک پیروزی بزرگ بود که در تاریخ ایران ثبت شد تیر 21ترتیب،  بدین
ار و مجالس سنا و شورای ملی ، ارتش، اشراف زمیندهای شدیدی علیه شاهمصدق پیروزی خود را با حمله»

سی تیر را روز قیام مقدس  راج کرد؛ خودش کفیل وزارت جنگ شد؛ا از کابینه اخطلبان راو سلطنت. دنبال کرد
های رضاشاه را به دولت برگرداند، بخشی از بودجه دربار زمین این روز را شهدای ملی اعلام کرد؛ ملی و قربانیان

ینی را به ابوالقاسم ام سلطنتی را در نظارت دولت درآورد؛ بنیادهای خیریه ؛کرد و به وزارت بهداری دادرا قطع 
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ع کرد؛ شاهزاده اشرف، های خارجی منمستقیم با دیپلماتشاه را از برقراری ارتباط  وزارت دربار منصوب کرد؛
های و از هر اقدامی علیه روزنامه ؛وادار به ترک کشور ساخت ،کردخواهر دوقلوی شاه را که فعالیت سیاسی می

سرانجام خود  ،در واقع. خودداری کرد ،کردندمعرفی می« نت و جاسوسیمرکز فساد، خیا»ای که دربار را توده
مسائل قانونی  ،ه پارلمانیرد و اطمینان داد که یک کمیته ویژمصدق هم دربار را به دخالت در سیاست متهم ک

به  وی نام وزارت جنگ را. شدت برخورد کردمصدق با افسران ارتش هم به ...میان کابینه و شاه را بررسی کند
آینده فقط تجهیزات اهش داد و اعلام کرد که دولت در درصد از بودجه نظامی را ک 51وزارت دفاع تغییر داد، 

 (333-333، آبراهامیان)« .فاعی خواهد خریدد

در کنار . یفاتی مبدل کردشخص شاه را به یک مقام تشر ،اساسی که انجام داد هایدر واقع مصدق با اقدام
راه را بر  ،گیری شیلات از شوروی و ملی کردن صنعت نفتون اصلاحات ارضی، بازپساصلاح قان اینها با

او که تا حدودی  اما بخشی از اقدامات آن زمان باز کرد؛ خواهی ایران مانند دیگر کشورهای آسیاییجمهوری
رفته چه رفتهآن. حدانش را از دست بدهداز مت ، تعدادیباعث شد تا مصدق رسید،انه به نظر میهم آرمانخواه

بیکاری و افزایش نرخ اقلام ضروری زندگی مردم  ،مد آن، کاهش درآمد سرشار نفت و پیاپیوستوقوع میبه
. دهندران ارتش مقدمات کودتایی علیه او را ترتیب میدانست که گروهی از افسایام نمی مصدق در آن .بود

دست هکرد و شاه قدرت از دست رفته خود را ب دولت مصدق در پی آن سقوط. یک هفته بعد این کودتا رخ داد
دولت مصدق را از حالت ثبات  ،مخفی طلب با ایجاد شبکهسران سلطنتافآنچه روی داد این بود که . آورد

در . برای عشایر شورشی سلاح تدارک دیدند و اوباشی را استخدام کردند تا با آنها همکاری کنند. خارج کردند
. ب کردندوصار کرده و زاهدی را به جای او منکنان شاه، مصدق را از نخست وزیری بربا فرم 5335مرداد ا 51
محمدرضا  ،در این شرایط. شد وزیر به دستور زاهدی محاصره و مصدق دستگیراقامتگاه نخست ،مردادا 52در 

 .ای همچون او در پیش گیردتوانست همچون پدرش حکومت را در دست و رویهشاه 
بعد از این واقعه، شاه بر جامعه مسلط شد و اختیار هر دو مجلس را در دست  ،رفتتظار میطور که انهمان

. محتاط بود ،طبقه متوسط سنتی اما او در برابر .طبقه روشنفکر و کارگر شهری در دستان او بودند. خود گرفت
زیارتی مثل مکه و کربلا و  برای برقرار کردن ارتباط دوستانه و نزدیکی با آنها همراه همسرش ثریا به سفرهای

 .کردهای اجتماعی مسلط میفین سیاستی بود که او را بر همه طیرفت و اقم و مشهد می
 5335-5331های جذب طبقات سنتی و نظارت شدید بر طبقات جدید، ناگهان در سال این سیاست دوگانۀ»
 (152، آبراهامیان)« .هم خوردضی بر دلیل بحران شدید اقتصادی و فشار آمریکا برای اصلاحات اربه

 33تا  33 هایرا در سال هاآمده شد و میزان اعتصابدستت اقتصادی باعث بر هم خوردن ثبات بهمشکلا
 .گران و نیروهای نظامی همراه بودهای خونین میان اعتصابافزایش داد که معمولا با درگیری

        55333311  ددهههه
میل  برخلاف ایش حقوقشان آغاز شد و شاه را متقاعد کرد تابا اعتصاب معلمان برای افز 31حوادث دهه 

 .دوزیر ایران شنخست 5331این ترتیب امینی در سال  به. وزیری انتخاب کندامینی را به نخست باطنی،



121
121 Irānshenāsi

Journal of Iranology

فصلنامه ایران شناسی
13

99
یز 

 پای
م  

سو
ره 

شما
   

وم 
ه د

دور
Vo

l. 
II

   
 N

o.
 3

   
 A

ut
um

n 
 2

02
0

مجلس : سابقه بودبه بعد بی 2331وزیری امینی با تغییری در جو سیاسی همراه بود که از کودتای نخست»
ینه ـطور موقت بسته شد، آزادی بیشتری در زماد بهـرا ترک گفت، فرودگاه مهرآب رانـمنحل شد، شاه ای

الی و ـکنندگان ماری از سوءاستفادهـن داده شد و شماـها به مخالفینهـاتی و سایر زمـهای مطبوعفعالیت
 (162-162کاتوزیان، )« .بدآوازه بازداشت شدند های سیاسیِکنکارچاق

ارضی از دهه نگاران طرفدار اصلاحات ، ارسنجانی که از روزنامه2332در سال  یری امینیوزهمزمان با نخست
 .از اقدامات اوست ،2332مصوب سال  ،قانون اصلاحات ارضی. کشاورزی منصوب شدن وزیرعنوا، بهبود 12

: لی داشتروف شد، سه ماده اص، که بعدها به مرحله اول اصلاحات ارضی مع2332قانون اصلاحات ارضی سال »
صورت هچه ب ،جا چه در یک دانگ راشش هیک دِ های کشاورزی مازادِهمه زمینباید اران دزمین نخست،

البته صاحبان مرکبات، مزارع چای، باغداران و کشتزارهای مکانیزه از این . به دولت بفروشند ،پراکنده باشد
ه و طی ده سال اسبـاتی پیشین محـی مالیهاحسب ارزیابیاران بردغرامت زمین دوم،. نون مستثنا شدندقا

ها کار ان زمینـبلافاصله به کشاورزانی که بر روی هم باید ،خریدهایی که دولت میزمین سوم،. شدپرداخت می
 (012، آبراهامیان)« .فروخته شود ،ندکردمی

ه سرانجام رسید و ولی وقتی ب ؛کاری بود که در دولت امینی صورت گرفت گرچه قانون اصلاحات ارضی نتیجۀ
ا ـادره و بـشاه آن را به نفع خود مص ل شد،ـود، تعدیبرضا شاه تصویب شدهای که در دوران هـوانین اولیـق

 .کرد« انقلاب سفید»ای به نام ماده، اقدام به اعلام یک طرح ششآمدهبرداری از شرایط حاصلبهره
ه ـتی بـهای دولانهـروش کارخـها، فی کردن جنگلر تقسیم اراضی، ملـای افزون بادهـماین طرح شش»

ر ی به زنان و ایجاد سپاه دانش را دها به کارگران، اعطای حق رأرخانهگذاران خصوصی، فروش سهام کاسرمایه
 (010 آبراهامیان،)« .گرفتمیبر 

 نی بعد از چهارده ماهشد تا امیآرامی سرانجام باعث اـاآرام بود و این نـران همچنان نـیاما اوضاع داخلی ا 
د داخر 20توسط شاه، قیام « انقلاب شاه و مردم»آن بود که در پی اعلام  بعد از .استعفا دهد ،وزیرینخست
. جنگ بر سر قدرت بود ،گذشتآنچه بر ایران می 2331تا  2331سال  در حدفاصل. وقوع پیوستبه 2331

سوی کشورهای ها و دست دراز کردن بهواع تعرفهان های دولت برای بالا بردنتورم، کسری بودجه و سیاست
خش خصوصی شد و این همه بر ـاعث ورشکستگی عظیمی در بـب ،اـهزینهـو سعی در پایین آوردن ه دیگر

 .زددامن می کشور ثباتی شرایط داخلیبی

  22330022ددهههه  
. داری به وجود آمددر سرمایه های اقتصادی و سیاسی حکومت در دهه پنجاه، رشد قابل توجهیبا سیاست

ای از های صنعتی روی آوردند و با این تغییر، طبقهبه بخش ،دارانی که پول و سرمایه در اختیار داشتندزمین
. باعث شد تا خیال شاه و مزدورانش راحت شود 2301قیمت نفت در سال  بالا رفتن یکبارۀ. پدید آمدن دلالا

روی همه مخالفان داخلی خود به ، عملاًیت همۀ احزاب دیگرو ممنوع حزب رستاخیز ملیتأسیس او با اعلام 
الملل، ایران را یکی از ناقضان حقوق بشر معرفی کرد و سازمان عفو بین 2303در اوایل سال . شمشیر کشید
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شاه برای همراه  ،در همین دوران. رسیدگی کندسیاسی ای از شاه خواست تا به وضعیت زندانیان طی نامه
 .هایی را در هنر و نشر ایجاد کردران با خود، آزادیوفکر آن دکردن قشر روشن

های صنفی کلها و ایجاد تششده به برگزاری گردهماییرمندان با استفاده از فضای ایجادروشنفکران و هن»
. های آن استیکی از نمونه ،در انجمن فرهنگی ایران و آلمان 0531شب شعر در سال  01برگزاری . پرداختند
سیاسی و فرهنگی شعرخوانی به انتقاد از وضعیت  ها، شعرا و نویسندگان ضمن سخنرانی واین شبدر طی 

 (01، زاهدی)« .پرداختندکشور می

 .پیروز شد ایران ، با سقوط حکومت محمدرضا شاه، انقلاب اسلامی0531سرانجام در بهمن 
چهار دهه از حکومت پهلوی؛ یک به نزدایران در  سیاسی و اجتماعی مروری بود بر وضعیت ،آنچه گفته شد

روزهای استبداد و خودکامگی و  به پایان رسید؛ 0531روی کار آمد و با انقلاب  0911حکومتی که با کودتای 
چشم تیزبین هنرمندان  ،این رویدادهای تاریخی ناظراما  .ساز انقلاب شداوج گرفتنش زمینه دیکتاتوری که با

هنرمندانی چون اکبر رادی که  گرفتند؛ار خود میـبرای خلق آث هاییامـاله ،ارلخ آن روزگـایع تـبود که از وق
خوبی به ،که در آن عصر و یا حتی بعد از آن نوشته شده ز این حوادث تاریخی را در آثارشیک ا های هرنشانه

موردی در این  ن مطالعهعنواده به معرفی آثاری بپردازد که بهجاست تا نگارناز این رو به. دهدنشان می
رتند از این آثار عبا .های تاریخی آثار، یادآور تاریخی است که به تلخیص بیان شدانتخاب شده و ریشه پژوهش

 .نمای ماباغ شبو  ملودی شهر بارانی، صیادان، هااز پشت شیشه، افول

 
 هانمایشنامهتاریخی  تطبیقمعرفی و 

 

 افول( 1

  پپییررننگگ
روستا . استدر استان گیلان اتفاق افتاده« اننارست»ت که در روستایی به نام داستانی اس« افول»نمایشنامه 

دنبال هاست بهکسمایی سال. است «غلامعلی کسمایی»و  «عماد فشخامی»های دارای دو مالک اصلی به نام
 .سهم اعظم املاک روستا را در تصاحب دارد او. ای برای بیرون آوردن املاک عماد از دست اوستبهانه

از مدتی قبل به اتفاق همسرش به روستا  است، «مرسده فشخامی»داماد عماد و همسر  که «جهانگیر معراج»
دست هبعد از حفر چاه و ب .قبال عمومی یابدآمده تا برای روستاییان خدماتی انجام دهد و از این طریق بتواند ا

دادن به اتحادیه  هز و ایجاد و بال و پرای مجدنبال ساخت مدرسههب ،نی در میان اهل روستاآوردن موافقا
رار است در میان ـان  مدرسه قـساختم. ست تا از این طریق مناسبات قدرت را تغییر دهدکارگران روستا

املاکی که عماد  ،اشپوشاندن به خواستهعمل  جامۀجهانگیر برای . ناراضی است او های عماد برپا شود وزمین
ماد آینده برادرزاده و دا، «فرخ کسمایی»از سوی دیگر با . فروشدرا می ادهرای ازدواج دخترش به آنها دب
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. و منش او ضدیت دارد فرخ با عموی خود و روش. ریزدمی طرح دوستی ،ای داردگرایانهکسمایی که افکار آرمان
تلاف میان با بالا گرفتن اخ ،ای در رکاب جهانگیر و عده بیشتری در رکاب کسمایی هستندروستاییان که عده

های مشکوکی در قتل ،دام اوـانگیر گذشته و بعد از هر اقـمدتی است که از آمدن جه. دنبزرگان روستا بلاتکلیف
مردی که و برای ساخت مدرسه نیز یکی از هشت گیله همیراب کشته شد ،بعد از حفر چاه. دهدا رخ میـروست
ناامنی،  فاق و نارضایتی روستاییان ازبا این ات. است، تا پای مرگ مجروح شدهانداندرکار ساخت مدرسهدست

کسمایی با استفاده از اختلاف میان . کننددوستانش او را ترک می. دهدجهانگیر اعتبار خود را از دست می
ایت موفق ـدهد و در نهها قرار میعماد را در موقعیت واگذاری زمین ،های گوناگونجهانگیر و عماد و از راه

عماد بعد از . امور را در دست بگیرد ، اختیار همۀا شود و به این ترتیبـروست صاحب املاک کلّ شود تامی
ا ـرک روستـبا همسرش مرسده تصمیم به ت ،بعد از این اتفاقنیز جهانگیر . کندا را ترک میـروست ،واگذاری

 .گیرندمی

  تتططببییقق  تتااررییخخیی  ااثثرر
در . توسط انتشارات طرفه به چاپ رسید 3131شنامه در سال این نمای. دومین نمایشنامه اکبر رادی است افول

این هنگام است که اکبر رادی لیسانس علوم اجتماعی را دریافت کرده ولی ذهن و تخیلات او همچنان پیوند 
ا او ر هایو شخصیتهمواره آثار  ،آنچه رادی در آن محیط تجربه کرده. تنگاتنگی با دوران دبیرستان رازی دارد

 های مجلل جلوی دبیرستانقطار ماشین توان بهمیآن تصاویر و خاطرات جمله از . استیر قرار دادهتحت تأث
جوراب که زیر و بی بلندهای پاشنهدخترانی با کفش پوش؛و پاپیون زدهدخترانه، کراوات پسرانی با پوست ؛رازی

اشاره  ...ی وپسته شام ظاهر کودکانه،به هایها و دویدنغش خندهغش ؛؛ مکالمات فرانسویبودندابرو برداشته
رادی از آن  ر، اکبمکالماتآنچه در کتاب . این خاطرات مشهود است تصاویر ،افولکه در نمایشنامه کرد 

که شباهت به شخصیتی به نام )فرخ از سویی و مرسده  گویی توصیف جهانگیر و  ،کندهمشاگردیان تعریف می
شکسته شدن تابوهای . از سویی دیگر است (عماد ترِدختر کوچک) یسو فرنگ (در دبیرستان دارد «فرح»
خبر است؛ وستا بیفرخ و جهانگیری که گویی از مناسبات اجتماعی ر جتماعی توسط فرنگیس و ظاهر آراستۀا

ک پسر یک تفاوت ظاهری ساده میان ی آنکهنه ،کندآنچه رادی در دبیرستان تجربه می. رنگشعارزده و عصیا
 :، بلکه به گفته اوباشد با دیگران ی محجوبشهرستان

روشن غامضی را در امتداد این فاصله هـسای .آمدمـان را پیاده در آب و گل میا دبیرستـانه تـخ دورِ فاصلۀ»
دانم بینم و اما درست نمیکردم چیزی هست که من میاحساس می .آوردمم و از ماهیت آن سر در نمیدیدمی

ض رشد ـای از دورنگی و تبعیینهـر زمـد و بـجنبیگی از بلوغ بود که در گلوگاه من میاید هم رـش ...چیست
شوم؛ با حس ناشناسی که از عمق بیدار می سریعاً ،روشن غامضکردم که در آن سایهاحساس می ...کردمی

  (62: 3131، رادی) «...کشیدزد و قد میتاریک من نیش می
در دوره قبل از بلوغ که رادی از شناخت آن آنچنان ؛شناختن آن عاجز است تعریف حس درونی که جهانگیر از

 .استعاجز بوده
م؛ اومد که بزرگ شدهبه نظرم می ...های طولانی بود که من به دنیا اومدمیروتو اون پیاده! رویپیاده -گیرجهان»

دونستم چیزی که نمی شنه بودم، تشنۀن تم. زنههم باز شده و رو دنیا موج می اومد ذرات تنم ازبه نظرم می
 (16 :ب3111، رادی)« .چیه
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در  در کلام رادی برای بیان یک حس ناشناخته در دوران جوانی، «روشنسایه»اشاره به  ،از سوی دیگر
 :شودنوع دیگری از زبان جهانگیر بیان مینیز به افولنمایشنامه 

 (43 همان،)« .نوربی و یه گوشۀ یه آلونک، چندتا گاو: زندگی ما اینه -جهانگیر» 
ها به دانست که از تبعیض به نام جهانگیر را داستان جوانی افولان داستان نمایشنامه تومی ،پس با این تعاریف

 ؛کندبه آن اشاره می در نمایشنامهعماد گونه که ولی تغییر به چه قیمت؟ آن و در فکر تغییر است؛ جوش آمده
شباهت جهانگیر و اکبر رادی (. همچون پوست پسران دبیرستان رازی در خاطرات رادی)هایی لطیف با دست

از جمله  ، واجد خصوصیاتی استافولالبته که جهانگیر در نمایشنامه . است های اجتماعیلمس تبعیض در
که او را از شخصیت نویسنده دور  رودستی به فرادستی،ایگاه خود از فـگرایی کور، تغییر جبلندپروازی، آرمان

های فکری او و رادی پی برد یا اساس کتاب مکالمات، به شباهت و دغدغهتوان برتا حد زیادی میولی  ؛کندمی
از سوی . حس کردی را در نویسنده نسبت به جهانگیر یک حس نزدیکی و درک قلبتوان می ،بهتر بگوییم

های ارچوبرود و سعی دارد تا چدانشگاه می ان بهدومین دختر عماد که در تهر ،دیگر شخصیت فرنگیس
زنان و دخترانی که با عبور از  .در ایران است 0431دهه  ، یادآور تجددخواهی زنانِسنتی زنانه را بشکند

جمع  حضور در. نفع خود داشتند ش متفاوت، سعی در تغییر شرایط بههای اجتماعی و رفتار و پوشارچوبچ
چیزی که  متفاوت؛« زن»برای نشان دادن یک  ،ای که اغلب متظاهرانه بودهترانههای دخمردان و بازیگوشی

 فشخامی نماینده دو طیف از زمیندارانی جز این در این نمایشنامه، کسمایی وبه .تابدآن را برنمی« عماد»
، از (عماد فشخامی)سنتی ف طی هایتاًبا هم مواجه بودند و ن 31هستند که در دوره اصلاحات ارضی دهه 

 که از سوی قدرت فرادست (ع)و عزاداری برای امام حسین« تکیه»نماد  ،از سوی دیگر .در شدمیدان به
دارد که با رفتن و  خورشیدی 31دهه  ، نشان از سیاست پهلوی دوم دردر روستا صورت گرفته (کسمایی)

  .داشتسنتی جامعه  یجاد رابطه با قشرزیارت اماکن متبرکه سعی در ا
گمان  دعلی جمالـزادهمحممانند بسیاری  د مواجه نشد؛ران دوران خوـنظال صاحبـبا استقب افولنمایشنامه 

نویسی را به رمان تبدیل کرده و قید نمایشنامه افول، بهتر است تا رادی روزنه آبیکردند بعد از تجربه تلخ می
وبست رحمانه سلاخی کرد و چفتیها را بخودش، این نمایشنامه فتهبعدها رادی به گ. را برای همیشه بزند

 .درستی به آنها بخشید
. ددهدر ایران روی می خورشیدی 31است که در دهه  تقارن نوشتن این اثر با وقایعی آنچه مهم است

تولید را شدند املاک خود را بفروشند و میدان جبور میمالکان م ،واسطه آنهااصلاحات ارضی و قوانینی که به
 نیز وضوعـاین م. بستان دارندبده ،ی حکومتیالاـهای با ردهـکه ب الی کنندـخای داران نوکیسههـبرای سرمای

نمایشنامه در زمان نوشته شدن با  این گرچه. استدقت مورد توجه نویسنده بوده، بهافولدر نمایشنامه 
 .روی صحنه رفتبه توسط علی نصیریان 0431در سال  ولی ،شکست مواجه شد

ای نوشت که ، فیلمنامهافولسینما، براساس نمایشنامه  ، کارگردان مطرح، خسرو هریتاش0791در سال »
 (10 زاهدی،)« .توسط وزارت فرهنگ و هنر رد شد

نمایشنامه، درک عملکرد عماد، گستاخی فرنگیس، ناشکیبایی این های تاریخی زمان نگارش رخداد با مطالعه
به دو تن از اهالی  ،نمایشنامههای صیتدر میان شخ. تر خواهد شدگرایی فرخ برایمان سادهجهانگیر و آرمان
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هویت است که انسانی پوچ و بی ، مدیر مدرسه روستا؛«تقی میلانی» یکی. شودتعلیم و تربیت اشاره می
اما در درون به پیروزی  دهد،خواهی سر میه و فریاد آزادیهای ناخوانده خود گرفتروی کتاب ذهنیتش را از

، آموزگار «هادی آریا»دیگری  .استتر چشم دوختهجایگاه بهتر و رفیعخواهان و دستیابی خود به آزادی
چ رؤیای بزرگی در سر و هیپردازد صدا و هیاهو به کارش میهای ساده و کهنه که بیمظلومی است با لباس

 این دو شخصیت در اثر مورد نظر،. اش ارزان استغذای او اندک و زندگی. تدریس به کودکان روستا جزندارد 
مدیرانی که با  ند؛دهخوبی نشان میولیت را در دوره پهلوی دوم بهتفاوت میان شعارزدگی و انجام مسؤ

، بار اقشار ضعیفی که با حداقل درآمدو یگاه خود داشتند تر جلوه دادن جاسعی در هرچه باشکوه ،یاپردازیرؤ
 .کشیدندبه دوش میهای بزرگ را ولیتسنگین مسؤ

 

 هااز پشت شیشه( 2

  پپییررننگگ
بامداد، . است« مریم شهید»و « بامداد جلیلی»هایداستان زندگی یک زوج به نام هااز پشت شیشهنمایشنامه 

مریم یک معلم  ،کند و همسر اواده و با چوب زیر بغل حرکت مییک نویسنده است که یک پایش را از دست د
هران مرور ـشهر تدر رنشین ـای فقیسال در یک آپارتمان در منطقه 03رانه این زوج طی ـزندگی فقی. است
زها پشت میز خود مشغول نوشتن ها و روبامداد ساعت. شودداستان از روزهای جوانی آنها آغاز می. شودمی

 مریم، همسر جوان او،. کندره میو روزها را نظا هاتغییر فصل ،امعه دوری و از پشت پنجره اتاق خوداز ج است؛
متر است که  033ای در زمینی به مساحت خانه آرزوی مریم داشتن. به تدریس در دبیرستان مشغول است

در  از فراز و فرود د و عاریارتباط سر. حیاطی پر از گل و درخت و مابقی بهآن به بنا اختصاص یابد متر  033
داستان . دارد برر ، توالی زمان را دتغییر در چهره آنها. این زوج است، مدار ثابتی از گذران عمر یک روند خطی

ای که مریم در آن به تدریس ، مدیر مدرسه«بتول درخشان» :شودموازات آنها دیده میزندگی زوج دیگری به
برخلاف مریم و بامداد، آنها . رتبه بانک استکه از کارمندان عالی« حبیب درخشان»مشغول است و همسرش 

آمد ومریم و بامداد رفتگاهی به خانه  از این زوج هر. گذرانندزندگی خود را می ،موفقیت به پیشرفت و با رو
دار گویند؛ بچهتغییر و تحولات آن سخن می از چگونگی زندگی خود و ها،وآمددارند و در جریان این رفت

متر آن بنا و مابقی حیاط سرسبز و  033که  اندمتر در ونک خریده 033ای به مساحت وام بانک خانه شده، با
ری برای خانم درخشان، ی از مدیریت دبیرستان به منصب مهمتشغل های اروپا و ارتقایفرتمسا. خرمی است

های مکرر آنها ، در جریان ملاقاترفته تأسیس شرکت پرورش مرغوبرخاست با افراد برجسته و رفتهنشست
پیشنهاد همسرش سالی دچار افسردگی شده و بهای از میانشود در مرحلهدار نمیمریم که بچه. شودبازگو می
آنها متوجه وجود موش در خانه  ،بعد از مدتی. افتدهای مختلف میآوری کلکسیونی از گلفکر جمعبامداد به
شود تا اینکه در گذرد و مریم موفق به گیر انداختن آنها نمیها میاین موشها از وجود سال. شوندخود می

ها پیش وقتی هنوز جوان بامداد که سال. اندازدیکی از آنها را به دام می ،دوران بازنشستگی با کمک تله موش
. بیندکار مناسب می حالا زمان را برای این ،هایش را برای او بخواندنوشته ، به همسرش قول داد تا نتیجهبودند
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سال آنها هنوز در همان  03بعد از گذشت . خود و همسرش است داستان زندگی ها نوشته،آنچه او در این سال
خانم درخشان به  ،بعد از مدتی. اندیشدکنند و اکنون در سنین پیری، مریم به مرگ میآپارتمان زندگی می

شان که حالا دیگر بزرگ شده و در انگلستان تحصیلاتش را و همسرش به اتفاق پسر رسدمیمعاونت وزیر مقام 
شرکت درخشان »زند به نام دست به تأسیس شرکتی می ،به پایان رسانده و ازدواج کرده و صاحب فرزند است

ای باز و زمین تنیس و استخر متر فض 033در زمینی که  ،انددربند بردهآنها منزل خود را از ونک به . «و پسر
هایی فکر با رفتن به مجالس روضه، خود را سبک و به گل ،مریم که دیگر بازنشسته و ناتوان شده و ؛...دارد
 .ند که بامداد بر سر مزارش بکاردکمی

  تتططببییقق  تتااررییخخیی  ااثثرر
، این نمایشنامه 6031در سالسال بعد یعنی  نوشت و یک 6031را در سال  هااز پشت شیشهرادی نمایشنامه 

 .روی صحنه تئاتر سنگلج رفت الدین خسرویتوسط رکن
 طبق گفتۀ. ا مخالفت رادی مواجه شدرا روی صحنه ببرد، اما ب هااز پشت شیشهبیضایی قصد داشت بهرام »

بیضایی در . رفتـبود که رادی آن را نپذینمایش ایجاد کرده ی ازهایهمسر رادی، بیضایی تغییراتی در بخش
ای است که همه با آن همدلی خواهند کرد و با تمام ، نمایشنامهاهاز پشت شیشه": گویدای به رادی مینامه

 (16زاهدی به نقل از طالبی، ) «".وجودشان آن را خواهند پسندید

اول اینکه . استتوجه خاص شده خورشیدی 33در دهه  اریخیـت رخداد مهمبه چند  ،در این نمایشنامه
خاطر پایین بودن با اعتصاب معلمان به 33ه دههای گونه که در بخش تاریخ مرور کردیم، ناآرامیهمان

 این نمایشنامه است، اشارهن شخصیت ایتریکه اصلی« مریم»انتخاب شغل معلمی برای . حقوقشان آغاز شد
ت که در اس« انقلاب سفید»دومین نشانه اجتماعی موجود در این اثر، . کانه به این موضوع داردبسیار زیر

اقدامی که باعث . سازی بودصورت گرفت و شامل قوانینی برای خصوصی هلویتوسط محمدرضا پ 6036سال
از طریق  ،خصوصی گذاری در بخشفت که با سرمایهصافرادی دلال ی از نوکیسگان شد؛وجود آمدن قشرهب

شان در این رسد که خانم و آقای درخبه نظر می. های حکومتی به پول و ثروت سرشار دست یافتندرانت
های سیاه لباسهمیشگی کنند که البته پوشیدن بعد از انقلاب سفید را نمایندگی می مه، قشر نوکیسۀنمایشنا

و سکونت در مناطق  های کلاندستیابی آنها به وام. کندو سفید، این احتمال را در ذهن نگارنده تقویت می
آسیب زدن به  ،آن عِبَتَبهصی و استفاده افراطی از اتومبیل شخها، رشد شهر و سمت کوهپایهشمال تهران به

هیچ تغییری در شرایط زندگی  ،گرچه در طول نمایشنامه. دهدآن روزگار نشان میبیعت و اقلیم تهران را در ط
، نشانگر تبلیغات رژیم با لباس سفید های چشمگیر خانم درخشانافتد ولی پیشرفتمعلم داستان اتفاق نمی

-یاهای محققؤپذیر جامعه در فقر و رحال آنکه قشر آسیب ؛جلسات است پهلوی از طریق سمینارها و برگزاری
شکل مگس هایی بهزدن نقابخانم و آقای درخشان با  های نمایشنامه،در بعضی از قسمت .شوندپیر می ،نشده

قط و این چیزی است که فدهند وار خود را ارائه میو تغییر در زبان، نمایشی سمبولیک از مفهوم زندگی انگل
 ،گویی ذهنیتی است که بامداد درباره آنها دارد. بیندعنوان یک روشنفکر متفکر آن را به چشم میبامداد به

 :کندهای نمایشنامه این تصویر از دنیا را برای مریم بازگو میگونه که در یکی از دیالوگهمان
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خب،  ...کنهکندی حرکت میلابه که بهکف این دالونم یه فاض .چطور بگم؟ دالونیه تنگ و تاریک .... -بامداد»
اینا عناصر ! هادالون، فاضلاب، مگس ...کننز میزوِلولن و وِها مگس تو این دالون میحالا فرض کن میلیون

های چطور بگم؟ دنیا برای من دالونی شده با لشابش و اون مگس. اصلی اون کابوسه که ذهن منو اشغال کرده
 (83: الف8931، رادی)« .کننز میای که روی لشاب پرواگرسنه

گونه مراسم، بازگشت شرکت در این مریم در دوران بازنشستگی به جلسات مذهبی و آرامش از طریق علاقه
شاه و  آنچه تجددخواهی رضا دهد؛هب و اعتقادات مذهبی نشان میبه سمت مذ 04مردم را در پایان دهه 

 .پسرش سعی در زدودن آن داشتند
روشنفکر با رویکردهای  ، توجه رادی به چند نوعهااز پشت شیشهو  افول ر هر دو نمایشنامهاز سوی دیگر د
، روشنفکران تحصیلکرده «مرسده فشخامی»و « جهانگیر معراج»رفته مانند ن خارجروشنفکرا. متنوع بوده است

ر کنشگکر و غیرو روشنفکران متف افولدر نمایشنامه « فرنگیس فشخامی»و « فرخ کسمایی»در ایران مثل 
 .هااز پشت شیشهدر نمایشنامه « بامداد»پرداز مانند نظریه

نگاه رادی به . نقش و تنوع زنان حاضر در اثر است ،جالب توجه استدیگر منظری که باز در هر سه این آثار، 
 :ها براساس تعریف او از زن ایرانی استزنان مثبت و منفی نمایشنامه

تر از تعینات فمینیستی ار بلندـزن نوین را در کنار مرد بسی "ایست"دانید؟ من می! ن آزاده، زن مدرنزن، ز»
دوش هم بهر کنار مرد سرافراشته، دوشزنی که د شناسم؛ین است که یک زن بیشتر نمیواقع مطلب ا ...بینممی
های زمانه دندهچرخ لای ،به زیبایی، تا در مصاف بزرگ با هرچه زشتی و پلشتی است آیند، عارفانه، یگانه،می

این زن مزه گیلاس مرد نیست؛ استاد و . سلاح این زن اندام تابدار نیست؛ روح منیع است ...خرد و خاک شوند
 (831: 8933، رادی)« ...مرشد مرد است

ی در تزریق به داند که دوره پهلوی دوم سعی مییهازن ایرانی را محور زندگی و فارغ از اندیشه اکبر رادی پس
ن قجری ول روی دیگر همان زمسؤبدن و غیرنازک زدۀ، آن زن غربدیاز منظر را. استهان جامعه داشتهاذ

آن زن آلامد، رنگ و او اعتقاد دارد اگر از . شتمثل و برگزاری مجالس زنانه ندا ای جز تولیداست که وظیفه
 :استشود که حضوری در جامعه نداشتهمیهمان زن سنتی  ،رختش را برگیرند

شبحی بود که بدون  ،ایرانی، یعنی زن اصل پنج انقلاب سفید رسیدۀدورانبهو به این ترتیب، زن تازه»
فرنگی این  رنیِت با وِمساواو جالب اینکه طرفداران  ؛آثار ما نداشت های اندام و چاک سینه نمودی دریبرجستگ

ا ـاعی مـها و عدالت اجتماب آزادی انسانحسرا به "الـم"غ ـن عرضه و تبلیـردگی، ایـلیک بتظاهـرات سمب
 (811 همان،)« ...گذاشتندمی

نفسی دانست که عزتولیت و باسؤ، همان زن بامهااز پشت شیشهرا در نمایشنامه « مریم»توان میترتیب اینبه
ابت اندام یا ای از ببدون اینکه دغدغه شود؛های زندگی خرد میدندهی چرخگذراند و لابا قناعت روزگار را می

، همواره درباره ظاهر خودش و افراد و زنان دیگر «خانم درخشان»حال آنکه در مقابل او، . لباسش داشته باشد
همان زن انقلاب  درستیاو به. کندالس گوناگون قضاوت میگوید و افراد را براساس ظاهر در مجسخن می

 .استسفید، طراحی شده
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 صیادان( 3

  پپییررننگگ
، صیادی «رام»سسه که در شرایط سخت برای قسمت سوم مؤاست  ، داستان کارگرانی«ادانصی»ایشنامه نم

در این میان رقابتی  .کننددریافت می نیز ایماهی، سهمیه ل و رودۀبار علاوه بر اشپ ای یکهفته. نندکمی
، حائز «ایوب»به نام یک نفر  ،ادانـاز میان این صی. ارتباط صیادان اغلب با هم برادرانه است وجود ندارد و
اما نفر دیگری در  قبول دارند؛ و مرشد ر و محوربزرگتعنوان ی پهلوانی است و دیگران او را بهارفتار و روحیه

. کندهست که با زبان تند و تیز و تمسخر و تهمت، عرصه را بر همکارانش تنگ می« یعقوب»این جمع به نام 
اش حامله قصد خرید ماهی برای همسر« بیوک»وارد به نام ر تازهشود که یک همکای آغاز میداستان از جای

سسه که مجاور میدانی در همان وب و ترغیب او، شبانه از انبار مؤبا راهنمایی یعق. دارد اما پول او کافی نیست
ی لطفآن روز، بیوک که مورد تمسخر و کمشود تا فردای این موضوع باعث می. دزددحوالی است، ماهی می

کند که رامیار به صیادان اعلام می ،در همان روز. سسه اخراج شودیس مؤ، رئ«رامیار»توسط  ،مکارانش استه
یک باشگاه ورزشی برای تقویت قوای جسمانی و سلامت آنها افتتاح شده که سرپرستی آن به عهده ایوب 

شود تا فرصت بر این می قرار ،سسه چندان راضی نیستآنجایی که رامیار از قسمت سوم مؤ از. خواهد بود
وارد به ج و تعدادی صیاد تازهای اخرادر غیر این صورت عده ؛ای به آنان داده شود تا خود را اثبات کننددوباره
ری به جای میکده به باشگاه در یک اتحاد صو ،دنبیمناک صیادان که از اخراج. خواهد شد آنان اضافه جای
تا کند تنها کسی که به باشگاه نرفته و تلاش می ،در این جمع .سعی در تقویت قوای خود دارند رفته،

کند این فکر را در ذهن همگان بیدار می ،او بعد از اخراج بیوک. است یعقوب همکارانش را از رفتن منع کند،
 واردبعد از بیوک، تازه. صیادان ندارد این موضوع چندان اهمیتی برای البته «را لو داده؟ بیوک چه کسی»که 

او را در . شوداو در ابتدا با مروت و دوستی صیادان مواجه می. «اسماعیل»گیرد به نام را می دیگری جای او
دوستی با  ، بهمعج اما اسماعیل از میان همۀ. کنندمیبا او رفاقت « سیبیل»پذیرند و در کافه جمع خود می

حین ورزش  فردای آن شب در باشگاه. کندیل مگرمی استقبایعقوب از این موضوع به. شودمی راغب« یعقوب»
آن خبرچین، بیوک را لو داده  خبرچین است و احتمالاً حتماً ،نانبندد که کسی از آ، یعقوب شرط میصیادان

او دیگران را  ایوب در این میان ساکت است؛. استرفتهگو با این کار ترفیع مناسبی در حد سرپرستی باشگاه 
اش را شود تا او نقشهباعث می ،ا شک و تردیدی که یعقوب در دل بقیه ایجاد کردهکند امدعوت به آرامش می

نقشه از این قرار است که یک نفر از جمع به انبار برود، ماهی بدزدد و بعد تا سه روز اگر رامیار از . پیش ببرد
د تا این کار را شوکسی حاضر نمی. شوند که خبرچینی بین آنها نیستهمه متوجه می ،ماجرا خبردار نشد

کند تا این خطر را به جان قبول می ،انجام دهد ولی اسماعیل که از قبل ذهنش توسط یعقوب آماده شده
زمان خبر کند و همرامیار او را اخراج می رساند و سه روز بعداسماعیل مأموریتش را به انجام می. بخرد

کننده این خبر گرچه برای همه خوشحال. ددهیم سرپرستی ایوبز هم بهبا را تأسیس شرکت تعاونی صیادان
یکی یعقوب از این فرصت استفاده و نبی و . کندمثل یعقوب به ایوب حسادت می« نبی» ،است اما در این میان

حالا یعقوب با . کندشود با خود همراه میمتضرر می ،را که در اثر افتتاح تعاونی دیگر از صیادان، سیدهمایون،
این میان همچنان با  ایوب در. شورانندا علیه ایوب میهمایون، بقیه رصیادان یعنی نبی و سیددو نفر از کمک 
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یعقوب بعد از . ها سکوت کندشود تا در مقابل افتراها و تهمتصیادان همدل است اما جو حاکم باعث می
جز در قبول خطر از برای سنجش وفاداری ایوب راه را  قبلی، های فراوان مبنی بر تکرار همان آزمونتلاش

اندیشی و فکرهای او با چاره. بار یعقوب است که باید برای دزدی به انبار برود پس این. بیندسوی خود نمی
 ،ادانـدر این میان جمع صی. زند تا کس دیگری به جای او مأموریت را انجام دهدفراوان خود را به بیماری می

او را از این تصمیم منع « عشجا»صیادی به نام پذیرد اما ایوب می. ندآوربه ایوب برای انجام این کار فشار می
ا ـسسه استعفایشنامه، ایوب از ادامه کار در مؤدر پایان نم. شودقدم میخود برای انجام این کار پیش کرده،

با ایوب برای هایی که کند که برنامهاعلام می ،ضمن این دهد؛تعفا را رامیار به صیادان میخبر این اس. دهدمی
در کارخانه توربافی ماند و آنها در طول تابستان با کار به قوت خود باقی می ،اوقات فراغت آنها تنظیم شده

. دهندهمچون قبل به کار خود ادامه مییادان از این موضوع خوشحال شده، ص. ایام خود را بگذرانند توانندمی
 ماجرا، پایان پردازد و درتنهایی به ماهیگیری می، بهبودسسه نشدهب مثل ایام قدیم که هنوز کارگر مؤایو

 .گیردسسه مییعقوب است که جای ایوب را در مؤ

  تتططببییقق  تتااررییخخیی  ااثثرر
آن  تصمیم گرفت تا فیلمی از منتشر کرد و محمدرضا میرلوحی 8431را در سال  انصیادنمایشنامه  رادی

موفق به اخذ مجوز از ، صیادانای بر اساس نمایشنامه هاین کارگردان ایرانی پس از نوشتن فیلمنام. تهیه کند
نگارش  تطابق تاریخیِ. این نمایشنامه را بازنویسی کرد 8433 رادی بعدها در سال. وزارت فرهنگ و هنر نشد

 روزگار بعد از انقلاب سفید؛ :دهدروی می خورشیدی 34در اواخر دهه  است ایمقوله این نمایشنامه با آن
 ،اما در گوشه و کنار دنیا انقلاب سفید او به ثمر نشسته، شاه به انجام رسیده و حات ارضیِروزگاری که اصلا

حشت حکومت وقت های احزاب چپ باعث وگیری نوعی انتقادهای اجتماعی و فعالیتاخباری مبنی بر شکل
 ،در این میان مختلف دنیا باعث شده و نقاطای را میان کارگران در اعتراضات گسترده این افکار. شودمی

کشاورزی سنتی و مکانیزه شدن  شود که با از دست رفتنانی میرپهلوی دوم به فکر دادن تسهیلات به کارگ
ده، تسهیلاتی مطابق آنچه در اصول انقلاب سفید آم ،برای این کارگران. اندهجوم آورده هاسمت کارخانهآن، به

 .ن استقلال روستاییان، هیچ استچیزی که در مقابل از دست داد آید؛رفاهی پدید می
اون شبای سرد و بلندی که  کردین؛ه نگاهی به اون روزاتون میخواست یفقط دلم می .من حرفی ندارم -ایوب»

هاتون صُب، وقتی لاشه دمدمۀ. رفتین پیش سیبیلفتین و میگرتونو قلمبه میه بود و شماها مزد هفتههوا پر از مِ
. رکتون دادم، امیدوارتون کردممن شما رو جمع و جور کردم، تَ. م ته جیبتون نبودمیومد بیرون، یه پاپاسی ه

 ،سمساری عوضِ. یخونه، باشگاه دارینمِ حالا عوضِ. حالا دیگه نعمت مال یکی نیس؛ میون همه قسمت شده
 (841: ت8431رادی، )« خواستین؟مگه شما همینو نمی... فرداتونم مث آینه روشنه. شرکت دارین

که  34های آغازین دهه و سال 34های پایانی دهه در فاصله سال به موضوع رفاه کارگران صیادان یشنامۀنما
ن ـثروتی که سهم کارگران از آن، سال پردازد؛، میبودری دست یافتهاشبه ثروت سر ،فروش نفت منِدشاه به یُپا
. المدت به صاحبان سرمایه پس بدهندطویلبا اقساط  را نددآوردست میآنچه به زشی و تعاونی بود تـا همۀور

افکنی در میانشان باعث شود تا از حال و هوای حقوق رفاه نسبی آنان را راضی نگاه دارد و تفرقه ،در این میان
و باز  تر استتر و نامحرمد که سرسپردهخود دور بمانند و در نهایت هم ترفیع و پیشرفت نصیب کسی شو ۀقّحَ
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فصلنامه ایران شناسی

 05گسیخته ایرانیان در دهه گرایی لجاماین موضوع بیانگر مصرف .خالی بماند ،مانند قبلهم شکم کارگران به
دگی ـروش زنسبک و ملی از کشورهای دیگر و تبلیغات برای تغییر ـموج کالاهای تج. نیز هست خورشیدی

قیات اصیل بیگانه از اخلاسطی و دور شدن ذهن کارگران ازخودروش قمورد نیاز بهاقلام  و خریدسبک غربی به
نامه مورد توجه موضوعاتی است که در نگارش این نمایشو روی آوردن به مادیات و فراموش کردن برادری، 

 .است نویسنده بوده

 

 ملودی شهر بارانی (4
  پپییررننگگ

از  ،«خان آهنگصادق»، ای است در شهر رشت که پدر خوددهداستان خانوا ملودی شهر بارانینمایشنامه 
و « ماری»نواده به نام ، دختر خا«بهمن»پسر بزرگ خانواده به نام . اندرا از دست داده ن بزرگ رشتملاکا

اند و حالا پسر کوچک خانواده به همه مراسم را تا چهلم برگزار کرده« آفاق»خان آهنگ به نام همسر صادق
سبت منابه ، بعد از هفت سالکه در لوزان مشغول تحصیل حقوق و تدریس و مطالعه است« مهیار»نام 

ای را در خیابان موضوع خانه ،او یعنی بهمن رِگت، برادر بزردر این سفر. استدرگذشت پدر به ایران بازگشته
لا دیگر به میراث گذاشته تا حا (الارثی که خواهد بردجز سهمبه) کند که پدر برای مهیارمطرح می «بیستون»

ها که سال« شفتی مسلم»از سوی دیگر. ل خانواده دهدکیآن زندگی کرده و تش بعد از اتمام تحصیلات، در
. دندر خانه مزبور ساکن« سیروس»و پسرش « گیلان»همراه دخترش  رای مرحوم صادق آهنگ کار کرده،ب

 ،ها قبل خانواده مسلم در آن ساکن بودندسوی حیاط را که سالهای قدیمی آناین است که اتاقتلاش آفاق 
اما در این  ؛یگر به آن خانه برگردند و خانه خیابان بیستون در اختیار مهیار قرار گیردنها بار دخالی کند تا آ

معلم همان  ،کردکار می آهنگ و حالا دخترشان گیلان که زمانی در خانه اندها فرزندان مسلم بزرگ شدهسال
ه دوران لم هم بر است و مسـپسرش نیز هنرپیشه تئات .کنـدت که ماری در آنجا تدریس میای اسمدرسه

حالا دیگر  ،که از جوانی در خانه مرحوم آهنگ کار کرده« میرسکینه». استبـازنشستگی خود نزدیـک شده
تواند برای های میرسکینه میبنابراین اتاق. نزد پسرش بفرستد« لاکان»پیر شده و آفاق قصد دارد تا او را به 

از  خورد؛خانه بیستون به خودش، جا میمبنی بر تعلق بر مهیار با شنیدن خ. اسکان باشدخانواده مسلم محل 
قصد اقامت  راضی نیست و اصلاً ،اینکه برنامه آینده او توسط خانواده و پدر مرحومش به این شکل چیده شده

شام در خانه آهنگ دعوت صرف اش برای دیدار با مهیار به در شبی که مسلم و خانواده. در رشت را ندارد
یابند آنها درمی ،هاشود و طی سؤال و جوابمهیار مطرح میواگذاری خانه محل سکونتشان به اند، خبر شده

را که  بیستون دیمی خانه آهنگ برگردند و خانههای قآنها باید به اتاق. زودی تحولات بزرگی در راه استکه به
شوند و این این خبر ناراحت میآنها از . ترک کنند ،اندنگه داشتنش زحمت بسیار کشیده کردن و  برای سرپا

جایگاه اجتماعی و گذشته . اش را دارندشایستگی ،دانند که بعد از عمری زحمت و تلاشرا مغایر با چیزی می
آن خانه و  اق و بهمن با هم یکصدا برای تخلیۀآف ،در این میان. کنندخود و خانواده آهنگ را یادآوری می

مهیار گیج و مبهوت از موقعیت سخت خود به فکر فرو رفته، مسلم که . ورزندسپردنش به مهیار اصرار می
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قاق حقوق ادعا و مظلوم بوده چشم بر دهان فرزندانش دوخته و گیلان و سیروس برای احهمواره کارگری بی
عشقی  پس با خواستۀ او همراه است و گیلان که خاطرۀ ،سیروس است ماری دلبستۀ. کنندپدرشان مبارزه می

میرسکینه  ،داستان در ادامۀ. ستاکنون با سردی مهیار مواجه ا ،کشدرا همراه میخودش و مهیار  یانمقدیمی 
لوزان، عشق قدیمی به ماند و مهیار که در روز بازگشت به ثمر میبی بهمن هایتلاش. روداز آن خانه می

آفاق  .استزگشت به لوزان منصرف شدهیی از باگو رود؛همراه گیلان به خانه آنها می، بهبیدار شده گیلان در او
ها هرگز سال از بعدبهمن از اینکه  خاطر گیلان در رشت بماند وشود که مهیار بهراضی به این می در دل حتی

 .اندیشدبه خودکشی می ،سرخورده و مأیوس ،دست آوردن دل گیلان نداشتههموفقیتی در ب

  تتططببییقق  تتااررییخخیی  ااثثرر
نوشت و آخرین تصحیح را روی این متن در سال  6731را در سال  شهر بارانیملودی اکبر رادی نمایشنامه 

رجعتی  رسد نمایشنامه مزبوربه نظر می. در تهران چاپ شد 6711در نهایت این اثر در سال . انجام داد 6731
. ستادر ذهن نویسنده ماندگار شده 12ه هایی که از رشت دههای کودکی رادی؛ با همان نقشباشد به سال

طی . استاثرگذار بوده بر رادی در رجعت او به گذشته خورشیدی 32های دهه فشارهای اجتماعی در سال
نوعی  به چاپ رسیده، های اکبر رادینامهعباس معروفی نوشته و در مجموعۀ  به 37ای که در سال نامه

اش های ابتدای جوانیسالبه روزهای سخت گویی او . استمشهود  جامعه، براز شرایط حاکم  او سرخوردگی
التدریس و دشواری معاش زندگی که عرصه را بر از چاپ نشدن آثارش و تعویق در پرداخت حق. استبازگشته

، همگی نوعی او را در تنگنای روحی قرار داده که برآورده نشده و تنگ کرده گرفته تا حقوق معنوی او
که در متن نمایشنامه، سه روشنفکر در تنگنای اجتماع قرار  گونههمان است؛همراه آوردهبرای او به بازگشت را

لحاظ ه از لحاظ مالی و چی مضاعفی را چه از دارند و در رأس آنها شخصیت اصلی یعنی گیلان است که تنگنا
حال . شودپنداری درونی بین رادی و شخصیت گیلان در این متن دیده مییک همذات .کندحس می ،حیثیتی

ت یک کنند؛ سیروس در هیأن را تجربه میاین خفقادیگری  آهنگ نیز به گونۀ یروس و مهیارآنکه برادرش س
بازیگر سوسیالیست و مهیار در لباس یک روشنفکر تحصیلکرده که در فشار خانواده بین ماندن و رفتن، مردد 

 .است
 ملودی شهر بارانیامه نوعی در نمایشنگویی به ،کندبیان می مکالماتآنچه رادی از کودکی خود در کتاب 

میدان رشت دوران دومی که او در راسته سبزه های دستاو از شهر رشت، از لباس توصیف ؛منعکس است
ام ـاده و بعد قتل عـاری فرستـار اجبهای کسرایی بوده که به اردوگاههای اُاسـلب ،دیده و از قرارکودکی می

 :ددار های متن، وجودهمه در دیالوگو این  ؛ندشدمی
های جوان، اینا زن !گانه رو سیاحت کنینزنانه و بچ های رنگارنگپیرهن "دانمیسبزه" برین راستۀ (...) -بهمن»

ن، های مدرن این آقایان اوباش خاکستر شدههای کوچولوی مهربانی بودن که در کورههای ملوس و پیرزنبچه
های آیا خانم! های جدید اروپایین برای ما مثلا طرحهکشیده صادر کردهاشونو شسته و اتوو حالا پیرهن !دود

اجناس  و روی قیمت اون "میدانسبزه"شن توی حراجیِ تابی قطار میدونن که روزهای آفآلامد ما اینا رو می
 (71-77: ث6731 رادی،)« زنن؟دوم با فروشنده چانه هم می دست
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دارد؛ شهری که « گیلان»نام  ،ترین کاراکتر متنمهم .اندکنندهر این نمایشنامه برای رادی تعیینحتی اسامی د
، از کارگرانی است که در «آدختر»یا  است؛نمایشنامه را به او تقدیم کردهداند و خود می« مادر»ی آن را راد

به  ،عنوان کارگری که دیگر نیستبه« آفاق»این نمایشنامه از زبان کردند و در خانه کودکی رادی، خدمت می
 .شوداشاره می او

، درختان که در حیاط خانه کودکی رادی بوده و اکنون میعادگاه عشق گیلان و مهیار است درخت شمشاد
ر رشت، ـ، تئاتبوده 02انه مردم رشت در دهه ـهای حضور شبرین مکانتکه از مهم یل ساوُـادرنگ، هتـب

مستقیم و غیرمستقیمی که نویسنده از  هایرههای دواسبه و دیگر اشافایتون آلود،های مهخانه، خیابانقرائت
های صادق آهنگ در طول نمایشنامه که مونولوگ .استکرده نیای شیرین کودکی خویش رجوعطریق آن به د

 .همگی گویی زبان دل نویسنده است ،سعی در ترغیب او به ماندن دارد ،های رشتبا تعریف از زیبایی
های آغازین در سالطبقاتی  ایی و فاصلۀگرتجمل یکباره زیاد شدنِبهن و اقتصاد آزاد در ایرا باز شدن درهای

ی طبقاتی هاهای ابتدایی انقلاب، گویی رادی را با همان تناقضرنگ شدن زهد سالو کم خورشیدی 02دهه 
های نوجوانی، زمانی که شرایط الی که در سهایهمان تناقض. استکرده ودر ایران روبر 02و 02 هایدهه

از این منظر . رسیدکرد و به بلوغ میهای دبیرستان رازی مقایسه میاش را با همکلاسیخود و خانواده زیست
های ها رنج و کارگری را به همان نقطه آغازین زندگی در اتاقتوان بازگشت خانواده مسلم پس از سالمی

اما همچنان این  کرده، ازنویسیگرچه رادی این متن را ب. ای از همین شرایط دانستکنایه زغالجا،نزدیک 
های همیشگی نویسنده که جایگاه دغدغه همه بر این. استبر سراسر متن سایه افکنده قدرتی پرنوستالژ

 ،گونه که در متونی که به آنها اشاره شدهمان؛ شود، افزوده میادستان را ریزبینانه دنبال کردهفرودستان و فر
 .است ناپذیراین رویکرد انکار

 

 نمای ماباغ شب (5

  پپییررننگگ
داستان از دلتنگی شاه . شاه قاجار است با نگاهی گذرا به زندگی ناصرالدینی داستان نمای ماباغ شبنمایشنامه 

رسد و ای مثل اخبار داخلی و خارجی به سمع شاه میامور روزمره ،در عین حال. شوددرد او شروع میو دندان
شاه را از  ، سوگلی«باشیخانم»دهند تا لامت شاه ترتیب میحرمسرا برای سهایی که هر یک از زنان میهمانی

و مردم برای لغو قرارداد  علما هایخزانه خالی است و موج اعتراض. دحالتی افسرده دار شاه. چشم او بیندازند
تنباکو بین قرارداد -« رژی»برای لغو معاهده پولی  ،از دیگر سو. استتنباکو شرایط داخلی را متشنج کرده

ا روانه قصد دارد ت ،رجسمی دیگ ن، شاه برای درمان نقرس و مشکلاتضمن ای. استنمانده -انگلیس و ایران
 .قابل اعتمادند و دست شاه در گرفتن قدرت از آنان بسته است عیاش و غیر رجال حکومتی. انگلیس شود

داند تا حصار و شکار میبه سرخه چاره افسردگی شاه را در سفری ،که داماد آینده شاه است« ملیجک»
ز یعنی دختر و داماد شاه نی« مجدالدوله»و « دولهلفخرا»قرار بر این است تا . احوالات روحی پادشاه بهبود یابد
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مادر ولیعهد که سه ماه در  سلطنه،لارسد که شکوهقبل از حرکت، خبر می. در این سفر او را همراهی کنند
کنند، السلطنه را تشییع میکوهآنگاه که ش ،اریانـکری دربفشاه با هم. استـا رفتهده، از دنیاری بوـبستر بیم

کنند ولی با اصرار رفتن منع می دوله و اعتمادالسلطنه، شاه را ازفخرال. کندحصار حرکت میسمت سرخهبه
بود، قوشی بر شانه که از قبل مقرر شدهشکارگاه، چناندر . شودراهی می ،تر استرفتن راغببه  ملیجک، شاه که

گاه که بر روی شانه شاه ولی قوش آن .باشی این تصویر را ثبت کنددهند تا حین شکار، عکاسرار میـشاه ق
حال روحی . این اتفاق باعث عصبانیت شاه و بازگشت بدون شکار از سفر است. کند، خرابکاری مینشیندمی

یک برای عوض شدن گروه موز. ندی برای علاج این شرایطه فکر راهشاه در این زمان بدتر شده و درباریان ب
برای نمایش « خان پهلوانعبدی»، «مجدالدوله»به پیشنهاد . کندد ولی شاه آنها را رد میآیروحیه شاه می

پیشنهاد « بازیبقال». دهدولی پادشاه رغبتی به دیدن برنامه او نشان نمی ؛شودقدرت و پهلوانی احضار می
به « چرتکی»و « ماستکی»و « ایکریم شیره»پس . شودمطرح می« امین خاقان»از سوی  دیگری است که

شود و شاه از این نمایش بسیار خوشحال می. کنندبازی را برای شاه اجرا میرسند و نمایش بقالحضور می
ن کسری خزانه باعث تأمی ،گویا مالیات سنگین از مردم و فشار بر اقشار مختلف. یابدافسردگی او پایان می

به  شاه در ازای این اجرای خوب،. شوداشاره می هابازی به این اتفاققرارداد رژی شده که در بقال برای فسخ
آن  شاه. ندکموافقت می« الدولهقندک»دهد و با درخواست او مبنی بر کسب لقب ای پاداش میشیره کریم

رود که می (ع)رت عبدالعظیمبه پابوسی حض ،م و صبحانهبعد از حما ، صبح کرده،«باشیخانم»شب را در خلوت 
به پایان  ،ی میان وهم و واقعیتینمایشنامه با گفتگوی میان شاه و ملیجک، در فضا. رسددر راه به قتل می

 .رسدمی

  تتططببییقق  تتااررییخخیی  ااثثرر
بار در یک و 7311ر سال بار دنوشته شد و پس از آن دوبار؛ یک 7313در سال  نمای ماباغ شبنمایشنامه 

کار شاه و سازو یناین نمایشنامه نگاهی به دوران سلطنت ناصرالد. توسط رادی بازنویسی شد ؛7311سال 
آنان  لیاحتیاجی که شاه در عین غرور و خودستایی به مشاوران و وزرای خائن خود داشته و .او دارد سلطنت

از . اندستی ریختهوت و ملت و پادشاه، طرح دهای دیگر برخلاف مصالح مملکهای تاریخی با دولتدر بزنگاه
قالب گروتسک  .اشاره کرد ،اعظم دستگاه شاهی استکه صدر« جناب اشرف»وان به شخصیت تاین میان می
شود، شکل و شمایلی یاجرا م« بازیبقال»یوه ش که به« نمایش در نمایش»از تمهید با استفاده  این نمایشنامه

زی که در عین تمسخر دوران مذکور، رعب و وحشت حاکم بر فضای سلطنت را طن. دهدمی طنزگونه به آن
 :گویدمحمدرضا مدیحی می .دهدنیز نشان می

پردازد و که با لعابی از رمانس به نفی خود می سازدمشاجره درونی قدرت و مضحکه، گروتسکی از شاه می»
 (42اهدی به نقل از طالبی، ز)« .کندتناقض وجودی خویش را با آنچه باید باشد، روی صحنه برملا می

جای نویسنده به واقعیاتی است که در تاریخ آن روزگار ، اشارات مستقیم و بآنچه در این اثر اهمیت دارد
شاه به عکاسی، شعر و موسیقی و در عین حال توان به علاقه ناصرالدیناز آن جمله می. است مکتوب شده

های حساس تاریخی نشان استیصال پادشاه را در بزنگاه ،از دیگر سو. دشکار و حضور در محافل حرم اشاره کر
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شاهی نیز  ه در آن دوران که حتی تا حرمخانۀعـتحریم توتون و تنباکو و پیروی مردم از مرجعیت شی. دهدمی
شاه و ادـبدهی سرشار پ ،سویی دیگراز باز . تاساجز ماندهاز مسائلی است که شاه از حل آنها ع ،کندنفوذ می

دهد که ملت و عامه مردم درگیر بیماری و فقر های او و اطرافیانش را در شرایطی نشان میخوشگذرانی
لیسان، از جمله واقعیاتی است که التفاتی شاه نسبت به خدمتگزاران و التفات او نسبت به کاسهبی. هستند

 .شاه در دل به یادگار داردتاریخ روزگار ناصرالدین

جایگاهی فرادستانه نسبت به عامه مردم و جایگاهی فرودستانه  شود؛دیده می ین اثر از دو منظرا پادشاه در
 اعترافات او. کنددر طول اثر در عین تفرعن، بارها خود را نفی می پادشاه. و روسیه ییهای اروپانسبت به دولت

از نابسامانی موجود در حکومت  ای استروحی و عملکرد او، استعاره هایاندیشد و تناقضدرباره آنچه می
در این اثر، اکبر . قتلی که راوی آن خود پادشاه است ؛شودقتل شاه منجر می ، این نابسامانیسرانجام. قاجاری

، سازدا را به خود سرگرم میـم ،آنچه در طول متن همۀ. ه متفـاوت به متن نمایشی داردرادی نوعی نگا
اهی دارد که ایران از سر در این اثر مروری بر تاریخ پادش گویی رادی است؛ شاهن ناصرالدیناز زباهایی روایت

اریخ ـا را به دوران خاصی از تـاکو مـحریم توتون و تنبـگرچه اشارات مستقیم متن در مورد ت. استگذرانده
 راناز فضای حکومت پادشاهی ای حس و حالیگویی  ،ولی در مجموع آنچه به رشته تحریر درآمده ؛رساندمی

بر مرور ، دغدغه و حساسیت او را ملودی شهر بارانیاین نگاه رادی بعد از نمایشنامه . دارد هادر طول قرن
ها و اسناد بکه جایی از میان کتااو و چه تاریخی پیش از آن،  زیستۀ چه تاریخِ دهد؛تاریخ ایران نشان می

  .کشدسرک می

است، کل  و مومیایی پادشاه ملیجک ن دیالوگی بلند میانر این متن که بخش آخر آرادی درسد به نظر می
این دیالوگ از  .را مخاطب خود دارد ان یا حاکمانگویی او همه پادشاه. بردال مینظام پادشاهی را زیر سؤ

آنچه . آیددر قصرهای اروپا پیش می دوران ناصری آغاز و تا بمب اتمی هیروشیما و از اهرام مصر تا میهمانی
خواهی فرادستانی است که ستم و باجبار ها زیر ملت شدۀزند، حقوق تضییعیشنامه فریاد میاین نمارادی در 

 .اندرقم زدهو تاریخی پر از خون و خشم  طلبی بر آنان هموار ساختهجاهاندیشی و همه را از برای معیشتاین
اره ما چه حکمی به تاریخ درب ،استاندهما را در این نقش به صحنه کشقضاوت که بی این نویسندۀ ... -ملیجک»

بوی گلدان یک مرد مبهم که توی تالار و شهر و  نجاست قبله عالم است؛! نه، این بوی قوش نیست آقا کند؟می
کشان دور صحنه به جذامیان و گدایان موزون و زوزه). استو زمین و مغز جهان را آلوده کردهها تاریخ پیچیده، موزه

ا دلقکان و ، بپنج هزاره بیشتر روی قله دنیا لمیده بر دوش خردمند و عامی !پنجاه سال نه( .افتندگردش می
های شیک، جلادان منارها، بمب ۀهای عقرب، کلّهای آب جوش، گودالای، دیگکردهغضب ثان آلومکیدۀنّخَمُ

ای تعفن است و یک جنازه هتپکنیم، حاصلت فقط و اکنون از این سیاره دور نگاه که می ...هاپشت پرده و دشنه
 (882-888: پ8931 رادی،)« !...جاودان

دهد و در قرار می الشعاعله اصلی را تحتبر روی یک دوره تاریخی خاص یا مسأشیوه گروتسک این اثر، تمرکز 
 .دهد که متن را متعلق به ادوار گوناگونی از تاریخ بداندنمایشنامه به خواننده این امکان را می ،پایان
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گگییررییننتتییججهه   
 در طول این پژوهش و مطالعه آثار مورد نظر توجه نگارنده را به خود معطوف داشت، ارتباط تنگاتنگ هرآنچه 

ها گونه که مرور شد در هر یک از نمایشنامههمان. یک از این آثار با اتفاقات و حوادث تاریخی ایران معاصر بود
عنوان مسئله ، موضوعی بهرایط خاص اجتماعی و سیاسی ایرانافکنی دراماتیک اثر به فراخور شبه جز گره

رادی در هر یک از این آثار علاوه بر توجه و دقت در موضوع روز . کردذهنی نویسنده متن خودنمایی می
های رادی، روح ایرانی حاکم بر نمایشنامه. گذاری کرده نیز غافل نمانده استجامعه از آنچه تئاتر هویت نام

شده در قالب رئالیسم ها و شکل زندگی بازسازیوبرخاسترفته از گویش گیلانی و نحوه نشستگکلمات وام
دور از به های فردی و تعاملات اجتماعی افراد با یکدیگر در قالب تربیت ایرانیعلاوه روحیه و نسبت، بهرادی

توان بندی میس با این جمعپ. گذارده است که او نام آن را هویت همگی دربردارنده چیزی است شعارزدگی،
ای منسجم اشاره شد در مجموعه استناد به آنچهاکبر رادی با  که گونه پاسخ دادبه پرسش اصلی پژوهش این

کننده جامعه ایرانی منعکس مثابه آینهل به تئاتر هویت بهمعنای کامها، بهاز اخلاق و روحیات و آداب و دغدغه
چراکه با آگاهی از صحت مدعای این پژوهش است؛  اه بریک از آثار نیز گو تطبیق تاریخی هر. است پرداخته

با امید به اینکه . دمعانی ضمنی موجود در هر اثر کشف و رمزگشایی ش ،گیری هر یک از آثارتاریخ شکل
 ی ضمنی در آثار نمایشی ایرانیآغازگر راهی باشد تا نگارنده را به کشف هرچه بیشتر معان دهشپژوهش انجام

 .نایل کند
 

خخذذببعع  وو  ممآآممنناا  

نشر نی، چاپ : محمدی و محمدابراهیم فتاحی، تهران، ترجمه احمد گلایران بین دو انقلابآبراهامیان، یرواند؛ 
 .5931وچهارم، بیست

.5935نشر اختران، : ، تهراننویسان ایران از آخوندزاده تا بیضایینمایشنامهخلج، منصور؛   
.5933نشر ویستار، چاپ اول،  :، تهرانمکالماترادی، اکبر؛   
(الف. )5933نشر قطره، چاپ هفتم، : ، تهرانافولرادی، اکبر؛   
(ب. )5933نشر قطره، چاپ چهارم، : ، تهرانهااز پشت شیشهرادی، اکبر؛   
(پ. )5933نشر قطره، چاپ پنجم، : ، تهراننمای ماباغ شبرادی، اکبر؛   
(ت. )5933چهارم،  نشر قطره، چاپ: ، تهرانصیادانرادی، اکبر؛   
(ث. )5933نشر قطره، چاپ هفتم، : ، تهرانملودی شهر بارانیرادی، اکبر؛   

.5931نشر نودا، چاپ اول، : ، تهراندر خوانش آثار اکبر رادیرویکردهای نوین  زاهدی، فریندخت؛  
نشر : هرانو کامبیز عزیزی، ت، ترجمه محمدرضا نفیسی اقتصاد سیاسی ایران علی همایون؛کاتوزیان، محمد

 .5931، چاپ هفدهممرکز، 
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 شناسیاز کشاورزی تا زبان؛ رولد والتر بیلیهَ
 دانشنامه ایرانیکا از «بِیلی» مدخل
 جان شِلدِننوشته 

 
 
 

 
   :مترجم

 سیما فولادپور
شناسیجوی دکتری ایراندانش  

شهید بهشتیدانشگاه   
 

  چچککییددهه
 ژوئیه 02 درصورت برخط به که ستایرانیکا دانشنامه از «بیلی» مدخل ترجمه مقاله، این

اله ـن مقـای ن دردِـشِلان ـج 2.استدهـش انیـروزرسهـب 0222 اوت 02 در و نتشرـم 0220
را بررسی و تصویری کامل از او ارائه  0رولد والتر بیلیتمام زوایای زندگی علمی هَ استکوشیده

وی آمده که برای آشنایی بیشتر با کارهای او شناسی کتابای از گزیدههمچنین در پایان، . کند
 بیلی یکی از پژوهشگران مطرح حوزه. شده هستند، مفید خواهد بودکه در ایران کمتر شناخته

زبان  اش دربارهدلیل مطالعات پیشگامانهخصوص بههای ایرانی است که بهمطالعات تطبیقی زبان
 های زبان همچنین و لاتین یونانی، های زبان وی یادگیری. ختن، قابل توجه است سکایی منطقه

زبان  02شود که حدود کرد و گفته می آغاز نوجوانی دوران از را اوستایی حتی و غیراروپایی
شناسان بریتانیایی تبدیل شناسان و ایرانترین شرقو همین او را به یکی از برجسته دانستهمی

 های متن ،(2۴2۱) نهم قرن های کتاب در زرتشتی موضوعاتتوان به ار او میـاز آث. ودـبکرده
 نیتَخُ ایـه متن دوسکاییِـهن اتـمطالع ،(2۴02) نیتَخُ بودایی های متن ،(2۴20) ختنی

 .اشاره کرد( 2۴9۴) نتَخُ نامۀ سکاییِواژهو  (2۴0۱)

  ککللییددووااژژگگاانن
 .ختنی زبان سکایی، زبان شناسی،زبان ایرانی، هایزبان تطبیقی مطالعات بیلی، والتر رولدهَ

 

 

_________________________________________________________________ 
1. iranicaonline.org/articles/bailey-harold-walter-1                        2. Harold Walter Bailey 
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Harold Walter Bailey; 
From Agriculture to Linguistics  
John Sheldon 
Encyclopædia Iranica 

 
Translated by 
Sima Fouladpour 
PhD Candidate, Iranology 
Shahid Beheshti University 

 

 

 

Abstract 

This article is a Persian translation of BAILEY entry, Encyclopedia Iranica; first 
published online on July 20, 2002, and updated on August 24, 2011. In this 
article, John Sheldon tries to examine all aspects of Harold Walter Bailey's 
scientific life. Also, in the end, there is an excerpt from his bibliography which 
will be useful to get more acquainted with his works less known in Iran. Bailey 
is one of the leading researchers in the field of comparative studies of Iranian 
languages, especially notable for his pioneering studies of the Scythian language 
of Khotan region. He began learning Greek and Latin as well as non-European 
and even Avestan languages, as a teenager, and is said to have known about 50 
languages, making him one of Britain's most prominent Orientalists and 
Iranologists. Among his works, one can mention Zoroastrian Problems in the 
Ninth-Century Books (1943), Khotanese Texts (1945), Khotanese Buddhist Texts 
(1951), Indo-Scythian Studies: Being Khotanese Texts (1953) and Dictionary of Khotan 
Saka (1979). 

Keywords 

Harold Walter Bailey, comparative studies of Iranian languages, linguistics, 
Scythian language, Khotanese language. 
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فصلنامه ایران شناسی

دسامبر  11، 1ایزز، ویلتشایردوزادۀ )  ییللییببِِ  ررووللدد  ووااللتتررههََ
یکی از ( 1111ژانویه  11کمبریج، درگذشتۀ  ؛1911

های مطالعات تطبیقی زبان پژوهشگران مطرح حوزه
 کار بسیار دلیلخصوص بهکه به (1تصویر ) ایرانی است

 ختن  سکاییِ میانۀ ایرانیِزبان  اش دربارهپیشگامانه
دومین فرزند از سه پسر  بیلی. توجه استشایان 

ااِِمماا  و ( 1192-1981) 2ککووئئننتتیینن  ببییللییففررددررییکک  چچااررللزز  
او مقطع ابتدایی . بود( 1112-1981) 3ررااییششااررتت  ججیینن

 هـی کـایـد، جـذرانـگ  4لا هاوسـنِراـپان ـستـرا در دب
دوران ا ـام. ان دادـود نشـاز خ انـدرخش دادیـعـاست

سال سن  11که فقط و هنگامی خیلی زود تحصیل وی
تصمیم گرفتند که به والدین او . داشت، به پایان رسید

ب از ـریـج 919رت کنند و ـاجـا مهـرالیـاست ربِـغ
 کیلومتری211در حوالی  وردهـخـنای دستـزارههـبوت

لی ـیرولد بِاز این رو بود که هَـ. درا خریدن 9ترـشرق پِ
اش با اعضای خانواده بلکهدیگر به مدرسه بازنگشت 

کار به ه، ـزرعـه مـهایشان بل کردن زمینـتبدی رایـب
 هاآن ؛ نخستینِبلعیدمی انست بیابد،توآنچه را می و هربه مطالعه اختصاص داشت  اوقات فراغت وی. پرداخت
آشنا شد، و چهار کتاب دیگر « ییاوستا[ زبان]»و « تهران»برای نخستین بار با  که در آن 1ثرهارمزوُ دانشنامه

 رسدبه نظر می. و اسپانیایی بودندایتالیایی  ،، یونانییلاتین ، آلمانی،نسویفرا هایزبان به هاییدرسشامل که 
آآررننووللدد  . دبوکرده ستایی دسترسی پیدانسکریت، پالی و اواهای سزبان هایی دربارهبه کتاب 1111او در سال 

کسی کند از ای ذکر میبیلی را به عنوان نمونه ،(18-11 صص ،9 ج)  9ای در تاریخمطالعهدر کتاب  8تتووییننببیی
اش کنجکاوی ،با یک موضوع از طریق خواندن همواجهنخستین در  ،کنندهیوسبا وجود موقعیت مأ که

 «های کاه استرالیاییپشته در سایه»کند که ای را تصویر میانگیز پسربچهاو به طرزی خیال. بودشدهبرانگیخته 
با نگاهی »، «در مزرعهعادی از کار  نیمروزیاستراحت »اش حین که خانوادهاست درحالی کتابهایش غرق

دید و که می ای، به هر زبـانییادآوری هر کلمهبیلی در  العادهتوانایی خارق. نگرندبه او می« مهربان اما غریب
های سال در دون شکـ، بنده شدهخوا« انگیزشگفت»طارانش ـقـا توسط تعدادی از دانشمندترین همبعده

ا این حقیقت ـوان بـتبود، میدست آوردههرصورت به ا که او بهزان دانشی رـمی. استاش آشکار بودهجوانی
. سرود 1اـمَنداکرانت حرِـنسکریت و در بالند به زبان سـسنجید که در اوایل دوران دانشجویی خود، شعری ب

پس  .کنند های بیشتری فراهمی خود، آموزشایلازم است برای پسر بااستعداد و استثن دمتوجه شدنوالدینش 
________________________________________________________________ 
1. Devizes, Wiltshire                       2. Frederick Charles Quinton Bailey          3. Emma Jane Reichardt 
4. Parnella House                          5. Perth                                                     6. Harmsworth Encyclopaedia 
7. Arnold Toynbee                        8.  A Study of History                                   9. mandākrāntā 

 1199ژوئن  1هَرولد والتر بیلی، ( 1تصویر 
 اَنتونی بَرینگتن براون: عکاس)

 (National Portrait Galleryوبگاه : مأخذ
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، 00اسکاچکالج مدیر مشهور یاری خدمات خوب و بهریزی برنامه 01ی غربیبه دانشگاه نوپای استرالیا شورود
ساله و از 22لی در هنگام ورود به دانشگاه، بی. استخدام شد تا در این راه کمکش کند ای برایشمعلم سرخانه

او در آزمون ورودی هیچ . باشدبوده مهم برای اوها ی همدورهاجتماع دیگران بزرگتر بود اما بعید است که جنبه
باستان  های انگلیسی، لاتین، یونانی و همچنین منطق و فلسفهدر سال نخست، در کلاسمشکلی نداشت و 

 ،03ااددوویینن  آآررننووللدداز  02نور آسیاای بیگانه، خواندن شعر بودایی هاش به زبانشیفتگی طبیعیجدا از . شرکت کرد
 .در دسترس نبود ایاما هیچ دوره ؛های شرقی بگذراندای در زبانثیر قرار داد تا دورهأاو را تحت ت

 سال سومین ابتدای در و بود آمیزموفقیت بسیار کارشناسی، مقطع در بیلی رولدهَ تحصیل نخست سال دو
. شد کار به مشغول فورددگیلگرامر  مدرسه در استاد دستیار عنوان به وی مالی، دلایل به شک بدون تحصیل،

 توانایی به مدرسه یادبود کتاب درتا پایان عمر رابطه دوستی برقرار ساخت،  که با او ،شسابق شاگردان از یکی
مانی کار همزفشار ناشی از  01.استکرده احترام ادای ،در خود باستان تاریخ به علاقه حس القاء در بیلی

نی در پایاکه او درست پیش از آزمون چرا ،باشدسه، باید لطمات خود را وارد کردهدانشگاه و تدریس در مدر
بود، درآمیخته که با تدریس خصوصی لاتینممتاز  ، در دورهاین وجودبا . بستری شددر آسایشگاه  0221

، به زبان ژاپنی یافته بودمنظور برای این به این  ای که خصوصاًدر همین حال، با دوستی مکاتبه. شرکت کرد
کارشناسی ارشد خود  دوره کارشناسی، اول از دورهالتحصیلی با عنوان شاگرد پس از فارغبیلی . داشت مکاتبه

او در این . بود 01هایشنمایشنامهبر پایه پپییدد  ییااوورر  های دینیدیدگاه درباره مطالعه ،اشرا آغاز کرد و رساله
که  اتخاذ کرد 01پید خردگرایاوردر کتاب  01ررااللووِِ..  وو..  آآ پرطرفدار اتیکارانه در برابر نظررساله، مواضعی محافظه

او اما لی نبود، ـبی مورد علاقه شناسیِزبان در حوزۀ گرچه این کار .ی در آن زمان برپا ساختسروصدای زیاد
به  و کرد 01بورس تحصیلی هکتهرگز منتشر نشد اما او را برندۀ این رساله . از پس آن برآمد خوبیبه

های تحصیل در آکسفورد هایی که در سالکرد و در کتاببیلی به این موضوع بسیار افتخار می. آکسفورد برد
به  ا، استاد بیلی در ادبیات کلاسیک، آشکار02ررجج  ووووددججُُ .کردامضا می« دانشجوی هکت»خود  ، زیر اسمنوشت

تا در کرد تر به انگلستان و آکسفورد تشویق میتوانایی این مرد جوان باور داشت و او را به رفتن هرچه سریع
جایگاه  جااو در آن. سال به پایان برساند دومقطع کارشناسی خود را در ارشد، عنوان دانشجوی آنجا به

به  مؤسسهدرآمد؛ بعدها این « ت نمایندگان دانشجویان غیردانشگاهیهیأ»دانشگاهی نداشت، پس به عضویت 
همکار افتخاری  0211بیلی در . تبدیل شد 20«کالج سنت کاترین»به  0211و در  21«کاترینانجمن سنت»

 . این دانشکده شد

دروس  .را در سطح دانشگاهی دنبال کند شناسیوانست شرقـکسفورد، تهای تحصیل در آطی سالبیلی 
او . بود 23ججییممزز  ممووررییسسووننو  22سستتااممِِ..  وو..  ففزیر نظر  ،کریتاو پارباستان نسکریت اودایی، س هایزبان ،اشرسمی

________________________________________________________________ 
10. University of Western Australia              11. Scotch College                          12. Light of Asia           
13. Edwin Arnold                             14. A study of the Religious Views of Euripides as Exemplified in His Dramas 
15. Max. B. Grace, “Ercildoune”, Guildford Reflections 1906-1925                           16. A. W. Verrall  
17. Euripides the Rationalist                             18. Hackett Studentship                    19. George Wood 
20. St Catherine’s Society                              21. St Catherine’s College                22. F. W. Thomas 
23. James Morrison                                        
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در  شد؛نامیده می« زند»زمان هنوز در زبان اوستایی بود که در آن   24ووههِِررسستتییدد  تتررااببررنخستین دانشجوی 
علاوه . دنموها را بسیار ابتدایی تلقی میزیرا آن کرد،شرکت نمی 25ببررااووننههووللتتسسشناسی تطبیقی های زبانکلاس

ا نژاد که بتمام دوران زندگی خود، به هرچیزی در  کرد؛ی ایرلندی باستان شرکت میهادر کلاس بر این،
 8221در  .ت ارمنی گذراندمطالعابه  زمان قابل توجهی را نیز .دادعمیقی نشان می ارتباط داشت، علاقهسلتی 

خوبی ه، بندراسک داستان عاشقانهکردن بر روی  کاردست آورد و با  هرا ب 22«ر پاشانوبَ»ی حصیلی ارمنبورس ت
  ششووتتاا اثر 22پوشینهپلنگمرد رباعی  8211 زبان گرجی را با آوانویسی تمامِ در همین سال،. استفاده کرداز آن 

کمی پس از رسیدن  فاصلهی بود که به این فرصت خوب. آموخت 22بادلیَن کتابخانه از روی نسخه 21للییسستتااووِِرروو
با را آشنایی او  امکانبرگزار شد و  آنجاشناسی در المللی شرقبه آکسفورد، هفدهمین کنفرانس بین ببییللیی

 دربارهکه در آن زمان ))  33للووییمماانن ممااننووو  ااررننسستتو   32ککووننوو ننااسستتِِ  ،38ممییننووررسسککیی ،31ههننررییتتننسسممووررگگِِمشاهیری چون 
بیلی که در ابتدای دوران تحصیلش در آکسفورد  ،از منظر شخصی. فراهم کرد (ددنکرنی تحقیق میتَزبان خُ

. آور یافتقدری دلهره نجا رامستعمراتی خود آگاه بود، زندگی در آ ینهبه پیش و نسبتورم مفاصل  مبتلا به
برای من عجیب بود و از تو یاد گرفتم  ،تمام سبک زندگی انگلیسی»: ، گفت34ررااسس  ااََللِِننبعدها به دوست خود، 

ا ـدار بـرای دیـم دوری، بـسال و نی ست پس از دوـوانـتکه میـنـشک او از ایبی «.مـمی درک کنـکه آن را ک
 . اش به استرالیا سفر کند، خوشحال بودخانواده

 شراه منتخب از بخت بلند، گشایشی برای ادامهنخست، فارغ التحصیل شد و  و با کسب رتبه 8222او در سال 
پس از . شدکه انجمن پارسی برایش فراهم  با کمک بورس مطالعاتی ایرانی مطالعات شرقی لندن در مؤسسه

ای آغاز کرد و دورهبندهشن بزرگ آوردن این پست، بیلی کار برای دکتری آکسفورد را با مطالعه بر  دستهب
اغلب رسید،  نامهپایان برای زمان تعیین داورکه هنگامی. ارائه کردشتی تده سخنرانی در مورد دین زر شامل

افتاد   ،35ننییسستتننووِِااممییلل  ببِِدانست و پهلوی می کمی رست کههِوید نامبه  قرعهدر پایان، . شدپیشنهاد می ببییللیی نام
شناس ایران دانشمندبهترین عنوان هباما نبود،  هم پهلوی تر از بیلی بود و متخصصکه گرچه چند سال پایین

دکترا،  منتشر کند و پس از دریافت درجه را اشنامهپایان راضی نشدبیلی . شهرت داشت نسلانشدر میان هم
های پیچیده اما مهم جامع او بر ادبیات پهلوی، در سخنرانی مطالعات نتیجه. گذاشتها آن را کنار سال

آکسفورد، ) 32زرتشتی در کتب قرن نهمموضوعات مشهود است که در کتابی با عنوان  32«راتانبای کاتراک»
ایران سفر ه ب 8232در دوران تدریس در لندن،  در بیلی. اندمنتشر شده( 8228؛ ویراست و چاپ دوم، 8243

که از شنیدن  جایی ،در یزدیک هفته  ن رفت؛ با گذراندنتهرا کرد؛ از مسیر مصر، فلسطین، سوریه و عراق به
 . به قاهره رفت ،قصد آموختن زبان عربیهسال بعد، او ب. بود دبه زبان فارسی در اطراف خود، خشنو گوگفت

________________________________________________________________   
24. Robert P. Dewhurst                         25. G. E. K. Braunholtz                         26. Nubar Pasha 
27. Man in the Panther Skin                      28. Shota Rustaveli                                29. Bodleian 
30. Morgenstierne                                  31. Minorsky                                          32. Sten Konow 
33. Ernst & Manu Leumann                  34. Alan S. C. Ross                                 35. Émile Benveniste 
36. Ratanbai Katrak Lectures                 37. Zoroastrian Problems in the Ninth Century Books 
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جای او ببیلی شد؛ نسکریت دانشگاه کمبریج خالی اکرسی س، 6331در اواخر سپتامبر  38پپسسننررََبا بازنشستگی 
یک این اتفاق، یک پست خالی برای . درآمد 33یکی از اعضای کالج کوئینزبه کسوت د، عمنصوب شد و کمی ب

اصالت  که توصیه کردرا  04ووااللتترر  ببررووننوو  ههننییننگگ دانشمند برجسته، ،کونوشناس در لندن ایجاد کرد و ایران
تنها به نه بود و د شدهبیلی از این انتخاب خشنو. بود دهقرار داتهدید نازی در معرض  آلمان او را در اشیهودی
اجاره کند، بلکه او را در بدو ورود ملاقات کرد و کمی پول به او  در لندن قبلی او را خانه کمک کرد هنینگ

ترین کارهای عنوان یکی از مهمهب، 06«مطالعات ایرانی و هندی مضامین»بیلی،  سخنرانی معارفه .قرض داد
برای مناسب پردازد و به سبکی یع میوس به بررسی این حوزه ،ای آشکاراست که با علاقه ، باقی ماندهوی

 ها ورا درگیر سخنرانی وظایف استادی وی. ی یگانه استدر میان آثار و  بیان شدهمخاطبان غیرمتخصص 
زبان »ترین کار پژوهشی او کرد اما مهمکریت و پالی، میاپار 6311نسکریت و تا ازبان س هایی دربارهنظارت
که به پرث خود  بیلی نزد خانواده، 6331در . کردخود مشغول او را به  6383د؛ کار سختی که تا بو« ختنی
و  6311و دوباره در ا. برخورد کردندبا او مانند یک ستاره  و نشریات استرالیای غربیبازگشت ، بودندرفته

سفر دریایی طولانی رفت؛  اینکه از دانشگاه وسترن استرالیا دکترای افتخاری دریافت کرد، به ، هنگامی6313
آسیای » بخشبود که  6314-16آخرین سفر او در چهارمین و . ندبودهدر این زمان پدر و مادر وی درگذشت

سخنرانی کرد و  ،او در پرث. کردشناسی مدیریت میوهشتمین کنفرانس شرقرا در بیست« مرکزی و شمالی
 . دست آوردهادمی علوم انسانی استرالیا را بعضویت افتخاری آک

همراه دیگر هب کمبریج منتقل شد و هنینگبه  اجباربه 01مطالعات شرقی و آفریقایی مؤسسهدر دوران جنگ، 
کوتاهی بر آن  ، که مقدمه03سغدیکابیلی به انتشار کتاب هنینگ، . مؤسسه شدوارد این آلمانی  پژوهشگران

گرجی و  های کمتر آشنا مانندزبان برای ترجمه جنگ ادارهپستی کرد و با بخش سانسور  نظارت بود، نوشته
 00در کالج بالیول ،المللتحقیقاتی امور بین مؤسسهتر از این، کاری بود که او در مهم. همکاری کرد ،کردی

به گروهی از متخصصان پیوست که  ،یآرنولد توینبدعوت هکه ب د و بعدها لندن، انجام داد؛ جاییآکسفور
در زبان  تاًعمدمشارکت بیلی . کردندبررسی می ،ی را برای یافتن اطلاعات استراتژیکهای خارجروزنامه

سه طی  .کردتی نیز همکاری میزبان روسی و اوسِ در زمینه آلبانیایی و ارمنی بود، با اینکه در اواخر جنگ
 01بریتانیا بیلی برای عضویت آکادمی 6300در . اشت، از کمبریج دور بوده مشارکت دکه در این پروژسالی 

به  بعد،مدت کوتاهی . است داشته نهادان خدمت را در این ترین زمطولانیاو رسد نظر میهانتخاب شد و ب
و قصد  کتشناسی پاریس شردر کنفرانس شرق 6308در . ژ و سوئد درآمدهای دانمارک، نروعضویت آکادمی

که در کنفرانس  های ایرانیشناختی زبانریشه نامۀمورد نیاز ختنی برای واژه تمام اطلاعات خود را برای ارائه
آخرین  با اینکه بیلی ؛نیافتسرانجام وقت سفانه این پروژه هیچمتأ. ابراز کرد ،بود یزی شدهربرنامه بُن 6331

 . بودعنوان بخشی از آن در نظر گرفتههخود را ب شدۀمنتشر نامۀواژه
، یکی از 01ااییللییاا  گگررششووییچچدر کمبریج برقرار شد و  6308های ایرانی در که کرسی زبانبود  بیلیبه لطف 

________________________________________________________________  
38. E. J. Rapson                                     39. Queens’ College                               40. Walter Bruno Henning 
41. The Content of Indian and Iranian Studies              42. SOAS                               43. Sogdica 
44. Balliol                                             45. British Academy                               46. Ilya Gershevitch 
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که بیلی تی ترقی یافت، هنگامیدر همین زمان، مطالعات اوسِ. هنینگ، تصدی آن را بر عهده گرفتشاگردان 
عنوان بهرا  74دیگورون شدهولان دانشگاه را قانع کرد که یک گویشورِ بومیِ گویش باستانی و کمتر شناختهمسؤ
ای از زندگی خود، بیشتر آثار خاصی به اشعار حماسی داشت و در طول دوره علاقه بیلی .کار بگیرندهب آگاه
در . کردمی کار ،74نرتتی َاوسِ حماسۀ رویاو  ،در این زمان. ها خوانده بوداین ژانر را به زبان اصلی آن مهمّ

. کردزده میشگفتتی، اوسِ به هر دو گویشِ که مخاطبان را با خطاب کردنشانبه قفقاز سفر کرد؛ جایی 6611
شوتا کبیر در هشتصدمین سالگرد  بریتانیای عنوان نمایندههب همراه دو نفر دیگرهدر همین سال، او ب

ی و شمشیر حاضر شد در این رویداد، او با لباس ملّ. شاعر بزرگ گرجستانی، در تفلیس شرکت کرد ،لیروستاوِ
ر کالج کوئینز دکه  دیداز او   76ییللدد  ووِِررااننُُ نقاشیتوان در می او را در این کسوت،. کردکه بسیار به آن افتخار می

پس از کالج  دانشمندبزرگترین »عنوان هبرداری شد، بیلی بپردهاز این پرتره  6642که در هنگامی. قرار دارد
وران بومی ریان اصلی کارش، شامل آوردن گویشخارج از ج اوابتکارات دیگر . شدستایش می 05«اراسموس

برخی ، از جمله هایشبیش از اندازه زیاد صامتتعداد  دلیلرا به هشزبان قفقازی که توج) 06های آبازیزبان
. دبوبه کمبریج تبتی و ( بودشدند، جلب کردهمسلّم شمرده میدر آن زمان برای زبان پیشاهندواروپایی  که
آواشناسی این زبان کمتر  های مهمی دربارهکرد و مقالهمیور آبازی کار با گویش ،بیلیبه تشویق  02للننددننیی  ااََسسیی

، برای بیلی برجسته، یکی از شاگردان 05ررییککااِِممِِللدد  ااررییکک  ررااننُُ بار تبتی گویشوهمکاری . شده، نوشتشناخته
 . انتشار مواد مطالعاتی تبتی مربوط به زبان ختنی، بسیار مهم بود

 ریکمِاِ به اندازهکس ها تأثیر گذاشت، اما هیچنسل از دانشمندان بود و بر بسیاری از آن استاد چند گرچه بیلی
در پی آن، کارشناسی و  دورهبرای گذراندن و  بوداسترالیا  اهل که مانند بیلی از نزدیک با او کار نکرد؛ کسی

 6654 با خواندن سخنرانی معارفه گاهشبه زبان ختنی، قبل از ترک زاد ریکمِاِ علاقه. بود دهآم خود ایدکتر
میان این  ،عمیقی بر اساس علایق مشترک ، رابطه6606سیدنش به کمبریج در بود و از زمان ر ایجاد شده بیلی
مطالعات . کاری تبدیل شدهم رابطه خیلی زود بهاما  ،و شاگردی بوداستاد  رابطه شکل گرفت؛ در ابتدا فقطدو 

آن دو را . دقیق امریک شد ای طولانی از آثار تفسیریِرشتهآغازی برای  بر متون ختنی، نقطه بنیادی بیلی
وسعت همکاری و عمق فهم . توصیف کرد نی مدرنگذاران مطالعات ختعنوان بنیانهدر کنار هم، ب توانمی

 656، بریتانیا مجموعه مقالات آکادمی در ،توان از ادای احترام امریک به بیلیمشترک این دو را می
 . ستآن امختصر، مدیون  ه بیشتر اطلاعات این زندگینامۀسنجید ک ،07(6664)

 شناخت کمی ازکه  بود، عجیب نیست دهدی کمیدر زمان دانشجویی خود، آموزش رسمی  بیلیکه از آنجا 
کند، شروع میهای آموزش یا نیازهای یک دانشجوی کارشناسی که آموختن یک زبان را از حد مبتدی روش

و بسیاری  ،دادندمی ی علم حسابشناختکه امتحان اجزای واژه شدارائه میهای او برای کسانی کلاس. داشت
 دانستند و فوراًرا مطابق با نیازهای خود نمی کردند، روش تدریسشا آغاز میوی ر با درس از افرادی که

________________________________________________________________  
47. Digoron                                               48. Nart                                               49. Ronald Way 
50. R. Coleman, The Cambridge Review, November 1996             51. Abaza               52. W. Sidney Allen 
53. Ronald Eric Emmeri                         54. Proceedings of the British Academy 101   
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برای کسانی که آماده بودند تا مقدمات زبان را خودشان بیاموزند و . نددداانصراف می هایشحضور در کلاساز 
شناختی زبان توانستند از تقریرات گستردهمیتا در محضر یک مرد بزرگ تلمذ کنند و آنچه را  نزد بیلی بروند
شباهت مشخصی با آثار  گفتارهای ویدرس. نشدنی بوداین تجربه بسیار ارزشمند و فراموش .وی فرابگیرند

بنابراین، با سطری . شدندشناسی کلمات منفرد را شامل میریشه مطالعاتی درباره داشتند و عموماً مکتوبش
اغلب بر  داد؛آن را ادامه می ارتباطات بحث دربارهکرد و یک لغت را ارائه می او ریشه شدند،آغاز می« ودا»از

های او کلاس. زبان ختنی را وارد بحث کند ازکرد تا آخرین کشفیات خود ریشه درنگ میایرانی هم هایواژه
هایی که پر از ؛ اتاقکوئینز در کالج ،هایشاتاقمجموعه در  معمولاً وکرد می راحتیاط برگزا خود را بسیار با

 موسیقی او و پایه ویولا.  ها وجود داشتسختی فضایی برای حرکت در آنهکتاب، مجله و دستنویس بودند و ب
 دتا بتواناما بعدها سازش را به ویولا تغییر داد  بودهاو خودش نواختن ویولون را آموخت. شدندجا دیده میآن نیز

 ااررتتممووتتسسشدند و قطعاتی از در اتاق او جمع می ،هاعضوی از یک گروه موسیقی مجلسی باشد که یکشنبه شب
هند، در دولت  ، کارمند بازنشسته55ووااییللزز گگییللببررتت سسرر، و ماهر ویولنسل نوازنده، گرشویچ. نواختندمی ووننببتتههووو 

ها، با تواضع بسیار رفتار آن ترینِتوانبا دانشجویانش، حتی کم همیشه ،بیلی. بودنددیگر اعضای ثابت این گروه 
« انیددطور که میهمان»عبارت  افزودنکرد و اغلب با ها خلع سلاح میها را در بحثآن ،کرد و با فروتنیمی

چای بنوشد و همیشه کیک  ،با شاگردان و دوستانش داشت او دوست. داده نفس میها اعتماد بدوباره به آن
 . کردکار جدیدش، آن را سرو می کرد که خودش هنگام گفتگو دربارهای آماده میتازه

شک او بی. نسکریت بازنشسته شداکرسی ساز  0691شوالیه دریافت کرد و در سال  عنوان 0691در سال  بیلی
هایش در کوئینزکالج به یک آپارتمان ابتدا از اتاق. بودو تدریس رها شده وظایف اداریاز اینکه از د بود خشنو

 مؤسسهعمارتی ویکتوریایی که سه سال قبل با اعتبار  رفت؛ 59ز هاوسبه بروکلند 0690 نقل مکان کرد و در
 فردشهمنحصرب ارزش وبا عظیم، ابخانهـکه کت بود؛ جاییدهدست آورهب تان که رئیسش بود،اسهند و ایران ب

وان ناظر عنهها ببود و سالاو باغبان بسیار خوبی . گرفت و در دسترس پژوهشگران بودخوبی در آن جای میهب
ان پیاز داد و هزاربه باغبانی اختصاص میپس از ترک کالج، وقت بیشتری . بود کوئینز فعالیت کردهکالج باغ 

فصلی  جلوها ـکرد امنگهداری می بزرگ خود را در یک گلخانه کمیابهای هشکوف .کاشتگل برای بهار می
 .همیشه زیبا بود ،هاوسبروکلند در ی سرخشاهگل

رانی در ـهای ایواژهوام عهـرا به مطال رد، بیشتر وقتشف کـان ختنی را متوقـاو پس از اینکه کار بر روی زب
 بندهشن بزرگ کتاب پهلوی خود از 0611قفقازی اختصاص داد و به تجدید نظر در ویرایش  هایزبان

بود و مجبور بود از  او بسیار کم شدهسفانه در این زمان، بینایی متأ. پایان یافت 0696بازنگری در  این. پرداخت
 در تنها نسخه. بود غیرقابل خواندن شده تقریباً ،طشبزرگی برای کار استفاده کند و دستخدستگاه بزرگنمایی 

به خط خود پهلوی را  از لغات نسخه بسیاری  کوشیده، او عکس آن تکثیر شوداز این متن که قرار بود  زماندهبا
از . است وقت منتشر نشدهلیل، این اثر هیچهمین دبه . استناخوانا ساخته شانتقال کهقرار دهد  اشدر نوشته

حضور تا حدی با  اششد، ناامیدی تر میسخت هفزایند تیورصبه افکارش وقفهآنجا که مکتوب کردن جریان بی
او  .ش صحبت کندنظرهای توانست دربارهکم می کرد؛ زیرا دستکاهش پیدا می ،در بروکلنذز هاوس شمنداندان

________________________________________________________________  
55. Sir Gilbert Wiles                                             56. Brooklands House                         
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 تا آخر مشکلات جسمانیدر هرحال، . حفظ کردتا اواخر عمر  رغم ضعف بینایی و شنوایی،استقلالش را علی
، آخرین ملاقات بیلیدر مراسم ترحیم  ،اشسخنرانی  در 75ررااببررتت  ککللممنن. ری نگذاشتاش اثعمر بر قدرت ذهنی

پیرمرد  پیش از مرگش، توصیف کرد که طی آن، چند روز 75کوردِنباستادش را در بیمارستان اَخود با 
، با این «بود هخطور کرد ذهنشیدی صحبت کرد که به جد شناسیریشه درباره مدت پانزده دقیقههان بهناگ»

ن را خواهم نوشت؛ ارستان، آـفکر کنم پس از مرخصی از بیم»: اششدهآخرین واژگان ضبط گیری بانتیجه
 .«مختصری خواهد شدنگاری تک

دیگران را پیگیری  نظرهای ندرتهاو ب. کرداز جنجال پرهیز می در مسائل علمی، همانند مسائل سیاسی، بیلی
 او در مقدمه. گذشتمی ز کنارشسکوت ا اینکه وارد بحث شود، باجای هکرد و اگر با نظری مخالف بود، بمی
از خود ش شخصی هستند و ممکن است مورد قبول دیگران نباشند، با بیان این نکته که نظرهای ،خود نامهواژه

تلقی شخصی  آن را حساس بود و ممکن بود در برخی موارد در برابر انتقاد او بسیار. است کردهولیت سلب مسؤ
و از  را به رسمیت بشناسندهایش دنبال این نبود که دیگران موفقیتهب وقتهیچ. نبودای کینهولی فردی  کند،

ای در نمایش با این حال، غرور قابل ملاحظه. زده شدبسیار شگفت ،از دریافت لقب شوالیه .کننداو قدردانی 
در تفلیس به او اهدا شده بود، به مهمانان خود نشان  6611که مختص به او دوخته و رسماً در سال  یلباس ملّ

؛ مدارکی از است افتخاری دریافت کرده، قابل توجه فقط چهار مدرک ایکه چنین مرد برجستهاین. دادمی
الهیات  آکسفورد، استرالیای غربی، دانشگاه ملی استرالیا و منچستر؛ که مورد اخیر با کمال تعجب، در رشته

ها، هنگام پژوهش بر متون آن ،تفکر بزرگان زردشتی و بودایی ولی به اتخاذ شیوه بود 76بیلی لااَدری .است
 بود که راحتی پذیرفتههشناخت، ماهر نبود و بمیخوبی هبهایی که در سخن گفتن به زبان .داشتعتراف ا

هایی که ممکن بود برای جلوگیری از شرمندگی در موقعیتاو « .خوب نخواهد بود، وقت در زبان گفتاریهیچ»
در  !کاربردی را یاد بگیر و تمرین کن تعدادی عبارت»: کرداز باشد، به امریک نصیحت میگفتگوی سلیس نی

سوق  سمت فرد دیگریهسرعت، پیش از آنکه جوابی بگیری، گفتگو را باستفاده کن و بهاز آن  ،موقع مناسب
حتی . خوردمی را کالج ود که او مجرد بود و غذای آمادهقعیت بمرهون این وا فداکاری بیلی برای کارش« !بده

روی پیاده. رفتیبه کالج م ،پیاده یا با دوچرخه ،هایشغذا و تحویل گرفتن نامه برای صرف پس از بازنشستگی،
که  افرادیبا  .وب بودخ اشداد و وضعیت جسمانیهایی بودند که انجام میترین ورزشسواری مهمو دوچرخه

 . آمدشمار میه و یکی از افراد محبوب کوئینز، ب شناخت، بسیار مهربان بودمی
که با این. پردازیمهای دیگر میوزهدر ح ،ختنی، به جزئیاتی از آثار او بررسی آثار بیلی در مطالعاتپیش از 

این به  تاًعمد منتشر کرد کهکمی  آثاراما  ،کردنسکریت درگیر میاودایی و س هایاو را با زبان ،وظایف استادی
های بودایی در آثار ختنی است و واژهمهمی از وام شالوده از آنجا که هندی. باشندشتهها اختصاص دازبان

پیوسته ارجاعات پراکریت هستند، او نسکریت و ا، ترجمه از اصل ساین زبان موجود تعداد زیادی از متون
 احتمالاً .ندارد -با همه اهمیتش-اهتمام مستقیم به درک واژگان هندی د اما دهیها ممعتبری به این زبان

  الهـمق، و 16شـده در خُـتنیـافته دهارمَپادا راکریتِـپ خشِـب تصحیحِه، ـن زمینـر او در ایـاث ینرـتوجهـتلـقاب
_________________________________________________________________   

57. Robert Coleman                                58. Addenbrooke’s Hospital                           59. Agnostic 
60. “The Khotan Dharmapada,” BSOAS, XI, 3, 1945, pp. 488-512     
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های هندی در ختنی و سایر هواژوام ها حاوی مباحث بسیار ارزشمندی دربارههر دوی این. است 16«ندهاریگَ»
کنون مورد  و تا هبرای این نوع پراکریت وضع شد توسط بیلی ندهاریگَنام . های آسیای میانه هستندزبان

 .استبودهاستفاده 
انست، اما در این زمینه، آثار اندکی داتی میـمطالع هایترین حوزهجالبیکی از زبان اوستـایی را که او با این

 به» ؛او به زبان پهلوی بود نخستین اثر منتشرشدۀ. باشداشتهاختصاص د موضوع که فقط به آن  منتشر کرده
 دقیقاً این متن. تفسیر آن را در بر داردشده و متن تصحیح ،منتشر شد 13در دو بخشکه ، 16«نامکجاماسپ

 الگویی واقع دراین  .شویمها مواجه میبا آن اشکارهای بعدیکند که در را ابراز می ایمعلمانه نظریاتهمان 
ریشه که او درک های همای از زباندر طیف گستردهها با استناد به مترادف سازد؛می توضیح واژگان برای
عمیق او در ادبیات تفسیری  دانش. بود شدهاش ثبت در حافظه از آن یادیای از آن داشت و بخش زالعادهفوق

زیادی تعداد توضیحات او درباره مشهود است که در آن  قرن نهمشتی در کتب موضوعات زرتدر کتاب  پهلوی
ننییککُُلالاسس    .ای در درک این موضوع پیچیده پدید آورد، پیشرفت قابل ملاحظهشتیابیر اساسی زرتاز لغات و تع

ترکیب »: دهدمیموضوع را چنین توضیح  این 16بیلیدرگذشت  تمناسبهلیتش بدر پیام تس  16ووییللییااممزز  سسییممزز
از این مجموعه سخنرانی  میناو در شش. «شهبرای خدمت به تاریخ اندی ،شناسیشناسی و ریشهزبان استادانه

که تا آن زمان معتبر بود، را   11سسآآننددررئئاا ارائه داد و نظریه ،خط اوستایی تکامل ، نظریات خود را دربارهشدهچاپ
 . بودند همین نتیجه رسیدهه ب در آن زمان مستقلاً نیز 16هنرتیمورگنسو  16هنینگ رسدنظر میهب. رد کرد

 زبان ختنی، تا حد زیادی با تلاش بنونیستموازات به سغدی میانۀ زگشایی و درک زبان ایرانیِرم پیشرفت در
اص گاه وقت خود را به آن اختصبیلی از آن فاصله گرفت و هیچبنابراین . گرفتمی صورت ،هنینگ و پس از او

کار اصلی خود در مطالعات را عنوان تلخیص بهآثار زرتشتی به زبان ختنی  او انتشار همه در اصل،. نداد
نامه کامل کار نشر متون، تعلیقات و واژهتا  بکشدبود که یازده سال طول  بینی کردهدانست و پیشمی زرتشتی

توجه  حدود پنجاه سال گیر استادی، این کاروظایف وقتبا لحاظ  هرحالهب (.Khotanese Texts V p. xi: نک)شود 
 زدهدلیل فهم و تفسیر شتابهاهی ارجاعات او به لغات سغدی، بگمین دلیل، ه هب. او را به خود مشغول کرد

ویلیامز،  مانند گرشویچ و سیمز خر سغدیأهای او برای متخصصان متبا این وجود، دریافت. دقیق نیستند
 . اندارزشمند بوده بسیار

 یخاصی به دو زبان علاقه بیلی .دار استربرخو بیشتریاز اهمیت  مطالعات تُخاری های او در زمینهفعالیت
مانند و  کشف شدند 16میلادی، در حوضۀ تاریم در اوایل قرن بیستم داد که این نام را بر خود داشتند؛نشان 

از  هازبان این مطالعهه ب بیلی رسدنظر میه ب .شدندخط برهمایی را شامل میهب های بوداییختنی، نوشته
خیلی  گرچه ختنی و تخاری. است ، اطلاع داشتههاها و ادبیات آناز متن آشکاراو  هپرداخت های نخستیندوره

 به  ویژهبه بیلی. ها وجود داردای زیادی در آنـهواژهک نیستند، ولی وامـای هندواروپایی نزدیـهزبان به خانواده
_________________________________________________________________   

61. “Gāndhārī” (BSOAS, XI, 4, 1946, pp. 764-97)                                  62. “To the Žāmāsp-nāmak”      
63. BSOAS, VI, 1, 1930 and VI, 3, 1931          64. N. Sims-Williams       65. BSOAS, LX, 1, 1997, pp. 109-116      
66. F. C. Andreas                                   67. “The Disintegration of the Avestic Studies" TPS, 1942, pp. 40-56  
68. “Orthography and Sound-system of the Avesta,” NTS, 12, 1942, pp. 30-82                69. Tarim Basin 
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او . دادپیشنهاد می هانیز برای آن« بومی»های همچنان ریشهایرانی در آثار تخاری علاقه داشت اما های واژهوام
بـا  7390اش در سال نویسی کرد و در مقـالهرا حرف 07اداره هند همه قطعات تخـاری موجود در کتابخـانه

فهرستی  09ووپپیینن ،07یها و مردم هندوایرانزباندر . متونی را با ترجمه و تعلیقات منتشر کرد، Ttaugara07 عنـوان
 اثر در زبانآخرین » ها، مقالهکه از میان آندهد دست می هب زبان تخاری ینهدر زم بیلیاز آثار مهم 

ه نقد و ، ب(722ص ) خود برای تقدیر از بیلی گرشویچ در مقالهدر همان مجلد، . اهمیتی بنیادین دارد ،07«تخاری
های جانبی بخش گرچه همه»کند که و اشاره میزد پرداهاوس میز بروکلند بررسی محتویات کتابخانه

 «.است به خودبسندگینزدیکترین  “تخاری” اند،خوبی تجهیز شدهبه، هندواروپایی
« .دهممی تکیـهام، ار منتشرشدهـآث به یـاد داشتن کشورم را بهمن ادعای »: ودـبهار گفتـچارلز دیکنز یک ب

رولد بیلی، تنها بخشی از وسعت در مورد هَ. تمام میراث او هستندهایش، رمان خصوصبه، های دیکنزنوشته
. هاست که آیندگان او را قضاوت خواهند کرداما تنها از خلال آن اش بروز یافته،نبوغ او در آثار منتشرشده

 و دانشمندان آینده باید در دنیا رفته با مرگش ازدر مورد کلمات  حدوحصر اوآور و دانش بیحافظه حیرت
عنوان دانشمندی برجسته، بر شواهدی از جانب کسانی که او را ین عنصر به ارزیابی خود از او بهاضافه کردن ا

از ]ختنی او را در این گروه  او درباره زبان سکاییِ با این وجود، اثر منتشرشده. شناختند، اتکا کنندمی
  .دهدقرار می[ دانشمندان

ارنست ، 07ههللفف  ههووررننللددُُررووخصوص هبنیان نهاد، ب مطالعات دانشمندان پیش از خود بر پایه کار خود را بیلی
 خطّبه شدهنوشته ۀشناختنا تا آن زمان زبانِتشخیص داد  هورنله، 7377 در  خیلی قدیم  .استن کونوو   لویمان

 به ترکستان چین، و در نخستین سفرش شتاینااورل سوی از  7737-7737 شده دراسناد کاوش از برهمایی
 هایبه گویش وابسته و بود، زبانی هندواروپایی شدهکشف  که چند سال پیش در همان نزدیکی اسناد مشابهی

 پیشرفت  7377که تا پیشروانه رمزگشایی خود را ادامه داد  های پس از آن نیز،در سال. است یپامیر امروزی
 10ژیوکََپوستکََه تصحیح بخشی از متن پزشکی 7371در هورنله . بودای در آن انجـام گرفتـهقـابل مـلاحظـه

و در  زبانخطی، سبک نوشتار،  نسخه توضیحاتی طولانی دربارهمشتمل بر  را( نام نهادبعدها  بیلیکه  گونهآن)
 Adhyardhaśatikāتصحیحی از  7377در  لویمان. دمنتشر کرنسکریت اس عین حال، ترجمه و بازنویسی نسخه

 7371در  کونو مقاله. بود 20ای از مقالاتدر مجموعه 00هستَمبَکتاب زَو این پس از انتشار تصحیح  منتشر کرد
ارائه  ،لغات این زباندستور زبان و  ای دربارهپیشگامانه توضیحات 30اَپَریمیتایو سوترَهو  Vajracchedikā درباره
مبادی . کارش را شروع کردمیلادی،  سیدهه در  بیلی کهپیشگام این حوزه بود تا این دانشمند نروژی داد و
 بیلیال، منصفانه است که بگوییم ـح در هر. نتشر شدـم 7372در  ،یک سال پس از مرگش ،او 27ختنیِ اولیه

 .ندشد تسلیمش کونو و لویمانمانند گونه کسانی و بدینشد تبدیل شده سرعت به متخصصی شناختههب
_________________________________________________________________  
70. The India Office Library      71. BSOAS, VIII, 4, 1937, pp. 883-921     72. Indo-Iranian Languages and Peoples 
73. G-J Pinault                          74. “Recent Work in ‘Tocharian’” (TPS, 1947, [pub.]1948, pp. 126-53) 
75. Rudolf Hoernlé                   76. Jīvakapustika                                        77. The Book of Zambasta 
78. Das Nordarische {Sakische} Lehrgedicht des Buddhismus, Leipzig, 1933-6        79. Aparimitāyuḥ Sūtra 
80. Primer of Khotanese                        
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ایرانی میانۀ سغدی و  هایزبان به مطالعهه او با این دیدگاه مشخص است ک ،بیلی پهلویِ از نخستین آثارِ
بود، روشن کار بر رویشان برخی مشکلات لغوی متون قرن نهم را که وی مشغول  که است پرداختهمی ختنی

نشان ان ختنی ـل توجهی در زبـر به آن اشاره شد، دانش قابتکه پیش کنامَجاماسپ او در مقالات. کنندمی
ورد خصوص در مه، ببود و بعد از آن، وی مرتباً 3311در سال  ودر اسل کونونخستین ملاقات او با . دهدمی

 هایدستنوشتهتا به یافت  فرصت 3311پاییز رسد نخستین بار در ه نظر میب. بود مکاتبهدر با او مسائل لغوی، 
باید در همان موقع . بود آغاز کرده ه همین قصدرا باداره هند خود از  دیدارهایکه بپردازد، زمانی سکایی

 3311در . کند نویسیحرفنسخ ختنی منتشرشده و منتشرنشده را ببیند و  همه ،تصمیم گرفت باشد که بوده
هایش، به ان یافتهدر می .ـاریس رفتبه پ 88فرانسه ملی در کتابخانه 38پپللییوو برای کار بر روی متون مجموعه

ترجمه و انتشار به جداً  3311در  تنها آن را رونویسی کرد، بلکهبرخورد که نه رامهروایتی ختنی از داستان 
  را که پنج قطعه مهم را متون ختنیجلدی هفت سال بعد، نخستین مجلد از مجموعه. فکر کرد آن ی برتعلیق

ا ـرا ب 81هویگوپتَاثر رَ هارَتهسیذَها، آن او نخستینِ. ریج ارائه کردـشد، به انتشارات دانشگاه کمبشامل می
 مؤسسهاز عکس دو دستنویس نسکریت، اروایت س در تهیه بیلی. همراه کرد ریت و تبتینسکاهای سروایت

. تردقیقنه  بودندکه خواناتر هایی را انتخاب کرد أسفانه خوانشاستفاده کرد اما مت هندشناسی آکسفورد
بخشی از آن را  هکه ذکر شد، هورنلطور همان. ستا پزشکی ینیز متن ژیوکََپوستَکَه دومین متن در این مجلد،

اینکه سرانجام با  پس از. مشغول تصحیح آن بود مستقلاًدر آن زمان  بود و کونو نیز منتشر کرده 3331در 
در . ، مأیوس شدندرا در بر نداشتمتون  ترجمه کهخاطر اینهجنگ، این جلد منتشر شد، برخی ب پایان یافتن

کند تا در دسترس این متون را در اسرع وقت منتشر  دانست که همهمهم خود می وظیفه هر صورت، بیلی
به تبع آن، دانشمندانی چون امریک هنگام بررسی این کرد و بیلی خیلی سریع کار می. گیرندپژوهشگران قرار 

ن حوزه پیشگام ای های بعدی احساس کردند؛ ولی بیلی را بایداسناد، نیاز به اصلاح و تصحیح را در پژوهش
 . نیاز دارددانست که به دانش و مهارتی یکتا 

 8متون ختنی سال بعد، . منتشر شد 3393در  81متون بودایی ختنی به نامیک مجلد مجزا از این مجموعه 
 انتشار یافت 3391، در سال 1متون ختنی . درآمدهای لندن و پاریس طولانی دیگری از مجموعه اسنادشامل 

   پترزبورگپتروفسکی در سن که به مجموعه Avalokiteśvaradharānī شد؛ از جملهمتن را شامل می 19که 
زی جلد چهارم که به سابرای آماده. سوئیس بود خانواده اویمان درمدتی طولانی در اختیار بهداشت اما  تعلق

که به ر بود از روی عکس کار کند تا اینمجبو بیلی در استکهلم اختصاص داشت، 89دینهِ متون مجموعه
 3313در  ادزیخیر أاین مجلد با ت. پایتخت سوئد سفر کرد و فرصت یافت که از دستنویس اصلی استفاده کند

 مقدمه. دهدمیه ارائ ،این متون زمینهپیش اطلاعات ارزشمندی درباره بیلیاین کتاب،  در مقدمه. منتشر شد
اش کارهای بعدیبرای  بیلی منتشرنشده را به سرانجام رساند، برنامه متونِ انتشارِ که هدفِ 9متون ختنی 

او فقط در مجلد که )جای نوشتن تعلیقات بر متون هب. دهدقرار می در اختیار اجمالختنی را به روی زبان
نامه تکمیل واژهه بطی سالیان،   شدهآوریجمعهای با مدخلخواست وقت خود را ، او می(بود چهارم انجام داده

 زیر نظرمورد دستور زبان ختنی  در دکتری خود ی رسالهبر رو بود که امریکزمانی  این موقع. ختصاص بدهدا
_________________________________________________________________  

81. Pelliot                                            82. Bibliothéque Nationale                83. Ravigupta’s Siddhasāra  
84. Khotanese Buddhist Text                  85. Hedin 
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عر بودایی اصیلی که ش استفاده کند؛ ترین متنبلندترین و مهم از همین دلیل، لازم بود کهه ب. کردمی کار بیلی
درک دلیل هب لویمانارنست تصحیح . بود نامیده زمبسته کتاب، آن را اشنام شخصیت اصلیاز روی  بیلی

برای رفع این شکاف، . بود منسوخ شده دست آمده بود، کاملاً هاز این زبان ببیلی کارهای  در اثرروزافزونی که 
دلیل هب نهایتاً. پرداختند مه و تعلیقات لغویاین متن، همراه با ترج به تصحیح دوباره بیلی و امریک مشترکاً

تصحیح و  منتشر شد؛ نسخه وجود آمد، دو کتاب مجزاه توسط انتشارات دانشگاه کمبریج بمشکلاتی که 
ود و ـب دقیـقاتی ـرست لغـکه فه (8691ریج، ـکمب) بیلی 9متون ختنی و  ،(8691لندن، )امریک  شدهترجمه
 .کردنامه ارائه شود، فراهم میای از آنچه را بنا بود در واژهنمونه

 19های ختنینسخه خطی هااین نسخه. ون ختنی بودـهایی گراورشده از متنسخه مسؤول تهیه بیلی همچنین
او در  .هستند Corpus Inscriptionum Iranicarum 1960)-(67 مجموعه از جلدو چهار ( 8691کپنهاگ، )

 تعلیق برترجمه و ، نویسیحرفشامل این مجموعه، مجلدی از همین مجموعه برای همراهی با  8691سال 
 . منتشر کرد صفحاتبرخی از 

 توانست فهرستی از پنجاه مقالهبرای تصدی کرسی دانشگاه کمبریج نوشت،  8699در درخواستی که در بیلی 
 منتشر 11آسیامطالعات  مدرسه در نشریه هابیشتر آن. بودارائه بدهد که طی پنج سال گذشته نوشته قادیانت

کمتر به نوشتن نقد پرداخت و تعداد کل با مرور زمان، او . ندیک یا دو صفحه داشت از بیش ندرتاًبودند و شده
در شود که جا مشخص میفعالیت مطلوب وی نبود، از آن ارکه این کاین. از نود مقاله است نقدهایش کمی بیش

از آثار  های بیلیارزیابیف، با این وص. نوشتانتقادی  ، فقط یک مقالهپس از بازنشستگیهای طول سال
متوسطی داشتند، آشکار که توانایی  ویژه برای افرادیهب کرد و بلندنظری او راذاب میدیگران، مطالعه را ج

برای است ی تلاش درباره او از جانبتند  بیش از حدنظری  «توان این مقاله را راهگشا دانستنمی». کردمی
ای برای بیشتر موارد، او بهانه در ҳa–.11در زبان هیتی و پسوند ارمنی  –azساز ربط دادن پسوند مفعول

 . حتی اگر آن مقاله آشکارا ارزش کمی داشت ؛یافتکرد، میای که نقد میتحسین مقاله
در همه مقالات متعددی که بیلی در همه عمر هنگام کار روی زبان ختنی نوشته است، توضیح واژگان یافت 
میشود. بیشتر آنها به بررسی ریشهشناختی لغات میپردازند و مختصر اما واضح نوشته شدهاند، متعصبانه 
نیستند اما نشانگر دانشی استثنایی و نفوذی الهامشده بر همه ارتباطهای ممکن بین کلماتِ مورد بررسی 
هستند. گرچه برخی از نظرات وی امروزه مورد قبول نیستند، اما آشکارا وسعت تخصص و یگانگی توانایی او در 
دیدن ریشههای مرتبط فراوان در یک نظر را نمایان میسازند؛ به شیوهای که احتمالاً هیچ دانشمندی هرگز 
انجام ندادهاست. بسیاری از این مطالب بسیار ارزشمند را میتوان در مدخلهای مرتبط واژهنامۀ او پیدا کرد 
که نتایج را بهصورت خلاصه ارائه میکنند. تعداد قابل توجهی از این مطالب نیز فقط در مقالههای او یـافته 
میشوند..  بسیاری از آرای درخشان بیلی هنوز قابلیت راهیابی به واژهنامههای ریشهشناختی زبانهای مرتبط را 
دارند. به نظر میرسد برخی از آنها را دانشمندان حوزههای مربوطه نمیدانسته یا بهکار نمیبردهاند. بهعنوان 

اخته ـبه رسمیت شن بیلی اطعـقر ـذکر کنم که در تصحیح اخیـرش، تفسیـایی اوست یمتنم ـتوانمی ،الـمث
_________________________________________________________________  
86. Codices Khotanenses                             87. Bulletin of the School of Asian Studies 
88. Caucasica, 7, 1931, in BSOAS VI, 3, 1931, p. 774  
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از تیر » آمده، توسط بیلی به معنای 58-39و یشت  99-31که در یشت  druča paruuąnčaعبارت . استنشده
 به ،(تیر)=  pūrna-و  (کمان)=  durna-در اینجا زبان ختنی با ارائه کلمات . استتوضیح داده شده« و کمان

 تصحیحدر  99ااپپووررییااااییچچو  59ههووممببااخخولی همچنان  ؛کندکمک می ،روشن شدن عبارتی که قبلاً مبهم بود
 .اندترجمه کرده« با تنه و گره» 58-39، این عبارت را در (3995ویسبادن، )امیادیشت اخیرشان از ز

ای مطالعه ؛مَدو». شوندشناختی محدود نمیهای ریشهپردازند، به بحثبررسی واژگان می به مقالاتی که همه
این مقاله را یک فرد ضدّ مشروبات الکلی  کهدر این مورد است و جالب این مثال خوبی 93«در تاریخ شراب

 29«های سکاییزبان»زبان در دستور  درباره شناسانه، طرح کلی ارزشمندیغیر از مقالات ریشههب. است شتهنو
بررسی متون »شامل  عمومی ادبیات ختنی اختصاص دارند؛های او به بررسی تعدادی از نوشته .وجود دارد

 ،«ادبیات سکایی ختنی»؛ و 19باستان ایران در ختنِ سکاهافرهنگ  از کتاب  4، فصل «ادبیات ختنی گزیده
 .پرداخت 69بسیار نزدیکِ تمُشُق به زبانِ 89ای ارزشمنداو در مقاله .94(2)1، جلدتاریخ ایران کمبریجاز  14 فصل
 نامهواژه، ببییللیی  ششااههککااررتوان در شناسان زمان را میزبانشناختی یکی از بزرگترین ریشه تحلیلیک عمر  ثمره

ای که های گستردهیندر میان تحس. قرار گرفتعموم در دسترس  3979ت یافت که در او 79ختنی سکاییِ
 ،بیلیکه در نظر  بودآمدهاز منبعی در میان نقدها،  سروصدایادداشتی بیاستقبال از این اثر بودند،  دهندهنشان

در ، بود کردهبه درخواست نویسنده رونویسی  3961نامه را در سال که تمام واژه امریک. تر بوداز دیگران مهم
. بود هبودند، ابراز تأسف کردخر گرفته نشدهأها از آثار پژوهشی متکه تمام شرحاین ازعین تبریک این موفقیت، 

 بیلی در هرحال، این ماجرا. بود شده، ابراز ثیر شرایطتحت تأ بیش از حد اما احتمالاًهرچند پذیرفتنی، این نقد 
 نامهواژهای از اصلاحات مجموعه  شروع به انتشار   59ششررووووهمراه با  که امریکاینناراحت کرد و پس از  را عمیقاً
 . برای مدتی تیره و تار شد آن دو دوستانه کرد، رابطه 99مطالعاتی در واژگان ختنیبا عنوان 

هَرولد بیلی پس از انتشار واژهنامه و قبل از اینکه مطالعات ختنی خود را متوقف کند، برای پاسخگویی به همه 
ایراداتی که امریک مطرح کرده‌بود، حرف آخر خود در این موضوع را مطرح کرد: یک ضمیمه؛ آخرین مجلد از 
مجموعه »مطالعات هند و سکایی«، متون ختنی 7. خود این عنوان، نام بیمسماّیی است زیرا هیچ متنی در 
این مجلد وجود ندارد؛ در عوض، 28 مقاله مختصر درباره نامها و جایهای مهم مربوط به جغرافیا و تاریخ 
آسیای مرکزی را شامل میشود. او در مقدمه جلد پنجم، روشن کرده بود که دستاوردهای خود در زبان ختنی 
را بخشی از تاریخ فرهنگی میداند. در مقدمه جلد هفتم، این موضوع را شرح و بسط میدهد و از »بینشهای 
جدید« صحبت میکند. بیلی از عهده حل مشکل غامض نام »تخُاری« که برای مردم اَرگی399 و کوچی393  
_________________________________________________________________  

89. Humbach                                       90. Ichaporia 
91. “Madu: a Contribution to the History of Wine”, Tōhō Gakuhō, Kyoto, XXV, 1, 1954, pp. 1-11 
92. “Languages of the Saka,” Handbuch der Orientalistik,1958 
93. “A survey of excerpted texts of Khotanese literature,” Chapter 4 (pp. 63-80), The Culture of the Sakas in 
Ancient Iranian Khotan, New York, 1982 
94. “Khotanese Saka Literature,” Chapter 34 (pp. 1230-1243), The Cambridge History of Iran, vol. 3 (2), ed. E. 
Yarshater, Cambridge, 1983                 95. BSOAS, XIII, 3, 1950, 649-70                 96. Tumshuq 
97. Dictionary of Khotan Saka                 98. P. O. Skjærvø                  99. Studies in the Vocabulary of Khotanese     
100. Argi                                             101. Kuči              
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و دیگر اقوام  320کا، س201َهون ت فرهنگی و تاریخکرد تا هویّ شناسی استفادهرود، برآمد و از ریشهمیکار به
ای بود، به جستجوی ریشه خود برگزیده چالشی که درو  ناپذیرپنهان رغبتیبا او . را روشن کندمهم این منطقه 

طبعی آشنا برای کسانی که او او با شوخ . بود پذیرفته شده قبلاً ،ترکی ریشهکه حالی، دربرآمد هابرای آن ایرانی
صحبت   furor altaicus و   furor turcicus  دو اصطلاح لاتین هایش، ازنوشته شناختند اما معمولاً غایب دررا می

تا  کندمیهمچنین از فرصت  .بودکردند، تحریک کردههایی پیشنهاد میحلکند که افرادی را که چنین راهمی
است   jeu d’espiritنتیجه . نامه را بیان کندهای پیشنهادی در واژهشناسیافکار ثانویه خود در مورد برخی ریشه

العاده جالب و مهم است که باید متفکرانه همراه با انبوهی از اطلاعات فوقنسبتاً  که شامل تعدادی پیشنهاد
ین ا ،به همین دلیل. کندها را آزادانه نقل میشوند و وی آنهای قبلی او نیز یافت میاعتراف کرد در نوشته

 شناسبا این حال، برای یک واژه. مورد توجه دانشمندان قرار نگرفته است معمولاً به اندازه گذشتهکتاب 
دست آورد، این های بیلی را بهخواهد از یک کتاب سبک و سیاق نوشتهغیرمتخصص که میخواننده عمومی یا 

 .بهترین مقدمه است
 شناسی را در اندازهفروتنی و حقتوانند بگذارند، نمیای بیلی ـا جای پـآن دسته از ما که قصد دارند پ»

فعالان این حوزه، « .او بیابیم ازی در جایی اشتباهکنند، حتی اگر ممکن است گهگاه نهای او احساس موفقیت
 یطرزه ب مطالعات ایرانی ـرۀگست همۀ شکبی .کنندید میأیـرا ت ویلیامز لاس سیمزنیکُ سخنانَاین  ،ماًمسلّ
 . است هیافت انگیز او غناشگفتهای ، از یاریهمانندبی

  ککتتااببششننااسسیی  ببررگگززییددهه
 ، درججااننسسووننو  ککااممرریی، توسط 2390-2330 ، در فاصلهببییللیی های منتشرشدهبشناسی کامل نوشتهکتا
xiv -XXXIII, 1 1970, pp. ix BSOAS,است ، نوشته و منتشر شده.  

 . ستا در دسترس ، pp. 33, Acta Iranica ,1979 ,20-5در تر مقالات، فهرست کامل
 بر را در( 2333) اشاست که تا آخرین اثر منتشرشده ردهـرا کامل ک قدهاشامل ناسی وی ـابشنـریک کتـام

مدیون پرفسور ( نویسنده مقاله)است و من  ، منتشر نشدهتا زمان تحریر این مقاله ،این کتابشناسی. گیردمی
 .در اختیار من قرار دادند ،ای از آن را برای این گزیدهویلیامز هستم که نسخه سیمز

 هاکتاب
The Content of Indian and Iranian Studies: an inaugural lecture delivered on 2 May 1938. 35 pp. C.U.P., 
Cambridge, 1938. 
Codices Khotanenses, Monumenta linguarum Asiae Maioris II, facsimiles with introduction, xiii, 
183 pp., Copenhagen, 1938. 
Zoroastrian Problems in the Ninth-Century Books (Ratanbai Katrak Lectures), vii, 235 pp., 
Clarendon Press, Oxford, 1943. 
Reprint with new introduction and index, lii, 245 pp., 1971. (ed.): Khotanese Texts, Vol. I, x, 
257 pp., C.U.P., Cambridge, 1945. 
Second edition in Khotanese Texts I-III, C.U.P., Cambridge, 1969. (ed.): Khotanese Buddhist Texts, 
(Cambridge Oriental Series, 3), ix, 157 pp. Taylor’s Foreign Press, London, 1951. 

_________________________________________________________________  
102. Huna                                                                103. Saka        
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Revised edition: C.U.P., Cambridge, 1981. (ed.) Indo-Scythian Studies; being Khotanese Texts, Vol. 
II,x, 134 pp. C.U.P., Cambridge, 1954. 

Second edition in Khotanese Texts I-III, C.U.P.,Cambridge, 1969. (ed.) Indo-Scythian Studies; being 
Khotanese Texts, Vol. III,viii, 140 pp. C.U.P., 1956. 

Second edition in Khotanese Texts I-III, C.U.P.,Cambridge, 1969. Saka Documents I-IV,Corpus 
Inscriptionum Iranicarum, Part II, vol. V, Portfolios I-IV, London, 1960, 1961, 1964, 1967. 
(ed.) Indo-Scythian Studies; being Khotanese Texts, Vol. IV,viii, 192 pp. C.U.P.,Cambridge, 1961. 
(ed.) Indo-Scythian Studies; being Khotanese Texts, Vol. V,xiii, 395 pp. C.U.P., Cambridge, 1963. 
(ed.) Indo-Scythian Studies; being Khotanese Texts, Vol. VI. Prolexis to the Book of Zambasta. xix, 463 
pp. C.U.P., Cambridge, 1967. 

Saka Documents Text Volume [I], Corpus Inscriptionum Iranicarum, Part II, Vol. V, Texts I, 
viii, 129 pp., plate. Percy Lund, Humphries and Co. Ltd., London, 1968.Dictionary of Khotan 
Saka, xvii, 559 pp. C.U.P., Cambridge, 1979. 

“The Culture of the Sakas in Ancient Iranian Khotan,” (Columbia lectures on Iranian Studies, 1), 
xii, 109 pp., Delmar, New York, 1982. (ed.) Indo-Scythian Studies; being Khotanese Texts, Vol. 
VII, xvi, 147 pp., C.U.P.,Cambridge, 1985. 

 مقالات
A number of important articles are reprinted in Opera Minora, Articles on Iranian Studies,” vol.1, 
463 pp. and vol. 2, 504 pp., ed. M. Nawabi, Forozangah Publishers, Shiraz, Iran, 1981. 
“Iranica [(I)],” JRAS, 1930, 1, pp. 11-19. 
“To the Žāmāsp-nāmak. I,” BSOS, VI, 1, 1930, pp. 55-85. 
“To the Žāmāsp-nāmak. II,” BSOS, VI, 3, 1931, pp. 581-600. 
“Western Iranian dialects,” TPS, 1933, [pub.] 1934, pp. 46-64. 
“Iranian Studies, III,” BSOS,VII, 2 1934, pp. 275-98. 
“Iranian Studies, V,” BSOS, VIII, 1, 1935, pp. 117-42. 
“Handschriften aus Chotan und Tunhuang,” ZDMG, XC, 3, 1936, pp. 573-78. 
“hīnāysä ’general’,” pp. 790-91 in F. W. Thomas, “Some Words found in Central Asian 
Documents,” BSOAS, VIII, 2-3, 1936. 
“An Itinerary in Khotanese Saka,” Acta orientalia, XIV, 4, 1936, pp. 258-267. 
“Yazdi,” BSOS, VIII, 2-3, 1936, pp. 335-61. 
“Ttaugara,” BSOS, VIII, 4, 1937, pp. 883-921. 
“Hvatanica[, I],”, BSOS, VII, 4, 1937, pp. 923-936. 
“Hvatanica, II,”, BSOS, IX, 1, 1937, pp. 69-78. 
“Hvatanica, III,”, BSOS, IX, 3, 1938, pp. 521-543. 
“Vajra-praj…nā-pāramitā" ZDMD, XCII, 2-3, 1938, pp. 579-93, 605-6. 
“The Jātaka-stava of Jnānayaśas,” BSOAS, IX, 4, 1939, pp. 851-859. 
“The Rāma Story in Khotanese,” JAOS, LIX, 4, 1939, pp. 460-8. 
“Turks in Khotanese Texts,” JRAS, 1939, 1, pp. 85-91. 
“Rāma[, I],” BSOS, X, 2, 1940, pp. 365-76. 
“Rāma, II,” BSOAS, X, 3, 1940, [pub] 1941, pp. 559-98. 
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“Ttāgutta,” BSOAS, X, 3, 1940, [pub] 1941, pp. 599-605. 
“Hvatanica, IV,” BSOAS, X, 4, 1942, pp. 886-924. 
“A Turkish-Khotanese Vocabulary,” BSOAS, XI, 2, 1944, pp. 290-6. 
“The Khotan Dharmapada,” BSOAS, XI, 3, 1945, pp. 488-512. 
“Gāndhārī,” BSOAS, XI, 4, 1946, pp. 764-97. 
“Recent Work in ‘Tocharian’,”TPS, 1947,[pub.]1948, pp. 126-53. “Irano-Indica[, I],” BSOAS, 
XII, 2, 1948, pp. 319-32. 
“A Khotanese Text concerning the Turks in Kantsou,” AM, NS, I, 1, 1949, pp.28-52. 
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قرن نهمد در یک سند بازنمایی اصناف موجو  
های فارسیشهرآشوب و  

Representation of Existing Guilds in a 9th C. Ah. Document 
and Persian Shahr-Ashoob Poetry 
Ali Zare 
PhD Candidate, Iranology 
Shahid Beheshti University 

 
 علی زارع

 شناسیایران جوی دکتریدانش
 شهید بهشتیدانشگاه 

                                                                    
 

  چچککییددهه
ات اطلاعت . های موجود در مطالعات تاریخی و اجتماعی است  ترین رشتهیکی از مهمپژوهی سند

، در استناد بیتیار پرر تس است       مطالعات تاریخی اس  اجتماع که حلقه گمشدهحیاتی در باب 
اصتنا   . توان در کتب تاریخی یافت   درت میاسناد وجود دارد را بهقیمتی که در اطلاعات گران

، تتتلا   در ایتن مقالته   .ا تد ی ایران بییتار اثترگذار بودهدر تاریخ اقتصادی و حتی مکاتب عرفا 
، اصنا  موجود در یکتی از  عرصه سندخوا ی خیتین تلا  در  درع  گار ده شود در حد وسمی

سناد ما را بتا گتذار و   ا مطالعه.  مایا ده شود ، توأم با همهای فارسیبآشوشهر اسناد قرن  هم و
ون زرگر، صرّا ، قاضی و چشده در این سند هماصنا  اشاره .کندتغییر و تحول اصنا  آشنا می

 .دهندیات خود ادامه میعطّار همچنان به ح
 .شهرآشوبشعر سند، صنف، اجتماع،  ::اانن  ککللییددییووااژژگگ

Abstract 
Document research is one of the most important majors in historical and social 
researches. The crucial information which is lost link in historical studies is still 
bold in documents. Precious information existing in documents, may rarely be 
found in history books. Guilds have been very effective in economical history 
and even in mystical schools in Iran. The author in this article, will try at his 
convenience, as first try, to reflect the existing guilds in a 9th document and also 
in Persian Shahr-Ashoob poetry. Studying documents lets us get familiarized 
with passing and changing guilds. Guilds referred in this document such as 
goldsmith, money-changer, judge and grocer are still living. 

Keywords: document, guild, society, Shahr-Ashoob poetry. 
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  ممققددممهه((  11

. است سانتیمتر 151×11زبان فارسی و به ابعاد سند حاضر سندی قضایی، متعلق به اواخر قرن نهم هجری، به
ین الدید بن پیر فرید قصاب، وکیل ورثه جلالباب ادعای کلو عبدالمج حکم قاضی در محتوای سند مربوط به

الدین میرک خواجه امام ۀن ابریشم قرمز در ذمّمَ 181قدار حامد شهابی صدری صفوی است که مدعی شده م
 مدعی ت بهیّکه پس از اثبات در محضر شرع، معادل مبلغ مذکور از منقولات مِ ورثه او منتقل شده بوده و به

که اکنون در بخش  ین اردبیلی استالدزو مجموعه اسناد بقعۀ شیخ صفیسند ج این .استپرداخت شده
 .(15 الحکمایی،شیخ) شودی ایران نگهداری میاسلامی موزۀ ملّ

یکی . پردازدآن وجه می بررسی ر پژوهشگری مقتضی با پرسش خود بهای دارند و هاسناد وجوه بسیار گسترده
آن پرداخته نشده،  ور تفصیلی بهطگونه که باید و شاید بهمهمی که در طول تاریخ ایران آن یهااز ممیزه

زندگی را و پویایی ی هایی از تجلّد گوشهتواننفراخور حال، می اسناد به. اجتماع و ابعاد عدیده آن است
ت تا اشارات به این اصناف را شنگارنده را بر آن دا چند صنف اشاره شده که ، بهدر سند حاضر. بازنمایی کنند

 . صورت پیوستاری جستجو نمایدبه

  صصننفف  وو  تتععررییفف  آآنن((  11

ابر روایات بن. گفتندمی( اُهنوخَشی/ اُهتوخَشی)شی وَوخُهتوران اُکارگران و پیشهطبقه به  ،در عهد باستان
ها ها و غارداد که در کوهاول را کاتوزی نامید و دستور : کهن، جمشید طوایف انام را بر چهار گروه تقسیم نمود

عبادت خدا و کسب علم مشغول باشند، دوم را نیساری خواند و گفت سپاهیگری بیاموزند،  نند و بهمکان ک
 سوم را نسودی گفت و حکم کرد که کشت و زرع کنند و چهارمین گروه را اهنوخشی لقب داد و دستور داد به

 .(848راوندی، )ها بپردازند انواع  حرفه

است که در های صنفی بودهنمم شهرهای اسلامی تشکّل مردم شهرنشین در قالب انجهای مهّاز ویژگی یکی
ای از معنای گونه و دستهبه ،صنف در لغت. دار بودندکنار سازماندهی مشاغل، وظایف متعدد دیگری نیز عهده

شد که طبیعت ور اطلاق میهای پیشهاسلامی از همان آغاز به گروه باشد و در اصطلاح، در جامعۀهر چیز می
 . (81-81پور، نعمتی)است غلی آنها یکسان و از یک نوع بودهش

صنف کاربرد وسیع و اغلب مبهمی دارد و برای معین ساختن هرگونه اجتماع مردمی  واژۀ ، در ادبیات فارسی
برای . شودآمدند، استفاده میفعالیت عمومی یا علایق گرد هم می واسطۀکه قابل تشخیص بوده یا بهدر جامعه 

معنی مشاغل گوناگون به ، عبارت اصناف رعایا را معمولاًصفوی عباس مثال اسکندربیگ منشی در روزگار شاه
نی، کیوا)د برکار میکشاورزی و غیره به دستان دیوان، عملۀبهعرا، نظامیان، کارگران شهری، کارعلما، ش شامل

51). 
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  ششههررآآششووبب  وو  ااصصنناافف((  33
این پیوستگی ادبی و تاریخی بدان حد . م تاریخی و فرهنگی هر کشوری منابع ادبی آن استیکی از منابع مهّ

 توان سیرمیاز این جهت در ادب فارسی . است که گاهی مواقع مرز کتاب تاریخی و ادبی مشخص نیست
های شعری که با موضوع تحقیق حاضر مرتبط از انواع گونهصیرورت انسان و اجتماع را مشاهده نمود و یکی 

 .است، شهرآشوب است
ـر را کننـد،  را اهـ  شه ـ ـی که شعر باشد و مدح و ذمّـده آشوبندة شهر و فتنة ،که در حسن و جمالرا شعری 
ی م ـنظآشـوب و آن   معنی شـهر حر عجم، بهـضبط بانگیز نیز به شهر. تعاریف شهرآشوب دانستتوان یکی از می

اما شهرآشوب یا شهرانگیز بـه هـر نـوع شـعری هـم کـه در       . شهر در آن باشد م اکثر مردماست که تعریف یا ذّ
شود؛ ولو اینکه خـود عنـوان   اطلاق می ،دنباشو تعریف حرفت و صنعت آنها سروده وران یک شهرتوصیف پیشه
الوزنی است دست است، قطعات مختلف آشوب در ترین شعر فارسی که با عنوان شهرقدیمی. باشددیگری داشته

گلچـین  ) امیر علیشیر نـوایی اسـت   ،نویسی که از این نوع شعر یاد کردهاز مسعود سعد سلمان و نخستین تذکره
 .(3-2معانی، 

دو شهرآشوب از  ،مروزی شعری از کسایی ،در زیر. زرگری است ،یکی از مشاغ  مورد اشاره در این سند
 :در وصف این صنف آمده است شهرآشوب از امیر خسرو دهلوییک  و سعد سلمانمسعود 

 زردم و همواره سرف سرف ،گاه و دودبی ای شگرف ،پیری مرا به زرگری افکند
 رفـه کـسره ب م سیمِـشانـاز برنـن بـم سیم سیه به د کرفِـشانـنروـر فـزرگ

 (38-37، ممررووززیی  ککسساایییینق  از هگلچین معانی ب)

 اختنـه تـوستـگاری پیـکام ن اسبِـوی گ ساختنـه جنـتعبی هـویی بـا کی تـت
 واختنـی نـدانـر نـهـه مـرا بـز مـرگـه اش و مشغله            ـداری و پخ هـواره کینـهم
 داختنـز زر گــار دارد جـه کـر چـزرگ را            ـتی مـداخـگـب ،ن زرـو م و زرگریّـت

 اختنـد شنـر دانـشه زرگـمیـر زر هـگ پس چون مر مرا نشناسی همی به حق     
 (727، ممسسععوودد  سسععدد  سسللمماانن)

 رـار زرگـی ای یـلبـنریـت شیــب دلی ای مهر دلجوی  سنـگین هِمَ
 از آن کردم رخان خویش چون زر ادی       ـنهنـری شیریــدم زرگبدی
 رـا به سیمین عارضت بـهی جانـن من          ان چون زرِـر روزی رخـمگ

 (729همان، )

 گوشم بگرفت و حلقه در گوشم کرد وشم کرد   ـوش مدهـر پسری ز هـزرگ
 ر لب من نهاد و خاموشم کردـلب ب م        ـاد کنـریـوش فـگ م که ز دردِـرفت

  (37، خخسسرروو  ددههللووییااممییررنق  از هگلچین معانی ب)
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سازندگان و فروشندگان عطریات و دهنیات معطره را عطار . در سند، صنف عطار است شدهاشاره صنف دیگر
 :شودآورده میاشعار مرتبط به این صنف  زیر،در . گویندمی

 ا راـد مـمی حاجت اوفتـو هـت عنبرِ به طاری   ـو عـر و تـا عنبـو صنمـف تـدو زل
 اراــرا یـر مـاب مــدری ،زدــر ایـهـز ب رد و سرگردان           ـه کـوانـو دیـراق تـرا فـم

 راسا رِـبـنـه عــوانــدی ردمِـلاج مــع بمال بر تن من زلف عنبرینت که هست           
 (951، ممسسععوودد  سسععدد  سسللمماانن)

 زلف تو خود مشک ناب ساید بر روی ن روی     ـم از ایـدای ،اـتر فروشی بُـعط
 ویـشک گردد خوشبرا به مُسا رِـعنب آری        ،وـوست خوشبـف تـر از زلـعنب

 (933همان، )

 ازار راــه بـمـه ،وی اوــه بــدارم بیـدوست م ار را                            ـسـرخـارِ گلطـم عـقـاشـا عـت !انـتـدوس
 ار راــبرـکّـش لِـعـد لـشایـر گـزد گــد ریـنـق دی چون لب و دندان اوست                      ـادام و قنـر و بـشکّ

 ار راـبیم ت دلِـن شربه آـن بـسکیـتم ـدهمی م                    ـدهر میـتی که شکّـگف ،بـل ابِـو از عنّـا تـت
 ار راــگلن ن و رخِـکیـشـد مـعـج ودیـمـا نـت مشک از شرم و از خجلت گلاب در عرق شد بیدِ

 ار را؟ـاران یـد یـن پرسنـیـنـچـهم !اللهارکــب دی از او                        ـرسیـو نپ فیّـاری داد سیــه یـان بـج
 (54-51، سسییففیی  ببخخاارراایییینقل از هگلچین معانی ب)

 چیست که نیستخو وز لطف در آن فرشته و چیست که نیست  ـمرا ز رنگ و ب ارِـعط
 چیست که نیست ،او اریِـطـع ۀـلـبـدر طَ است            ـفوَ شتِاصل کِـا که حـگیرـز مهـج

 (551، للسسااننیی  ششییررااززیینقل از هگلچین معانی ب)

 بستـطف بـل درِ ،هـخست ر روی منِـب شست                       ـنـرو بـرُشـار تُــطـع رِـدی دلب
 هست ،یعنی که اگر سکنجبین خواهی گشود                ـن نـریـشی ه تبسم لبِـر بـدیگ

 (555، همان)

قاضی کسی است که میان مردم حکومت کند و  ،در اصطلاح فقه. شده در سند استقاضی دیگر صنف اشاره
 :ها اندک استدر شهرآشوب اشارات در باب قاضی. (011انوری، )داوری کند  ،در مورد اختلاف و نزاع

 ویران چرا کنی دل من ای جان ام به تو بر دل را                   من وقف کرده
 ف کند ویرانـد که وقوَـقاضی بُ ا که                       ـام نه همانگویی که قاضی

 (935، ممسسععوودد  سسععدد  سسللمماانن)

 :استره شدههای فارسی به آن اشاکبابی شغل دیگری است که در شهرآشوب
 امداختهـای خوش انردهـر تو پـوز به ام        رداختهـجره پا که حُـبی رخیز وـب
 امز دل ساخته کاین هر دو ز دیده و از        ـرسابی دَـو کب رابیّـه شـا من بـب

 (15، ممههسستََتیی  گگننججوویی)
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 ودـرام بـح ت نمکـحبـم وانِـخ ردِـه گِـب د  وَـام بُـخ هـی کـابی دلـشق کبـه سوز عـب
 ودـدام بـک رِـا ســرا تــم بِـیـبـی حــول ت اوست        ـحبـم ۀـشتـکُ سیـب ،دار ایِـه پـب

 ودـام بـعـن طـل ایـیـو را مـان تـر سگـاگ ق است           بَبر طَ ،چه هستدلم کباب شد و هر
 ودـلام بــو را غــصری تـوسف مــزار یــه نی              ـلوه کـج ،سنحُ ازارِـب ر سرِـه بـی کـگه
 ودـام بـقـن مـا او در ایـو بـب تـیـر رقـاگ               ؟ون کند سیفیـوی چـن کـر سر ایـام بـمق

 (75، سسییففیی  ببخخاارراایییینقل از هگلچین معانی ب)

 :نماییددوز و خیاّط را مشاهده میاف صرّاف، کفشصنااشعار مربوط به نیز در ادامه 
 فشان منمده خاکِ درِ خود جز به چشم خون ان من               ـاش جـود بـخ زرِ رّافِـص !بـتِ صـرّاف

 رای امتحان منـت بس بـجفای گِـسن حکِـم دانی            مرا در عشق خود گر چون زر خالص نمی
 دان من؟ردهـع شوخ خـاشد به لطف طبـکجا ب گیرد            دان او بر لعل و گوهر خرده میـدن لب و

 ان منـهربـامـدل ننـگیـرو سنـر فـارد سـنی م سر بر زمین، امّا                   ـزنز دستش چون ترازو می
 روان من زنی سروِسکّه بر بر زر می ؟چه گویم ا را               ـهی پـنسیفی می ودِـردآلـر روی گَـر بـاگ

 (57، سسییففیی  ببخخاارراایییینقل از هگلچین معانی ب)

 ار دلــو مشت و درفش است کـمزة تـا غـب دل                    رارِــردی قــه بُــدوز کـشـفـک وخِــآن ش
 ار دلــه روزگـیـه سـتـشـوار گتـخـمُـیـک م                   ـر دلـقش بـو زد نــال تـیـای خـههـا دانـت
 ار دلــن در کنـه مکش مَ هـن و بخیـبنشی اره را                      ـــپارهـــپ و دلِــت رسیِــم کُــردیــک

 ار دلــادگــرا یــه مــار کوبـــی تِـدر دس دلی که هست          گر دل ز دست رفت بدین خوش
 ار دلــان ز بـجـالبِ بیست قن شُدَـمسکی ای                  ادهــهـی نـفـسی ر دلِــر بـجـار هــا بــت

 (57، سسییففیی  ببخخاارراایییینقل از هگلچین معانی ب)

 ردیـانی کـنـعهم ،ادـب بِـرکا مَـب ردی                ـلعل کانی ک چو قصدِ !ای رشته
 ردی؟ـدگانی کـه آب زنـه غسل بـن تو کوتاه چراست               عمرِ ،او چون سوزنِ

 (57، ممههسستََتیی  گگننججوویی)

  گگییررییننتتییججهه((  44
خصوص در ادب فارسی، به ،عصر صفویاز روی  تلاش شد تا اصناف موجود در سند پیشِ ،حاضردر نوشتۀ 

ح و تفصیل که شرنگاه بر این سند بود، چرااین تنها یک زاویۀ بسیار کوچک . ، بازنمایی شودشهرآشوبگونۀ 
چالش خوانش این . طلبدخود مقالات عدیدة دیگری می ،صورت مبسوط و پیوستاریهر یک از این اصناف به

با صورت خط سیر را مدیون استاد بزرگوارم جناب آقای شیخ الحکمایی هستم و سند و آموختن نظارة امور به
 .گزارملطف ایشان در راهنمایی حقیر سپاستمام وجود از 
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 نمایه
حکم قاضی::  ممووضضووعع  سسنندد  

.ق 888رمضان ::  تتااررییخخ  

اردبیل::  ممککاانن  
/1 ××× ××× ××× ××× 

لّطف و لع انبم 3/××× ××× کآنبعد از  کآنذکر  است بهشرعیّه مشتمل  1وثیقهاین  2/
الاسلام معینالاعظم  المولی  الشّهید  4/××× ××× ××× الملک المنّانیة بعنا الاحسان المختص

 الدّینو  التّقوی  و الشّریعة و 5/الدولةجلال خواجه الاحد جوار الملکالواصل الی   و المسلمین
و به جوار حق  8/بودشده متوفیّ ارواحهم للها قدّس الصّفوی الصدریالشّهابی  حامد

و رابعه  7/القضات مزیدبن  بنت کلو عبدالحمید  خواتونیگی ب 2پیوسته، از سر دو زوجه
و یک  8/×××خواجه خواند امیر و خواجه شیخ  3ابنین بالغینبنت محمّد و  خواتون
تاجم خواتون لا وارث له محمّد و  شاه  خواجهمحمّد و  نب خواجه بالغین غیردختر 
 ؛سواهم

 4ت عن التغییر و التبدیلتحم اردبیل مدینة الموحّدینحاضر شد در مجلس شرع شریف  9/
الیه و   المشار خواجه خواند امیرخود  پدریالیه و دعوی کرد بر برادر مادر   المومی  11/

المذکور و بر  و بنو کلو عبدالحمید  مذکورتینزوجتین  5الوکاله ثابت 11/بر وکیل
او را مقدار یکصد و هشتاد و  مسخر بانکمسجّلاً حاکماً و  12/لا زال 8حاکم شرعمسخر

الدّین  امام خواجه 8ذمّتمذکوره در  13/وزن ابریشم بلدۀابریشم قرمزی به 7سه من
متعلّق شده است به  14/وی از وفاتمیرک مرحوم مذکور و ثابت و لازم است و بعد 

رضوان  15/راباید ادا کردن بنابرآن که والدۀ مدّعی مذکور وی، ولد ترکۀ وی می 9ترکۀ
-تاج المحقّقین، الامم، قطب مشهر طوائفالاعظم   الاسلام شیخخاتون بنت کی یب

مقدار دویست من  قدّس سرّهمالصفّوی  الصدری  المسلمین شیخ علی  و 18/الاسلام
میرک مذکور  الدّینامام خواجهابریشم بلدۀ مذکوره در ذمّت  17/وزنابریشم قرمزی به

 ؛18/صداقثابت و لازم بود از وجه 
اقرار و اعتراف درست شرعی از برای  است و اعتراف نموده بهکرده 11وی آن را اقرار

عبدالعلی و  خواجهوی  پدریالیه و از برای مادر   شیخ مومیخواجه  19/اعنیمدّعی 
والدین مذکورین و دو  سراست از عبدالعلی مذکور متوفیّ شده 21/خواجهبعد از آن که 
 مقرّبهاوست از  حصّۀیکصد من که  ۀ اسداسو خمس 21/پدریمادر خواهربرادر و یک 

و خواجه مشارٌالیه به ارث شرعی منتقل شده  22/میرک الدّین  امام پدر وی خواجهبه 
نموده که بر وی است و در ذمّۀ وی  23/مذکور نیز اقرار کرده است و اعتراف الدّینامام
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هشتاد و سه من ابریشم قرمزی  42/مقدارالیه   شیخ مشارٌ واجهـخخود  پسر صلبیدادن به ش بایداست و می
مرحومۀ مذکور است که  بیگی خاتون 42/رضوان ،به مقرّآن یکصد من که  سویوزن ابریشم بلدۀ مذکور به

 ؛موصوف 42/مجموع عبارت است از یکصد و هشتاد و سه من ابریشم

خود  11دعوای 42/مذکورین بر طبق... مذکور را به اقرار و  میرک دّینال امام خواجهو دعوی کرد علم جمیع ورثۀ 
مذکور  ریام 42/خواند خواجهنمود  علیهممعتمد  ةقضا 11سجلبهشرعی مشتمل بر اقرار والدین مسجّل  14تحجّ

و وکیل و مسخّر حاکم شرع به  42/یاقرار کرد و اعتراف شرعی نمود و تصدیق کرد مدّعی مذکور را در دعوی و
اقرارین بر اقرار  13/مذکور 12الدّین میرک مذکور از مدّعی امام خواجه 12انکار تلقّی نمودند و نفی کردند علم ورثۀ

طلب  12بیّنهمذکور  11/مذکور از مدّعی میرک الدّینامام خواجهو بر ثبوت دین موصوف در ذمّت محکیین 
و ابنه مشهور به امیره  14/ را الدّین شهابیمیر مهدی بن المرحوم خواجه صاین خواجهکرد  12احضاراست کرده 

 ؛هیکلی رامولانا  بن را مولانا محمّد

 ابـجنادت کردند ـاً شهـوی مدّعی مذکور و ایضـق دعـر طبـکردند ب 11/ 12ادتـشه اللفّظ و المعنیمتفّق
‌‌شیخ ‌طوائف 12/الاعظم‌الاسلام ‌مشکلات‌حلاا‌‌،الامم‌مرشد ‌ل ‌‌نظامالطالبین، ‌و ریعة ‌و‌الشا ریقة ین‌شیخ‌جعفر‌الطا ‌و الدا
‌ 12/ابنه عفا‌و‌‌ملجأ‌،المسلمین‌الاسلام‌و‌معزا ولة‌ 12/المخصوص‌بعواطف‌الملک‌العالم‌برهان‌،المساکین‌‌الضا ریعة‌و‌الدا الشا
‌ ین،‌خواجهو د‌قاسم‌الدا ‌تعالی‌الل‌یدیم‌سیا هاه بر طبق دعوی مدّعی مذکور و چون  12/بعد از استشهاد شرعی ظلا

گشت در حضرت متبرکّۀ  محلّفمذکور نیز  12/مدّعیشرعی و  12تعدیل بهگشتند  لمعدّشهود مذکورین 
مقر به مذکورین و بر بقاء دین موصوف که  43از مقرّین 12/اقرارتعالی و صفاته بر صدور  للهصفویّه به اسماءا

مذکور و بر وجوب ادای آن دین از ترکۀ وی مدعّای میرک  الدّینامام 23/خواجهمذکورین است در ذمّت  والدین
مرحوم میرک  24/الدّینامام خواجهادای دین موصوف از ترکۀ  نپیوست و مبیّتحقّق  رسید و به 21/ثبوتمدّعی 
‌بعد‌ذلکمذکور  اذن و اجازۀ حاکم به مذکورین 21/زوجیناعنی خواجه خواند امیر و مذکور  میّت بالغینورثۀ  ثما

 41کردند از وجه قرضالیه تسلیم   شیخ مومی خواجه به 22/میّت مذکور ـ و محلّفات چند از ادامت‌فضائله شرع
 :گرددمفصّل می وثیقهچه در این موصوف مذکور، چنان

نصف مشاع قریۀ 
با مزارع آن،  برنیق

هزار تنکۀ شمقومّ ش
 شماخی 44

نصف مشاع مزرعۀ 
کاجران، مقوّم به 

دویست تنکۀ 
 شماخی

نصف مشاع قریۀ 
آباد در گیلان روشن

با مزارع آن، مقوّم به 
 پانصد تنکۀ شماخی

 
 

که نصف مشاع دکّان 
است،  یرمقاآسکنای 

 تنکهسی صدوچهار

کّان که نصف د
سکنای ولی خیّاط 

هفتاد است، یکصدو
 تنکه

ع دکّان که نصف مشا
سکنای مرزبان 

هفتاد واست، یکصد
 تنکه

نصف مشاع دکّان که 
بخش سکنای خدا

       است،  41بزّاز
 تنکهپنجاه ودویست
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نصف مشاع دکّان که 
شاه سکنای بابا

است،  24دوزکلاه
 تنکهپنجاه ودویست

ه نصف مشاع دکّان ک
سکنای خواجه شاه 

خزانه است، 
 تنکههفتاد ویکصد

نصف مشاع دکّان که 
 اللهسکنای فتح

است،  25دوزموزه
 تنکههفتاد ویکصد

نصف مشاع دکّان که 
سکنای اسماعیل 

صد است، یک 26عقّاد
 تنکه

نصف مشاع دکّان که 
           سکنای

است، العابدین زین
 تنکهیست وبیکصد

نصف مشاع دکّان که 
ب شاه سکنای رج

خیاّط و میر محمّد 
هفتاد واست، یکصد

 تنکه

نصف مشاع دکّان که 
جان میری   کنای س

       قاضی است، 
 تنکهپنجاه ودویست

که نصف مشاع دکّان 
سکنای شیخ احمد 

خیاّط است، 
 تنکههفتاد ویکصد

نصف مشاع دکّان که 
سکنای شیخ فتوح 

است،  27فّافخ
 تنکهپنجاه یکصدو

نصف مشاع دکّان که 
سکنای امیر شاه 

است، دویست   خیاّط
 تنکه

نصف مشاع دکّان که 
مشاع دکّان علی 

خان خیاّط است، 
 تنکهدویست 

نصف مشاع دکّان که 
سکنای میر محمّد 

است،  29خرّاز
 تنکهدویست 

نصف مشاع دکّان  
ه سکنای سیّد ک

احمد کبابی است، 
 تنکهپنجاه ویکصد

که  نصف مشاع دکّان
سکنای عینی جان 

پنجاه واست، یکصد
 تنکه

ن که انصف مشاع دک
-نظام    سکنای 

ین عطّار است، الدّ
 تنکهپنجاه ویکصد

نصف مشاع دکّان که 
جان خواجه سکنای 

است،  29صرّاف
 تنکهدویست 

نصف مشاع دکّان که 
سکنای حاجی 

 فّاف است،خیوسف 
 تنکهدویست 

دکّان که نصف مشاع 
سکنای اخی 

دوز است، یک کلاه
 تنکهبیست وصد

که نصف مشاع دکّان 
سکنای حسن خیّاط 

پنجاه واست، یکصد
 تنکه

نصف مشاع دکّان که 
الدّین شمس سکنای

محمّد است، دویست 
 تنکه

نصف مشاع دکّان که 
جان آقاسکنای 

دوز است، یک کلاه
 تنکهپنجاه وصد

نصف مشاع دکّان که 
خیّاط ... سکنای 

 تنکهاست، دویست 

نصف مشاع دکّان که 
 سکنای درمان 

دوز است، موزه
 تنکهدویست 

نصف مشاع دکّان که 
خان سکنای علی

 است 30دوزپینه
 
نصف مشاع دکّان که  

 31سکنای زرگر
 غریب است

نصف مشاع دکّان که 
سکنای شیخی 
کلخرانی است، 

 تنکهشصت 

ه دکّان کنصف مشاع 
سکنای قاسم بزّاز 

-دویست  است، 
 تنکهپنجاه و
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 :گرددل میفصّو م معدود چهآن تمامتِ ،و از منقولات

کش، یغنی
 بیست تنکه

مشربه، ده 
 تنکه

گاوآهن، 
 تنکهپنج 

   32بط تنکهتبر، دو 
ای کوزه

مسین، پنج 
 تنکه

دلو، پنج 
 تنکه

هاون مع 
دسته، پنج 

 تنکه

دان، پنج پیه
 تنکه

طبقچه، 
 تنکهشش 

سه  33طاس
عدد، ده 

 تنکه

دستۀ آهن 
و کجه و 

سیخ 
شکسته، سه 

 تنکه

دیگ پایه، 
 سه تنکه

، 34قزقان
 پانزده تنکه

کمان، پنج 
 تنکه

شمشیر، 
 پانزده تنکه

سرج 
، (؟)بانکلتو

 ده تنکه

مع ... 
باغچه، شش 

 تنکه

ساذج، گلیم 
 پنج تنکه

زیلوچه، 
 شش تنکه

زیلوچه، 
 هشت تنکه

زیلو کهنه، 
 هشت تنکه

بالش، دو 
 تنکه

گاو گلیم، 
 سه تنکه

دیو جامه، 
 هشت تنکه

گلیم ساذج، 
 هشت تنکه

و ... جوال 
عدلی، ده 

 تنکه

عبّاسی 
کهنه، یک 

 تنکه

الجوغ  ... ... ... ...
مکمّل، 

 شصت تنکه

، بیست ... ...
 تنکه

... ... طبقچه 
 یک تنکه

سیر نیم 
من، دو 

 تنکه

کباب در  ... ... ...کدو 
طب، سه 

 تنکه

کشک 
قدری، سه 

 تنکه

نه ... جو 
 تنکه

سرخ مع 
لجام و 

تکلتو، چهار 
 تنکه

پالان و 
تنگ، سه 

 تنکه

... ... ... ،
بیست و 

 هشت تنکه

غلام سیاه 
یک نفر، 

دویست و 
 پنجاه تنکه

  

 

اکین مفصّله و تمامت منقولات معدودۀ مقوّم مذکوره از قریتین و مزارع و دکّ 35چون نصف مشاع جمیع عقارات
میرک الدّین الیه داده شد، از وجه قرض وی کی در ذمّت خواجه امام مذکوره و به خواجه شیخ مومی 36قیمّبه

و  37قبضالیه قبول کرد و بینهم  و خواجه شیخ مشارٌ محکیینمذکور ثابت و لازم بود به سبب اقرارین 
 الدّیناض خواجه امامراعتشرعی جاری شد مشتمل بر جمیع قیود معتبره در استبدال و  اضراعتو  38اقباض
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یوم اگر احدی فارغ گشت و بعد ال بری شد ومفصّله  منقولاتعقارات و ... میرک مذکور از دین موصوف به قدر 
 شداطل و نامسموع این مسطور دعوی و نزاعی کند، ب خلافبهمیرک مرحوم مذکور  الدّیناز ورثۀ خواجه امام

 .توجیه الشّرع القویمبا ... شرعاً 

 سنۀ ستّة و ثمانین و ثمانمائةو جری ذلک فی ثانی عشر رمضان المعظّم 

 [سجلاّت]
 مولانا یعقوب/  الدّین... مولانا /  یشهد بما فیه. 1

 حاجی دکنجی امرالله/  یشهد بما فیه. 2
 استاد عبدالرّحیم میکائیل/  یشهد بما فیه. 3
 جلیل المحضر اللهولی/  یشهد بما فیه. 4
 قصّاب نورالله/  جانخواجه/  یشهد بما فیه. 5
 خواجه مظفرالدّین.../ خواجه /  یشهد بما فیه. 6
 خواجه ضیاءالملک الشیخی/ خواجه امیرجان/  یشهد بما فیه. 7

 عنهما الحضری عفاالله/ بن قاسم/ ...  یشهد بما فیه. 8
 / ... ... ... ... ...  یشهد بما فیه. 9

 / ... ... ... ... یشهد بما فیه. 11
 حسن قاسم بن جعفر الصفّوی/ یشهد بما فیه کتبه العبد. 11

 بن جعفر الصفّوی اسدالله. 12
 ابن ابی لههبّة الکتبه الفقیر / کذلک و انّی شاهد بذلک ذلک. 13

  ::تتععللییققااتت
گیرنده که وام( منقول یا غیرمنقول)است  مالی ،در اصطلاح .(122دهخدا، )عهدنامه، خرید و فروخت : وثیقه  .1

گذارد و وام دهنده میآن را نزد وام( با حق استرداد ۀاز قبیل رهن و یا معامل)انونی تحت یکی از صور ق
نده بتواند از محل فروش وثیقه و قیمت آن طلب دهوام ،ستاند که اگر در موعد مقرر آن را پس ندهدمی

 .(735جعفری لنگرودی، )خود را کلاً یا بعضاً وصول کند 

عقد  عقد نکاح دائم، خواه به خواه به ؛باشدو بالفعل شوهر داشتهزنی که شوهر کرده  ،(فقه - مدنی) :زوجه  .2
 .(344جعفری لنگرودی، )نکاح منقطع 

 .(114جعفری لنگرودی، )سن بلوغ رسیده باشد زن یا مردی که به ،(فقه) :بالغ  .3
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 .«از تغییر و دگرگونی حفظ شود»معنی دعایی به ةجمل  .4

جعفری لنگرودی، )موجب سند رسمی یا حکم دادگاه محرز باشد وکیلی که وکالت او به: الوکالهوکیل ثابت  .5
454). 

 .(193جعفری لنگرودی، )جمیع مقررات اخلاقی، اعتقادی و حقوقی اسلام یا هر یک از ادیان دیگر : شریعت  .6

های نام ،از سرزمین بابل به ایران رسیده و در اصل ،های من و سیر که هنوز در فارسی رواج داردلغت: مَن  .4
( یا هزار درهم)یک من  خ،3134 طبق قانون مصوب. داناوزانی بوده و بسا هم مسکوکات را چنین خوانده

 .(419و  411، 3جدیانت، )برابر سه کیلوگرم تعیین شد 

دینی گویند  در اصطلاح آن را حقّ ذمیِّ. دیگری دارد ةعهدحقیّ که شخصی به ،(فقه - دنیم) :مّهذِ  .8
 .(121جعفری لنگرودی، )

. کرَآنها و اخراج مورد وصیت از ماتَ تخمتوفیّ و پردا ةاست از تعیین دیون و حقوق بر عهدعبارت : کهرَتَ  .9
 .(349جعفری لنگرودی، ) نامندامور فوق را در اصطلاح مدیر تصفیه و مدیر ترکه می متصدی عمل به

کننده را شخص اقرار .نفع غیر و زیان خودخبار به حقّی بهاقرار عبارت است از اِ ،(فقه - مدنی) :قراراِ .33
جعفری لنگرودی، )گویند « هبِ رٌّقَمُ»و مورد اقرار را « هلَ رٌّقَمُ» ،استنفع او شدهکه اقرار بهرا و کسی  «رقِمُ»

43). 

معنی اخص نامیده ادعای مدعی که دعوی به -ب. منازعه در حق معین را گویند -الف ،(دادرسی) :دعوی .33
 .(154جعفری لنگرودی، ). شودمی

 .(233جعفری لنگرودی، )اند قیاس و استقراء و تمثیل را گفته -ب. دلیل را گویند -الف ،(فقه) :حجّت .32

: استمعانی ذیل آمدهدر اصطلاح به. معنی نوشتن سند استمعنی نوشته و تسجیل بهدر لغت به: لجِسِ .31
معنی نوشتن و ثبت مرادف شناسنامه است و سجل احوال به -ب. برگ اجراء در اصطلاحات فقهی -الف

 .(154جعفری لنگرودی، )در دفاتر مخصوص است ( فوت، تولد، ازدواج، طلاق)وقایع 

برد، خواه شخصی ارث میکسی که از دیگری مالی را به :(فقه - مدنی) وارث. ثه جمع وارث استرَوَ .34
 .(412جعفری لنگرودی، )حقیقی باشد، خواه شخص حقوقی مانند دولت 

خواهد ضرر دیگری میشود که چیزی از دادگاه بهکسی گفته می و آیین دادرسی بهدر فقه : دّعیمُ .35
 .(613جعفری لنگرودی، )

را اثبات کند ( یینی یا جزامد)تواند یک امر حقوقی تعداد شهودی که قانوناً شهادت آنها می ،(فقه) :یّنهبَ  .36
 .(321جعفری لنگرودی، )

مور در نزد او در موعد یا زمان معین أحضور مصلاحیتدار دیگر بهامر مرجع قضایی و یا مرجع : احضار .34
 .(36جعفری لنگرودی، )

حقی ار بهـخبیکی از حواس است در غیر مورد اِ ار از وقوع امور محسوس بهـخباِ ،در اصطلاح: شهادت .38
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 .(793جعفری لنگرودی، )نفع غیر ضرر خود و بهبه

شهادت بر عدالت کسی را گویند و شاهد را معدل نامند و گاه شاهد تعدیل و شاهد تزکیه  ،(قهف) :تعدیل .99
 .(967جعفری لنگرودی، )هم گویند 

 .(639جعفری لنگرودی، )کند کسی که اقرار می ،(فقه - مدنی) :(92رک تعلیق ) رقِمُ .02

طرف  از مال خود را بهموجب آن یکی از طرفین عقد مقدار معینی عقدی است که به ،(مدنی) :قرض .09
جعفری لنگرودی، )و جنس و وصف رد نماید کند که طرف او مثل آن را از حیث مقدار دیگر تملیک می

979). 

 بزرگ المعارف ةدایر ةنوشتبه. پول رایج و قسمی سکه و ورق طلا و ورق نقره و هر فلزیاز ای برگه .00
هجری تا آغاز قرن دهم هجری، پول اصلی و ، نام مسکوک کوچک از نقره بوده از قرن هشتم اسلامی

 .(991، 0جدیانت، )داد اساسی دنیای مغول را تشکیل می

 .(70صدری افشار، )فروش فروش، لباسقماشفروش، پارچه .07

 .(973صدری افشار، )دوزد ای که برای فروش کلاه میدوزنده .02

 .(999صدری افشار، ) زدوچکمه .09

 .نخ و دکمه ةفروشنده و سازند  .06

 .(39صدری افشار، )کفاش  .03

 .(69صدری افشار، )های چرمی ی فرآوردهگشکاف و پار ةدوزند .01

 .(992صدری افشار، )داشت های امروزی وری که فعالیتی مشابه بانکپیشه .09

 .(22صدری افشار، )دوز کند؛ پارهمشتریانش را وصله و تعمیر می ةپار ویژه کفشِکسی که جامه و به .72

های قیمتی؛ سنگ ةفروشند -0. سازسازد؛ طلاگر؛ طلاطلا اسباب زینتی می هنرمندی که با -9 .79
 .(99ی افشار، صدر)طلافروش 

 .شراب راحیِصُ .70

 .پنگان ،فنجان .77

 .دیگ و پاتیل بزرگ را گویند .72

 .(292جعفری لنگرودی، )اراضی را گویند  ،(فقه - مدنی) .79

دار قضایی در صورت نبودن ولی قانونی محجور که از طرف مقامات صلاحیت ة، نمایند(فقه - مدنی)  .76
 .(999جعفری لنگرودی، )اختیارات قیم کمتر از اختیارات وصی است . شودقهری و وصی او تعیین می

قرار گرفتن مال مورد معامله تحت اختیار  -الف: قبض عبارت است از ةدهند، عناصر تشکیل(قهف -مدنی) .73
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قرار گرفتن  توجه طرف مذکور به -ب. که این کار به فعل معامل نباشدهمان معامله ولو اینطرف دیگر 
 .(625جعفری لنگرودی، )مال مورد معامله تحت اختیار خود 

 الیه بتواند هر که منتقلطوریالیه به نفع منتقل، رفع ید از موضوع معامله از طرف ناقل به(فقه -مدنی) .83
 .(56 جعفری لنگرودی،)ن بنماید در آ ،نوع تصرف که بخواهد

 

  ممننااببعع  وو  ممآآخخذذ
 .1866کتابخانۀ طهوری، : تهران، اصطلاحات دیوانی دورۀ غزنوی و سلجوقی انوری، حسن؛ -1
 .1861کتابخانۀ گنج دانش، چاپ دهم، : تهران، ترمینولوژی حقوق جعفری لنگرودی، محمدّ جعفر؛ -2
انتشیارات دانشیگا    : تهیران ، مروزی و تحقیقیی در زنیدگانی و آریار او   اشعار حکیم کسایی  درخشان، مهدی؛ -8
 .1851ران، ته
 .تابی، انتشارات دانشگا  تهران: تهران، 1: «و»حرف محمد معین، شمار   زیر نظر، لغتنامه؛ اکبردهخدا، علی -1
انتشیارات نیمیا،   : تبرییز ، هااوزان و مقیاس: ها، جلد اولها و ارزشفرهنگ تاریخی سنجش دیانت، ابوالحسن؛ -6
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قویونلوخان آقحسناوزون تی و اشیاء گرانبهایهای قیمنگگنجینه س  

 1باربارو تفاابرگرفته از سفرنامه جوز

The Treasure of Precious Stones and 
Valuable Stuff of Uzun Hasan Āq-Qoyunlu,  
Due to Giosafat Barbaro’s Travel Account 

Mina Aghmasheh 
M. A. Student, Iranology 
University of Tehran 

شهمینا اقم  
شناسیجوی کارشناسی ارشد ایراندانش  

تهراندانشگاه   
                                                       

ا اواخر دوره ـان تـران از زمان شروع در زمان ایلخانیـان با ایـبین ونیزی ارتباطنقطه اوج ::  چچککییددهه
مشترک  ل داشتن یک دشمندلیهبکه  بودقویونلو ن آقخاحسناوزونهنگام سلطنت به ،صفوی

اگرچه از  این رابطه ویژهماحصل . جدیدی شدمیلادی وارد مرحله  51انیان در قرن ام عثمـنبه
شد که از  افرادی سفر اما سبب نوشته شدن خاطرات ،گذار نبودنظر نظامی چشمگیر و تأثیر

 ،نایـن میـا در. ندبودهاده شدـران فرستـبه ای قش مستشار نظامیـن ز درـجمهوری ونیسوی 
دگی ـخان و زنحسناوزونخوبی زوایای پادشاهی ای دارد که در آن بهامهـسفرن باربارو  تفااجوز

  ،بردهسر میحسن بهاوزونکه در دربار  ایاین سفیر ونیزی در برهه. استکرده را روایت رانیـای
 .استدرآوردهبه رشته تحریر اش را درباره آنها بخشی از سفرنامهو دیده نیز  اشیاء گرانبهایی را
 اجمالبه که در نظر گرفت مختصر نامهتنسوخ نوع یکوان مشابه ـتامه را میـاین بخش از سفرن

  .استمنعکس کرده خانحسناوزون تملک در گوهرهایات ارزشمندی درباره ـاطلاع
 .امهنتنسوخ  ،، باربارو ،سفرنامه ونیزیان در ایران ،،حسناوزون ::ککللییددووااژژگگاانن

Abstract: The history of diplomatic relations between the Republic of Venice 
and Iran goes back to the rise of the Ilkhanids till the fall of the Safavids, at the 
time of Uzun Hasan Āq-Qoyunlu’s reign, when both countries were being 
threatened by a common enemy, the Ottomans; the affairs begun a new phase 
in the 15th century. Although the outcome was not so eye catching from the 
military point of view, it brought about memoires of the military advisors of 
the republic of Venice in Iran, to be written down, among which Giosafat 
Barbaro's, called “Viaggi fatti da Vinetia, alla Tana, in Persia…”, was unique in 
terms of narrating different aspects of Uzun Hasan’s reign. He registered the 
prescious stones he saw in the court. This part of the travelogue can be 
considered as a kind of short “Tansukhnāma” which presents valuable 
information about the Uzun Hasan’s gemstones.  
Keywords: Uzun Hasan, Giosafat Barbaro, Venetians’ Travelogue in Iran, 
Tansukhnāma. 

______________________________________________________________________ 
 .استنوشته شده« جوزافا»های ونیزیان، نام کوچک این سفیر در کتاب سفرنامه( 5
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 پدربزرگِو  قویونلوترکمان آق ترین پادشاهانقدرتمند( م8241-3242 /ق388-828)خخاانن  ححسسننااووززوونن  سلطان
در مدتی  توانست ،ججههااننششااهه  ققررااققووییووننللوواو پس از پیروزی بر . بود نگذار سلسله صفویبنیا ششااهه  ااسسممااععییلل مادریِ
ربایجان، یاربکر تا حدود شام، عراق عرب، آذدبسیار از های ریزی کند که سرزمینپایه ، امپراتوری وسیعیکوتاه

 . گرفتخراسان را در بر میرس تا مرزهای عراق عجم و فا
اهل  3لالاگگووررچچییپپِِددووکک  ااََبه زناشویی  وردیگر امپرات دختر .ترابوزان بود ورامپراتختر د، 2ددسسپپیینناا  تتئئووددووررااهمسر او 

که این لایلکی از دشاید ی. کردند ونیزی وصلت زادگانبا نجیب ،حاصل از این ازدواج انختردداده شد و  ونیز
دلیل  .همین پیوندهای خانوادگی باشد ،داد روی خوش نشان ها به برقراری روابطبه تمایل ونیزی حسناوزون
شناس ایتالیایی و فویص، 4ججووررججوو  ررووتتاا .شدهر دو محسوب میمشترک وری عثمانی بود که دشمن امپرات ،دیگر

  :نویسدمی ،شناسی آکادمی علوم اتریشپژوهشگر مؤسسه ایران
 ی از قربانیان میل قوی عثمانی بهجمهوری ونیز یک. ها کشمکش داشتیبا عثمان [حسناوزون] او ،در باختر»

 “چهارم و نیمیکخداوندگار ” با فتح قسطنطنیه 5آن دوک ،طلبی بود که اوایل قرن سیزدهم میلادیتوسعه
، بخش نبردهای ناموفق بر ضد باب عالی در قرن پانزدهم طی یک رشته. بودهای امپراطور بیزانس شدهسرزمین

درگرفتن . ک از دست رفتـای آدریاتیـدست دریای اژه و پائینـی بیزانس در دریستعمراتموری بزرگ امپرات
تیک با دیگر فرمانروای سوی برقراری روابط دیپلماه، طرف ونیزی را بو عثمانی ونیزیان 2411-2443های جنگ

های زیادی با این تکاپو ،آغاز جنگبا . علیه عثمانی به پیمانی برسند راهبری کرد تا با او حسناوزون، خاورمیانه
ز این یکی ا بباارربباارروو  تتففااااججووزز. آمد کردندوفیرانی چند بین ایران و ونیز رفتس ،در طول سالیان .هدف انجام گرفت

اه ـسپار ـاختی اتولی آمد و درـآنواحی شرقی ـدک به نـشونی انـا قـلادی بـمی 2413سفیـران بود که در سال 
 (Rota, 580) «.قرار گرفتحسن اوزون

 ،بودهرسید خدمت اوزون حسننظامی به - اهداف سیاسی به یدنور رسمنظکه در اصل به بارباروبا وجود اینکه 
 کتاب یعنی از این اعزامدستاورد و ارزشمندترین رین ماندگارتاما  ؛در این امر موفقیت چشمگیری کسب نکرد

خش نوشته ـسفرنامه در دو باین  .جای گذاشتاز خود به را  4««......ااییرراانن  ششددهه  اازز  ووننییزز  ببهه  تتاانناائئییسس،،ههاایی  ااننججااممسسففرر»»
قلمرو باربارو  .استو هر دو بخش به فـارسی ترجمه شده ران استـبه ای ربوطـمخش دومش ـکه ب شده

پس از مدتی که وی  .شناساندخواننده می به دقیقات ـا جزئیـرا ب قویونلوروای قدرتمند آقـفرمان ،حسناوزون
دانش زیاد و  ،به همین دلیلو  مختلف ایران سفر کرد به مناطق همراه او ،بود خانحسناوزونمهمان دربار 

 آن عصر ایرانیان و اعتقادات و شیوه زندگیکشاورزی و صنایع دستی در مورد شهرها، محصولات  قیمتیذی
 . آورد دستهب

لک ـو در تم ارـدر درب موجود بدیلاقلام بی گوناگونیِ ،ای داشتژهـدان توجه ویـب زیـمرد ونیدیگری که ر ـام
 ،نقش و اعلاهای خوشپارچه ،گوهرها .استهمتا بودن آنها یاد کردهو بیکه وی با شگفتی از وفور  بود سلطان

ا شخص شاه به وی نشان ـکمیابی که ی ، زیبا وهای نفیس، کارهای دستی ظریف و دیگر اشیاء زینتیفرش
اقلام رسد شاه از به نمایش گذاشتن بخش بسیار کوچکی از این نظر میه ب. آرایه کاخ بودند جزئی از بود یاداده

مقهور ثروت  یر راد، از یک سو قصد داشته سفاافتاتفاق به دربار  رسیدن بارباروگرانبها که اندک زمانی پس از 
 .(15-14 ،باربارو) از سوی دیگر تجربه و دانش او را بسنجد و شکوه خود سازد و

_________________________________________________________________
2. Despina Teodora                                  3. Arcipelago                                    4. Giorgio Rota  

, …Viaggi fatti da Vinetia, alla Tana, in Persia. 6                         ]DandoloEnrico [ Doge. 5   
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گرچه  .رفتـر گـدر نظ 7امهـنتنسوخ ایهـگون توان را می اروـاربـب ایـهادداشتـخش از یـن بـای ،الـدر هر ح
 اما به ،شدندها نوشته میها و فلزات و کانیمنافع سنگو دانستن شناخت گوهرها  برایها در اصل نامهتنسوخ

. شوندبندی میاسناد بسیار مهم و ارزشمند دسته که در طبقه 8پرداختندذکر چیزهای نفیس و کمیاب نیز می
 :قرار زیر هستندبه  هرها و نفایسی که او  توصیف کرده،گو
ند قطعه و چ بود به وزن دو قیراط یاقوتدرمیان شست یک . کشندان میکه با آن کم 9یک شست زرین -

  ،بودندالماس گرداگرد آن نشانده
 زرین با یاقوت به وزن چهار قیراط،دو حلقه  -
 ،سفید بودند اما گرد نبودند؛ وزن داشتند اش پنج قیراطهر دانه که شصت رشته مروارید -
رده که روی آنها با با دو کله پرنده م، اما خوشابچندان شفاف ، نهن بیست قیراطبه وز تیزالماسی نوک -

 سوی خلیج فارس،یعنی از آن ،ریاهاسوی دای از آنبودند، هدیهکاری کردهجواهر برجسته
  ،ظرفی ساخته شده از چینی و سنگ یشم -
 های زیتون، سخت خوشاب؛ وزن هر دانه بین پنجاه الی هشتاد قیراط، ، مانند دانهای دارای دوازده دانهرشته -
در  .قدر یک انگشت و سخت خوشرنگهناسفته بترکیب، ، خوشیک دانه سیاه رنگ به وزن دو اونس و نیم -

 بودند،کندهیک سوی آن حروف عربی مغربی 
از زر ای وشرنگ و خوشاب و ناسفته و در حقهدانه یاقوت به وزن یک اونس و نیم به شکل گردو، دراز و خ -

  ،انگیزنشانده و از درشتی بس شگفت
در پیرامون  شکل میخی کوچک ویک سطح چهارگوش به ،از آن جمله ؛بسیاری گوهرهای نشانده و ننشانده - 

در حدود سی قیراط وزن داشت و دو تای  ،تر و در میان بودآن هم پنج گوهر دیگر؛ آنکه از همه درشت
 ،اـچندان گرانبهنههای درشت  روزهـدها و فیـمرواری ،هان آنـراط و در بیـنزدیک به بیست قیدیگر هر یک 

 به دلیل کهنگی،
های بسیار زیبای قاقم و سمور های زربفت و گلدار دمشقی، با آستر ابریشمی و پوستهایی از پارچهجبه -

 ساخت شهر یزد،
 انگیز،های ابریشمی بسیار زیبا و شگفتپارچه -
پهنای یک سکه نقره، موی او از عقب آویخته و تاج گلی بودند، به قطعه جواهری که به شکل کله زنی کنده -

 بر سر،
_________________________________________________________________

ره مغول و پس از وزبان فارسی و در کتب تاریخ د واردترکان و مغولان بر ایران  یمغولی است که پس از استیلا ترکیِ ،این لغت (7
و دیگر  ابرو ظحافالتواریخ  ةزبد، وصاف الحضره تاریخ ،تاریخ غازانی ،جامع التواریخ رشیدی ،جهانگشای جوینیتاریخ مانند  ،آن

 ،و در هر دو مورد در دو جا آن را به کار برده ،نامه ایلخانیتنسوخدر کتاب  طوسینصیر خواجه . استکثرت استعمال شدهبه ،کتب
عطرها و هر چیز  ،هاو ابزار زرینه و سیمینه و تریاق ابههای بیشاز آن معنی تحفه و ارمغان و اشیاء نفیس از قبیل جواهر و سنگ

 .(دهطوسی، ) استنادر و کمیاب خواسته شده
گوهرها، از تمام سبب اینکه علاوه بر گوهرشناسی و ذکر منافع و خواص بهخود را  نامهجواهر خواجه نصیرالدین طوسی( 8

 .(یازدههمان، ) استنامه نیز خواندهاست، تنسوخچیزهای نفیس و کمیاب بحث کرده
کمانداری زه کمان را  توقدر  ،ان و جز آن سازند و بر انگشت ابهام کردهومانندی که از استخهگیر، یعنی انگشترشست یا زِ( 9

 .(77باربارو، ) ن گیرندبدا
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 ، همه خوشاب،و بالا و پائین آن سی قیراط یک به وزن، هر تراشیده سه قطعه الماسِ -
 قیراطی،دوازده-قطعه الماس ده -
شش قیراط بود، نیمی از مرواریدها -ای سی دانه و هر دانه به وزن پنجاش دارکه هر رشتهرشته مروارید  -

 ان و بقیه مناسب برای گوهرنشانی،غلط
هرکدام بین  وزن گلابی و کدوی قلیانی در درون آن، شکل لگنی سیمین با حدود چهل دانه مروارید به -

واریدها یک خروار از این مر ،مرواریدها ناسفته و بسیار خوشرنگ و به گفته شاه هشت الی یازده قیراط؛
 است،موجود بوده

 ،بسیار های زیبای ابریشمیرشف -
لا و صدف و مروارید ط 01تارسیاسبک شش پا که در هر یک بهبه بلندی  ،بزرگ از چوب صندل دو درِ -

 ،بودندنشانده
 .های نفیسدوزیها و گلابتونگلدوزی -

  ننتتییججهه
حسن سبب شد پای گیری روابط دیپلماتیک هدفمند میان جمهوری ونیز و ایران عصر سلطان اوزونشکل

آزادانه به بررسی ایران طور رسمی به این ناحیه باز شود و در پرتو رابطه حسنه، بتوانند های ونیزی بهدیپلمات
هایی چند برای ما ها یا خاطرات این فرستادگان سیاسی در قالب سفرنامهگزارش. های مختلف بپردازنداز جنبه

ها، آید، اما از خلال روایت نویسندهچشم میاست که اگرچه در وهله اول بیشتر وجه سیاسی شان بهجا ماندهبه
ه با دربار و چه با مردم هغیرسیاسی و سبک کلی زندگی ایرانی چه در مواج اندیشهها و جزئیاتی از  با گوشه
در نگاشت های سودمند تکدستمایه  هر یک قابلیت آن را دارند کهشویم که و بازار آن عصر آشنا میکوچه 

راستا را ها در این مانده سفرنامهمغفول بیشوکم ظرفیت ،پژوهشگراننیز به  د وشناسی قرار گیرنحوزه ایران
 .یادآور شوند

  خخذذوو  ممآآ  ممننااببعع
: تهرانهر امیری، ترجمه منوچ، (شش سفرنامه) سفرنامه های ونیزیان در ایران، و دیگران تفااباربارو، جوز

 .011-01 صص، 0831انتشارات خوارزمی، چاپ دوم، 
عصر  با ایرانِوا های ونیز و جنُمناسبات تجاری جمهوری»پرست، ولی؛ صدقی، ناصر؛ سوری، سعیده؛ دین

، دوره جدید، شماره پنجموبیست، دانشگاه الزهرا، سال پژوهشی تاریخ اسلام و ایرانفصلنامه علمی، «ایلخانی
 .0831، تابستان 002، پیاپی 12

ابع ـازخوانی منـان؛ بـیزـونیر ـل اول از منظـاعیـدن شاه اسمـرآمـب»محمدحسن؛  رحیمیان، رنجبر، محمدعلی؛
های تاریخی معاونت پژوهش و فناوری دانشگاه پژوهش ژوهشیـپ -لمی ـع امهـفصلن، «اییـالیـایت ۀنشدترجمه

 .31-83ص ، ص0833پائیز  ،(18پیاپی ) 8دوره جدید، سال یازدهم، شماره پنجم، وپنجاه، سال اصفهان
محمدتقی با مقدمه و تعلیقات ، نامه ایلخانیتنسوخ ؛«خواجه نصیرالدین» محمد بن محمد بن حسن، طوسی

 .0813، انتشارات بنیاد فرهنگ ایران: ران، تهمدرس رضوی
Rota, Giorgio; »Diplomatic Relation between Safavid Persia and the Republic of Venice, an 
Overview«, The Turks, Yeni Turkiye Publications, 2002. 

_________________________________________________________________
10. Tharsia  
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فصلنامه ایران شناسی

 معصومشیرازی، میرزا آقا حاج محمد
 الصدر شیرازی اه و نایبعلیش ملقب به معصوم

 (ق0721-0411)
  

  

 
 

 
 الدینسیده شبنم شمس

 شناسیکارشناسی ارشد ایران آموختهدانش
 دانشگاه تهران

 

 

  چچککییددهه
اده، از هر قشر هویت افراد خانوهای خانوادگی نقش بسیار پررنگ و مهمی در تعیین اساساً گنجینه

متفاوت،  هایها و مکانهای گوناگونی در زمانباید در نظر داشت که خانواده. کننداجتماعی، بازی می
که گاه ممکن است در  گذراننداز سر می ایا همان بافت زمانی و مکانی، طیف وسیعی از تجربیات ر

 انواعِیکی از این . ای از هم باشندمتمایزکننده چنان دارای نقاطمواردی شبیه به یکدیگر اما هم
ز نسلی به نسل دیگر به های خانوادگی، اسناد مکتوبی چون دفاتر و کاغذهای قدیمی است که امیراث

و در این راه با رویکرد توصیفی و  بوده نگارندهسند مکتوب حاضر که مورد تحقیق . استارث رسیده
مانده برای خانواده نظرعلی، از جایی از میراث بهبخشاست، در واقع تطبیقی مورد مطالعه قرار گرفته

آن و دیگر  های مکتوب دراین سند و انواع نوشتهبا تحقیق در باب . است های قدیمی شیرازخانواده
الصدر شیرازی یکی از نایببدین نتیجه رسید که  نگارندههای عرفانی، منابع مرتبط با جریان

ر مورد شناخت و که تا به امروز کمت مشروطه بودهتبط با جریانات عرفانی و قیام مر های مهمّشخصیت
 .استتحقیق قرار گرفته

 
  ککللییددووااژژگگاانن

 .نظرعلیشیراز، مشروطه، انقلاب  عرفان،الصدر شیرازی، نایب
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Shirazi, Mirza Agha Haj Mohammad-Ma’soom; 
Known as Ma’soom-Ali-Shah 
and Naieb al-Sadr Shirazi 
(1854-1926) 
 
Seyedeh Shabnam Shamsedin 
M. A. Graduate, Iranology 
University of Tehran 

 

 

 

Abstract 
Fundamentally the family heritages play important roles in identifying 
the identity of different people from diverse social classes. In different 
times and places which could be called as contexts, different families 
undertake a broad range of experiences which might be similar in some 
cases for multiple families, but still specific according to the points they 
refer to. One of these heritages can counted as written documents such 
as the old papers and notebooks which have been passed from 
generation to generation. This written document which has been studied 
thoroughly via comparative descriptive method is one of the things 
remained to one of the old families of Shiraz, Nazar-Ali family. 
considering the book and the type of writings it includes and the other 
sources for those related to mystique flows, the researcher came to this 
point that “Naieb al-Sadr Shirazi” actually was one of the important 
figures among those concerned with the mysticism and of course the 
constitution uprising who has not been known or even studied well till 
this time. 

 

Keywords 
Naieb-al-Sadr Shirazi, Mysticism, Constitutional Revolution, Shiraz, 
Nazar-Ali. 
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فصلنامه ایران شناسی

 

  ددررآآممدد
وی  عرفانی رویکرد و «شیرازی الصدرنایب»

میان بستگان  در آشنا مبحثیهمیشه 
 وادهـانـخ صوصـخهب ،دهـگارنـن ادریِـم
قدیمی شیراز که ن از ساکنا «نظرعلی»

حضورشان در این شهر به دوران پیش از 
که از نگارنده  .استبودهرسد،  پهلوی اول می

مشاهده با الصدر آشنا بوده، کودکی با نام نایب
 اضـری قیـدتـمحم ایـضـام و طـخـدست

ماقبل الصدر، در صفحه نایب فرزند شیرازی،
به فکر ، (4-1تصویر ) دگیسندی خانواآخر 

  .انجام این تحقیق افتاد

متعلق است به خانواده خطی این سند 
ابطحی، از وابستگان خانواده نظرعلی؛ و 

به اقتضای - آناز  صفحه 181محتوای 
مسائل  در زمینه -شغل نظامی نویسنده

 موضوع با خاصی ارتباط نظامی است و
ماقبل در صفحه  اما ندارد، بحث مورد
الصدر نایب نامی از، (5تصویر ) شآخر

 :1استشده شیرازی برده

 یا علی              
 میباشد  صفحه    هشتاد و یکصد  دارای    این کتاب

ری شده  با سرخی نمره  و  و متعلق است   است گذا
 الصدر  نایب  محمدتقی ریاض شیرازی فرزند مرحوم حاج    بمیرزا 

 2531  رجب    21   بتاریخ ت   شیرازی اس 
 ریاض                                                                                         

__________________________________________________________________________________
 .استموجود در آن، نقل شده( «است»واژه تکرارشدۀ )الخط زمانش و حتی یک غلط نگارشی این نوشته به رسم امانت، عینا با رسم (1

 مورد تحقیق خانوادگیخطی سند  آخرماقبل صفحه  (5تصویر 
 (الدینسیده شبنم شمس: مأخذ)

 (4تا  1تصویر 
 مورد تحقیق خانوادگیخطی سند رو و توی جلد و برگهایی از 

 (الدینسیده شبنم شمس: مأخذ)
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  االلصصددرر  ششییررااززیی  ززننددگگیی  ننااییبب

الصدر  نایب»مشهور به  (6تصویر ) معصوم شیرازیمیرزا آقا حاج محمد
 العابدین زین فرزند کوچک ،«علیشاه معصوم»و ملقب به  «شیرازی

الاول  ردهم ربیعاعلیشاه در روز چهارشنبه، چه رحمت میرزا کوچک
 .(686-681مدرسی چهاردهی، )متولد شد در شیراز  ق0721سال 
معروف به میرزا کوچک و الصدر شیرازی، پدر نایب علیشاه، رحمت

العابدین شیروانی  پس از درگذشت حاج زینالصدر  منسوب به نایب
که  اللهی در شیراز بود رهبر طریقت نعمتعلیشاه  رحمت. (673-678سیدین، ) جانشین او شد علیشاه، ملقب به مست

او  قاجار پادشاه ،وزیر مالیه فارس شد و از آن پس ،گری و حکم وی علاقه شدید محمد شاه قاجار به صوفی واسطههب
 .(646، به نقل از کسروی امینی) الصدر نامید را نایب
در شیراز قرار گرفت و ( علیشاه رمنوّ)وی پدر خود، حاج آقا محمد علیشاه، مورد تربیت عم رحمت ، پسرعلیشاه معصوم
آن با عزیمت به عراق شروع به فراگیری علوم اسلامی از جمله فقه و حدیث، فلسفه و کلام و منطق، عرفان و  پس از

 به شیراز بازگشت 0736نزد فاضل اردکانی کرد و در سال ( ق0736-0783)چهار سال  به مدت ادبیات عربی
هران شد و برخی از دوستانش ساکن ت ه پیشنهادب 0614اما چندین سال بعد در سال  .(686-681مدرسی چهاردهی، )

مشرف به فقر شد  ،سلطان  وی نزد ملا .(چکیدهزاده، جابری) به سفر حج رفت 0616-0611 های سال بعد در سال  یک
در  .(686-681مدرسی چهاردهی، ) علیشاه ثانی گردیدعلی، نور و معارض ملا هم زد، داعیه قطبیت بهو پس از فوت وی

در این . خواهان پیوست و پس از آن در مجلس ملی به سمتی مهم دست یافت به جمع آزادی ،آغاز مشروطیت
اقدام به تحصن در شاهزاده  0676دوران گروه فاطمی را تشکیل داد و همزمان با به توپ بستن مجلس در سال 

به خراسان  ،شاه قاجار علی کسب اجازه از محمدو ری التولیه شهر وساطت نایببا  ،در این هنگام. عبدالعظیم نمود
 .(036؛ سلیمانی، 686-681مدرسی چهاردهی، ) کیلومتری جویمند ساکن شدتبعید و در سه

به وی  ،علیشاه پس از درک محضر حاج سلطان ملا محمد معروف به سلطان 0661در سال الصدر شیرازی  حاج نایب
و  عثمانی، ترکستان، هند و عربستان را سیاحت نمودوی اغلب بلاد ایران، عراق، قلمرو  .گروید و از مریدان او گشت

 وی پس از درگذشت .(036سلیمانی، ) در اواخر عمر، مدتی ریاست اوقاف گرگان و گناباد را بر عهده داشت
دو  نیز بود صاحب همسر شیرازی خود که از منسوبینشعلیشاه از  معصوم. اردعلیشاه، بر جنازه وی نماز گز رنوّمُ

شیرازی، آجودان و افسر خان ریاض تقیمحمدریاض شیرازی، قاضی عدلیه، و  حسینهای میرزا محمد فرزند به نام
الصدر  نایب. شاهیخان رحمت بود به نام سرهنگ مهدی شد و حاصل ازدواج دوم او با همسر رشتی پسری ژاندارمری

انی در غرب مشهد به بست و در قبرست هان فروسالگی چشم از جسال پس از تبعید در هفتادویک شیرازی هفده
 .(686-681مدرسی چهاردهی، ) خاک سپرده شد

 صدر شیرازیلانایبتمثال ( 6تصویر 
 طرایق الحقایقاثر مصورالملک، برگرفته از کتاب خطی 

 (06833: شماره سنددفتر کتب کتابخانه ملی، : مأخذ)
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  االلصصددرر  ششییررااززیی  آآثثاارر  ننااییبب
نگاشت و  ینار  الد   ةین و سعادالحرم   ةتحف سفرنامه خود را تحت عنوان ،الصدر شیرازی پس از بازگشت از سفر حج نایب

در ایران توسط نشر  خ2631ن به ایران آمد و در سال هایی از آ بندر بمبئی به چاپ رساند که نسخهدر همان سال در 
. است (ص)توصیفات محل قبر عبدلله پدر پیامبر ،شده در این سفرنامهاشاره از نکات مهمّ .(33اباذری، ) بابک منتشر شد

ده در بقعه را در شنوشته و اشعار ترکیِ دیدنحل از آن م ق2631وی در سال  ،نویسد الصدر می که نایبچنانآن
 استساخته شده پیامبربر روی قبر پدر  ق2121لله در سال ابقعه عبد ،بر اساس این اشعار .استکتابش ذکر کرده

  .(611جعفریان، )
وزیر وقت  خستالملک فروغی، پدر ن تحت نظر خود مؤلف با مقدمه ذکاء که نام داشت ق الحقایقیطراکتاب پیشین او 

در  آبادی علی معلم حبیب میرزا محمد .به چاپ رسید خ2626خان مخبرالدوله در سال قلیایران، با کمک حسین
که جلد اول  شنیدهکه از حاج سید احمد دهکردی کند  به این نکته اشاره می الحقایق  قیطرادرباره کتاب  الآثار  مکارم
 استعلیشاه تصرفاتی در آن داشته رحمتالصدر فرزند  علیشاه در شیراز دیده و حاجی نایب را به خط رحمت طرائق

  .(386-383مدرسی چهاردهی، )

 االلصصددرر  ششییررااززیی  آآثثاارر  ددرر  بباابب  ننااییبب

است در حوزه شرح سفر وی  مسافرت گیلانالصدر و سفرهای او، کتاب  شده با محوریت موضوعی نایباز کتب منتشر
گیلان، استان همت حوزه هنری  دهی و ، که به کوشش دکتر هومن یوسفق2623تا  2622های  به گیلان بین سال

درباره بررسی احوال  نامهشده به شکل پایاناز تحقیقات انجام .استتشارات فرهنگ ایلیا به چاپ رسیدهان از سوی
حاجی احوال و آرای زاده به نام بررسی  نامه کارشناسی ارشد محمدعرفان جابریپایانتوان به  یالصدر شیرازی م نایب
 .کرد اشارهدر دانشکده الهیات و معارف اسلامی دانشگاه تهران  الصدر شیرازی نایب

  ممننااببعع  وو  ممآآخخذذ
، 2681، تیر 211، شماره 12، دوره آینۀ پژوهش، «شاهکاری از احیای متون، داستان یک عقبگرد» ؛علیرضا، اباذری -

 .63-33ص ص

 .2616شرکت کتاب، : ، کالیفرنیااحمد کسروی گریِ و ویرایش صوفی بازبینی -گری  صوفیامینی، محمد؛  -

ارشد، دانشکده  نامه کارشناسی پایان، الصدر شیرازی نایب بررسی احوال و آراء حاجیزاده، محمدعرفان؛  جابری -
: تهران ،پازوکی شهرام: مشاور استاد ،شهری زادهمهدی علی: راهنما استاد اسلامی دانشگاه تهران،  الهیات و معارف

 .2681انتشارات دانشگاه تهران، 

  .2683، چاپ اول، مشعر: تهرانای، ورسهعلی : ویراستار، آثار اسلامی مکه و مدینهجعفریان، رسول؛  -

 .2661نشر نی، : ، تهرانالقاب رجال دوره قاجاریهسلیمانی، کریم؛  -

 .2681نشر نی، : تهران. های صوفیه فرهنگ سلسله: پوشان پشمینهسیدین، علی؛  -

 .2631بابک،  :، تهرانالصدر شیرازی سفرنامه نایبالصدر؛  شیرازی، نایب -

سازمان اسناد و کتابخانه ملی : ، نسخه خطی، محل نگهداریالحقایق قایرطاللهی؛  علیشاه نعمت شیرازی، معصوم -
 .2631881: جمهوری اسلامی ایران، شناسه

 .تافرهنگ ایلیا، بی: دهی، رشت، به کوشش هومن یوسفمسافرت گیلانالصدر؛  شیرازی، میرزا محمدمعصوم نایب -

 .386-383ص ص ،231شماره . مجله وحید، «اهشعلی معصوم» نورالدین؛مدرسی چهاردهی،  -
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 چهار عمل اصلی حساب در زبان فارسی
 

Four Basic Operations Arithmetic  
in Persian Language 
Mehran Shafiei Nasab Langeroudi 
M. A. Graduate, Iranology 
University of Tehran 

  
 نسب لنگرودیمهران شفیعی

 شناسیایرانکارشناسی ارشد  آموختهدانش
 تهراندانشگاه 

 
  چچککییددهه

این کار با . استچهار عمل اصلی حساب را شناسانده سَره برای انجام های فارسیِنده واژهنگار
بررسی ادبیات شفاهی و گفتگوهای روزمره، آموزش دبستانی و یاری گرفتن از آنچه نویسنده 

و  ستجو در ادبیات نوشتاریبدون ج بندی و گزارش کرده؛مزخرفات خوانده و آنها را دسته
از دانشمندان پرشمار ایرانی دورة اسلامی که از گزند زمانه  برجای مانده پژوهش در آثار فارسیِ

 شهر ساسانیدو نام زبانزد و  یک نگارنده همچنین. استام گرفتهـانج ؛و البته کمیابند هدور ماند
 .استگزارش و رمزگشایی کرده ،به همین جستار پیوند دارد ،باورشبهرا نیز که 

 .مزخرفات، فارسی سره، زبان فارسی، چهار عمل اصلی، حساب ::ککللییددووااژژگگاانن
Abstract 
The author in this note, presents pure Persian terms of four basic arithmetic 
operations. This is accomplished through oral literature, street talk and 
elementary education in Iran, with the assistance of what he introduces and 
classifies as “goldish words” (Mozakhrafāt); without searching written literature 
and investigating Persian books written by numerous Iranian scholars of 
Islamic era survived passing ages, of course rare. He also introduces and 
unscrambles one proverb as well as two Sasanid toponyms which he believes, 
are of relation to the subject. 

   

Keywords 
elementary arithmetic, Persian language, pure Persian, Mozakhrafāt. 
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  اانندد؟؟ببررددههککاارر  ممییههبب  ههااییییچچهه  ووااژژهه  ،،ححسساابب  ززبباانناانن  ببرراایی  چچههاارر  ععمملل  ااصصللییِِففااررسسیی
زبانان از زبان دیگری برای نيازمندیهای حساب فارسییا  حساب نبود زبانانر نزد فارسیاگر از این پندارها که د

 ؛درگذریمدر زمان حجاج « صالح بن عبدالرحمن»بردند، از برای داستان بهره می
 «.که فارسی را از ریشه درآوردید همچناندرآورَخداوند ریشه تو را از بيخ و بن : تا آنجا که مردانشاه گفت»
 (443-441 :ندیمابن)

های واژه پيدا کردنِ در پیِیا ما  ؛ واستوجود داشتهو واژگان آن در زبان فارسی مال اصلی حساب حساب و اع
را نداریم و تنها به دادن پيشنهاد برای آنها  حسابدر پيوند با های پيدا کردن واژهتوانایی  یا ،آن هستيم

 .گزینيمگزینه نَخُست را برمی ،در اینجا 1.یمخرسند
ها و هرها، سکها، مُدربردارنده کتابه ،متون واست بررسی متون کهن  ،رفتههای ازیادیکی از راههای یافتن واژه

 سدة پنجم)نوشتة محمد بن ایوب طبری  شمارنامه، ابوعلی سينا دانشنامه علاییمانند  ؛ کتابهاییهاکتيبه
 بررسی ،دیگردو .(سدة هفتم)طوسی صيرالدین نهر دو از  الضرب و القسمه و الحساب جامعو ، (هجری قمری

 ،در اینجا .باشندیا تاکنون نانوشته ماندهده ه شنوشتشاید است که ... و( المثلهاضرب)ادبيات شفاهی، زبانزدها 
 .روش دوم را برگزیدیم

گویيم که فارسی از بيان و یادآوری فارسی یک واژه بيگانه ناتوانيم و در پاسخ می ،درآنیدهد که بسيار رخ می
که واژه برابر حالیکنيم؛ درواژه را در همان زبان بيان می یا برابر آن ه دیگریزبان بيگانای به یا واژه ندارد

مهجور را در بيان عبارتهای دیگر و در  اما همين واژة. استدهسالها مهجور مانفارسی دارد اما در درازای 
پنداریم این تنها کاربرد آن واژه است و می ،بریم و بدون آنکه آگاه باشيمکار میهناخودآگاه ب ،کاربردهای دیگر

 .آیدکار دیگری نمیه ب
اما برابر فارسی دارد و آن  ؛نتوان برابر فارسی پيدا کردآغاز شاید در  surpriseبرای واژه انگليسی  ،برای نمونه

شنویم که مردم کوچه و بازار بارها می ،مصداق اینکه در فرهنگ محاوره و شفاهیاما چرا یکه؟ به. است« هکّیِ»
ر فرد د. دارد زمانپارة دلالت بر ناخودآگاهی شخص در و  یکه معنای ناغافل ،در اینجا .«یکه ناغافل»گویند می

 از این .«یکه خوردم» دادگوید از آن رخ، میفارسی سَره که به را ندارد ر رخداد معينیانتظا ،خصوصیهزمان ب
 .ستهای بسيار هنمونه ،موارد گونه

  ممززخخررفف
عطف در « و»با قراردادن هم  برابر را پشت سر يم که نویسندگان چندین واژةبينمی ،خواندن متنهای ادبی  با

 :باشندهگرفتسندگان یکی از اهداف زیر را پی ممکن است نوی. نداهبردمیکار هب ميانشان،

 .دنبکش ده و دیگراننخود را به رخ خوان واژگان ةدایر اندخواستهمی .1

به  ،د که در اصطلاحنجواهر، مرصع کن های زیبای چونانواژهنثر خود را با قراردادن  اندخواستهمی .2
 .دشگفته می 2«مزخرف»آن 

_________________________________________________________________ 
 .با چيزهای فریبنده  آراسته، مُطلا= مزخرف ( 2                           .                       قانع= خرسند ( 1
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توانیم می «نويسینامه درباره آيینِ»ساسانیِ هلوی ـکم در متن پايی را دستـهوشتهـچنین ننخستین نمونه از 
دگان در ـدگان و گوينـنويسن چنانآن راًـا ظاهـام ،از معنی خوبی داشتهـدر آغ« مزخرف» ،بر اين پايه .خوانیمب

سرآمد - یـاآنـق ،در دوره قاجاريه. شودمعنی بدی از آن برداشت می ،ند که از آن پساهروی کردادهـآن زي
ش نیز بسیار که فـراگیريَ انگلیسیالمللی بیندر زبان اما  .استدار بودهـنام زمینهدر اين  -اديبان روزگار خود

ز ـپرهی رادف در يک جمله،ـهای متردن واژهـب کارهدارد و گويشورانش از بـايی نـگويی جمزخرف ،آسان است
 .کنندمی

  ننگگههدداارریی  ووااژژگگاانن  ففااررسسیی  ددرر  ققااللبب  ممززخخررففااتت
ای شد واژهدر واقع مزخرفات فرهنگ. بسیاری از واژگان فارسی همراه با معنی نگهداری شد ،در قالب مزخرفات

امتحان و »، «موفق و پیروز»، «و درود سلام» .باشیمداشتهفارسی  ها، برابرِبتوانیم برای بسیاری از واژهامروز تا 
واژه نَخُست عربی و واژه پسین  معمولاً هستند که در آنها، اين گونه مزخرفات از ...و« رمز و راز»، «آزمون

هم داريم که  ...و «و لباس رخت» هايی چونهم دارد، نمونه هر قاعده کلی استثنا که اما از آنجا. فارسی است
بند پسین درباره آن های ديگر مزخرفات هم داريم که در گونه .م عربی استواژه نخست فارسی و واژه دو

 .سخن خواهیم گفت

  ههاایی  آآننگگووننهه  ممززخخررففااتت  وو
به هم « و»ترکیبی برساخته از دو واژۀ برابر که واژه آغازين عربی و دومی فارسی است و با حرف  ::گگووننةة  ننََخخُُسستت
سالم و »، «نذر و نیاز»، «خلق و خوی» ،«روح و روان» ،«پیروزو  موفق»، «سلام و درود»اند؛ مانند عطف شده

، «ضرر و زيان»، «رسم و آيین»، «تشکر و سپاس»، «کارکسب و »، «علم و دانش»، «رمز و راز»، «تندرست
، «صبر و شکیبايی»، «حفظ و نگهداری»، «بخت و اقبال»، «صلح و سازش»، «عدل و داد»، «ظلم و ستم»
عاجز و »، «عهد و پیمان»، «سعی و تلاش»، «سعادت و خوشبختی»، «جلال و شکوه»، «صبر و بردباری»

قسم و »، «بذل و بخشش»، «قید و بست»، «قید و بند»، «و سال سنّ»، «تحقیق و پژوهش»، «ناتوان
بسط و »، «بَیّن و آشکار»، «عمران و آبادانی»، «غامض و دشوار»، «مُغلَق و دشوار»، «شکّ و گمان»، «سوگند

 3.«تغییر و دگرگونی» و« و گسترش ترويج»، «گسترش
پايه و » ،4«سر و صدا»عربی است؛ مانند واژه آغازين فارسی و دومی  همچون گونة نخست، اما ::ددييگگررددوو

، «جشن و سرور»، «جا و مکان»، «رخت و لباس»، «شرم و حیا»، «ريخت و قیافه»، «کم و کسر»، «اساس
جا و »، 5«کمک و معاضدت»، «زاد و ولد»، «روشن و مبرهن»، «بخت و اقبال»، «کشت و زرع»، «داد و قال»

 .رود؛ اما کمترکار مینیز به« اذيّت و آزار»صورت که به-« آزار و اذيّت»، «مکان
 ، رود !(نَخُست فارسی، دو ديگر پهلوی، واپسین ترکی)داغ کپه کوهِ: عطف ندارد« و»مزخرفاتی که  ::ددييگگررسسهه

_________________________________________________________________ 
 .استشده نقل 17و  17و  96های ، رويه4، قسمت 5. سه نمونة پايانی از تاريخ ايران کمبريج، ج( 3
هر : اما اينک معنی ديگری در فارسی گرفته-عربی است برابر پژواک  «صدا»است، فارسی و  «سرسام»که در همچنان« سر»( 4

 .استبوده «سرفاک»است که از بُنِ گوشخراش يعنی « صدا»همان  «سر» واژۀ -(انگلیسی):  noiseآنچه گوشخراش باشد برابر 
 .استشده نقل 17 روية، 4، قسمت 5. از تاريخ ايران کمبريج، ج اين نمونه( 5
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آزمايشي،  انِـبر، امتحتقسيمدر، مانده، ضربباقي علاوه،اضافه، به، به[جمشيد] تخت ةآبريز، صف ةحوضلنگرود، 
 .پينه پرسي، گزارش تفسيري، ابزارآلات، عسلِ انگبين، وصلهطرح انداختن، احوال

 دومي. «بارميدان ميوه و تره»مانند  شان فارسي است؛واژه سازندهي است که هر دو اتمزخرف ::ددييگگرر  ممززخخررففااتت
 0731تا دهة . درست است «بارميدان تره» ،بنابراين ؛مزخرفات است زيرا بار همان ميوه استاي از نوگونه

کم کم ،اما در سالهاي گذشته ؛(0761انتشارات گيتاشناسي، اطلس تهران، . براي نمونه، رک) گونه بودهم اين 6جلالي
شده را خشکبار ميوۀ خشک. را گرفت «بارميدان تره»جاي  «ارـبو تره دان ميوهـمي»ات اداري و عامه، ـدر ادبي
. امله عربي نيستاين ترجمة ح. دار چون فرزند ثمر زن و حاصل زناشويي استزن باردار يعني زن ميوه. گويند

« !تماس حاصل فرماييد»ديگر؛  روانهاي گونه. در آن زايد است« عابر»اي از مزخرفات و نيز گونه« ابر پيادهع»
 .است!( حاضر شويد) 3«!يدشوباشنده »برجاي « !هم رسانيدحضور به»، و «!زنگ بزنيد»برجاي 

عبارات، سدها هَزار و حتي  توان ديد که هر کدام از اينبا ياري گرفتن از موتورهاي جستجو در اينترنت، مي
 !اندهَزارها هَزار بار تکَرار شده

  ششههرر  88ززببااننززدد  وو  ددوو  پپااژژنناامم  ييککببررررسسيي  
جعفر  -(زبان محاورهبه)المثلهاي تهراني ضرب- قند و نمکدهخدا و  امثال و حکم در: سال به اين سالها 9سد

 نو سالِ زبانان در هنگام سرِفارسي شماري از اديبان در معني اين عبارت بسيار روان که. استنيامدهشهري 
 ؛اندرا مخفف و برجاي بهتر دانسته« به». انددچار ناتواني شده ،گويندهمديگر مي به (، نوروزدينروَفَ هرمزِ)

شد ديگر زبان، رنج ساختن کار برد که اگر ميهتفصيلي ب جاي يک صفتتوان برکه يک صفت را نميصورتيدر
دارد ... باشد وباشد، مياست، هست،  متعارف باشد نياز به فعلِ ةافزون بر اين اگر، يک جمل. بردصفت برتر نمي

ت افزون کند که سد سال به زندگانيَاست که گوينده براي شنونده آرزو مي ، بيانِ رياضي01اما اينک. که ندارد
سه » گوييممي ؛(شودوي حذف ميقرينة معنفعل به) بريمکار نميهمعمولاً در بيان جملة رياضي، فعل ب. شود

 .«شش تا شودميسه دو تا »گوييم نمي و« دو تا شش تا
 :اي ديگرنمونه

 و (فارسي):  «انطاکيه شاپوربه »برابر ( پهلوي):  00«انديوک شاپوهر وِه»را ور ـشاپدر هنگام ساساني، جندي
( فارسي):  07«انطاکيه خسرو هب»برابر ( پهلوي ): انديوک هوسرو گان را وههمچنين رومَ؛ (سرياني):  02طلاپَثبي

« علاوهبه»يا  «اضافهبه»روزه ـبلکه همان است که ام پندارند، بهتر نيست،چنانچه برخي مي« به» .خواندندمي
خسرو »و شهر « بر انطاکيه شاپور افزون»مراد شهر . +PEUGEOT 206، مانند (انگليسي):  plus گوييم؛
 .است« انطاکيه بر افزون

_________________________________________________________________ 
 .صفت= پاژنام ( 8         .                               حاضر= باشنده ( 3                                                 .هجري شمسي( 6
 .همچنان ماندگار است« سده»هايي چون داده، اما در واژه« صد»که منسوخ شده و جايش را به  011نوشتن عدد  شکل درستِ( 9

 .اين؛ اشاره به نزديک= اينک  (01

11. Veh andiyōk Šāpuhr                                12. Bêth Lâpat                                   13. Veh andiyōk Husraw 
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 ددرر  ززبباانن  ففااررسسیی  چچههاارر  ععمملل  ااصصللیی  ححسساابب

اين . «در سهدو ضرب»گوييم می ؟در زبان فارسی چه بايد بگوييم 2×3، برای نمونه «ضرب»عربی  برای واژة
« در»گفتن . «دو در سه»در زبان فارسی بايد بگوييم  اصل، در. گفتههای پيشای مزخرف است از گونهگونه

. آيدمک میکای و شفاهی هنگام مراجعه به عکاسی به زبان محاوره ،رايیپاسخ به چچرا؟ برای . کندکفايت می
بهره « تا»ه از واژ همچنين .«خواهمسه در چهار می عکسِ» گوييمبرای سفارش عکس خود می ،در عکاسی

« تا» -2 ، و«دو در سه» مانند آيد،که در ميان دو عدد می« در» -1 :برای ضرب دو واژه داريم پس .بريممی
 .«دو سه تا» مانند ،آيدکه پس از دو عدد می

 :برای نمونه برای تفريق چه بايد بگوييم؟
 =3-4 ? 

 .داديمآنگاه که عمل تقسيم را انجام می آيد؛در اينجا نيز زبان محاوره به کمک می
65               4 

     4            1 

 .بهره ببريم« از»برای تفريق بايد از واژه  ،اينبنابر .«چهار از پنج»گفتيم می
برای تقسيم کردن،  !دشوار است را چگونه بايد بخوانيم؟ 3:3، برای نمونه برای تقسيم کردن چه بايد بگوييم؟

. کندکفايت می« بر»زائد است و  «تقسيم» اصلدر  ،«تقسيم بر»گوييم وقتی می. آيدمزخرفات به کمک می
کند؛ اما نشانه کسری        کار را آسان می. نداهو         کار را دشوار کرد       ،      های کنونی مانند نشانه
دنيا هزار جور »مصداق هب هستند؛ متضاد «رو» و «زير». است 6 زير 5 يا است شش بر 6 اينجا در. ⅚ مانند

و « رو»عربی « صورت». «پشت و رو». آيدکار ما نمیرو متضاد ديگری هم دارد که در اينجا به « .زير و رو دارد
 .شودا میبج، که برای آهنگ سخن جا«ت و مخرجصور»شود، می« زير و رو»است و « زير»عربی « مخرج»

 علاوةهدو ب»: گوييممی آيند؛مزخرفات به کمک ما می جمع را در زبان فارسی چگونه بايد گفت؟ ،بر اين پايه
 .کندکفايت می« به»يا اضافه زائد است و  علاوه ،در اينجا. «پنجاضافۀ سه به»يا  «سه
 .در، بربه، از،  :شودچهار عمل اصلی حساب در زبان فارسی کامل می آنچه گفته شد، پايهبر

  ااببعع  وو  ممآآخخذذممنن
 :تهران ،ترجمه و تحقيق محمدرضا تجدد، الفهرست ؛ابن اسحاق محمدابوالفرج  ،(ابن اسحاق نديم) نديمابن

 .1355، اميرکبيرانتشارات 
ترجمۀ تيمور قادری، فرای، . ريچارد ن، مذاهب و فرق: ريج، جلد پنجم، قسمت چهارمتاريخ ايران کمب

 .1331 چاپ اول، انتشارات مهتاب،: تهران
مؤسسه جغرافيايی و : تهران، تهرانکامل شهر اطلس جغرافيايی و کارتوگرافی گيتاشناسی؛ مؤسسه 

 .1354گيتاشناسی،  کارتوگرافی
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  نشان ذوالفقار  ۀتاریخچ  نگاهی به

A Brief History of Zolfaghār Order 
Hooman Zalpour 
M. A. Graduate, English Language & Literature 
Islamic Azad University 
 

  پور هومن زال
 آموخته کارشناسی ارشد زبان و ادبیات انگلیسیدانش

 دانشگاه آزاد اسلامی

  چچککییددهه
ل و ـا به دلایـاد شد که بنـجار ایـار در عصر قاجـهای افتخ دالـها و م از نشان لفیـواع مختـان

ن نشان نظامی ایران است که ترینشان ذوالفقار عالی. شد های مختلف به افراد اهدا میمناسبت
این نشان در وزارت جنگ   نظامنامۀخ 1031در سال . رددـگ میازـار بـبه عصر قاج آن  پیشینۀ

ابراز لیاقت و رشادت های مختلف  در عرصهمنصبان نظامی که  تصویب شد و مدتی به صاحب
تغییر کرد و مقرر شد به کسانی  نظامنامۀ این نشان، 1030در سال . شد ا می، اهدکردندمی

که  در عوض به کسانی. ای خارجی از خود شجاعت بروز دهنده که در نبرد با نیروتعلق گیرد 
تعداد زیادی از . دکنند، نشان سپه اعطا شوای داخلی ابراز لیاقت و شجاعت میه در عرصه

این نشان  ،الخصوص پیش از تغییر نظامنامه منصبان نظامی در عصر قاجار و پهلوی علی صاحب
هید سردار قاسم نیز این نشان تاکنون تنها به ش اسلامی پس از انقلاب. را دریافت کردند

  ..استهداهدا شسلیمانی 
 .نشان سپهنشان ذوالفقار،  مدال افتخار، نشان، قاجار،انقلاب اسلامی، پهلوی،   ::ههاا  ووااژژههککللییدد

Abstract 
   Different kinds of honorary orders and medals were made to be given to 
people in various occasions for varying purposes during the Qajar era. 
Zolfaghār order is the highest military order in Iran, which dates back to the 
Qajar time. The badge's regulation was approved in the Ministry of War in 
1920-21 and was given to the military position holders in diverse areas they 
were showing courage and merit, for a while. The regulation was changed in 
1923-24, and it was appointed for the badge to be given to those showing 
courage in the battles with the foreign forces. Instead, those who were showing 
courage and merit in different fields inside the country were given Sepah 
badge. Considerable number of military position holders received the badge in 
the Qajar and Pahlavi eras, especially before changes in the regulation. For the 
first time after the Islamic Revolution, the order is only given to General 
Ghasem Soleimani.   
Keywords: the Islamic revolution, Pahlavi, Qajar, Medal of Honor, order, 
Zolfaghār order, Sepah order. 
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 مد)نی از سوی مقام معظم رهبری سردار قاسم سلیماشهید به  «ذوالفقار»در پی اعلام خبر اعطای نشان عالی 
این خبر،   های خبری داخلی و خارجی با پوشش گستردهشبکه ،۷۹۳۱در واپسین روزهای سال  (العالی  ظله

ها و  منتشر کردند که غالباً با کاستی ای در باب این نشان مرقوم و نه شر  و در برخی موارد ااریچههعجولا
د که حتی در اشچیص کرخود منتشر  گاهسی فارسی مطلبی در وببیبی غربیِ  رسانه؛ همراه بود هاییاشتباه
 . استدیگری را به این نام معرفی کرده این نشان نیز به بیراهه رفته و نشان خودِ

ها اوسط  سابقه یافت و انواع مچتلفی از آنهای افتچار گسترشی بی ها و مدال اجار، استفاده از نشاندر عصر ق
. شدافراد اعطا میمچتلف به های  اکامل یافت که به دلایل و مناسبتادریج ی ایجاد شد و بهدستگاه حکومت

نظامی به  منصبان نظامی و غیرد که به صاحبهای شیر و خورشید بودنها از نوع نشان آن  ارین دسته عمده
شد و برخی دیگر به سبب ابراز لیاقت، رشادت و خدمت جات نظامی و مناصب مچتلف اعطا میدلیل نیل به در

  چهرهها بودند که ارین نشاناز عالی نیز های امثالنشان علاوه بر این دسته، .در امور نظامی و علمی و صنعتی
میمنت و مناسبت در عصر ناصرالدین شاه، بهبرای نمونه، . را در بر داشتندشاهان اطهار و  ائمه و شمایل

السلطنه که فرزند عباس میرزا و  هرات اوسط سلطان مراد میرزا حسامپیروزی ایران در نبرد هرات و فتح 
حدود )قمری هجری  ۷۷۱۹در سال  (ع)منینؤبه نام امثال حضرت امیرالمعموی ناصرالدین شاه بود، نشانی 

شاه از آن استفاده  احمد سلطانایجاد شد که مچتص شاهان بود و شاهان قاجار از ناصرالدین شاه اا ( خ۷۷۹۱
 .(۷اصویر ) کردند

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 (۷اصویر 
 ای ازنگاره

 ناصرالدین شاه قاجار
 (ع)منینبا نشان امثال امیرالمؤ
 ق۷۷11در سال 

 (آنجلسهنر لس  موزه: مأخذ)
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این نشان . گردد میبه عصر قاجار باز نیز آن  ۀنشان نظامی ایران است که پیشین تریناما نشان ذوالفقار عالیو 
توسط  آن نظامنامۀ. ایجاد گردید که از نشان تمثال مرتضوی متفاوت بودشاه قاجار  احمد سلطان در عصر

شد که در  می تصویب رسید و به کسانی اهدا بهخ ۱۰۳۱در سال  وزارت جنگکمیسیون مخصوصی در 
طلوبی در میدان جنگ ها نتایج م آن  یا با تدابیر عاقلانه بودندای از خود نشان داده العاده ها رشادت فوق جنگ

با همان وضعیت به  ،که در جنگ مجروح شده گرفت تعلق مین به کسانی همچنین این نشا. بودشدهحاصل 
و دارای چهار درجه و  دو نوع از این نشان وجود داشت که یک نوع مختص افسران. پرداختند انجام وظیفه می

قرر شد این نشان تغییر نمود و م ۀنظامنام ۱۰۳۰ال سدر . درجه بود نوع دیگر مختص افراد نظامی و دارای دو
خارجی ابراز رشادت و منصبان و افرادی اختصاص یابد که در جنگ با دشمنان تا نشان ذوالفقار به صاحب

های داخلی ابراز شجاعت  به صاحب منصبانی که در جنگ «سپه» موسوم بهاند و نشان دیگری لیاقت نموده
ن منصبانی که به دریافت این نشان نایل شدند، غالباً افرادی بودند که ای بنابراین صاحب. اند، اعطا شوددهنمو

 ۱۰۳۱قاجاریه در سال   اعطای این نشان تا انقراض سلسله. آن دریافت کردند  ۀنشان را پیش از تغییر نظامنام
اند، والفقار دریافت کردهذترین افرادی که نشان  در این میان، فهرست مهم. مه یافتو سپس در عصر پهلوی ادا

 :قابل توجه است
د که با ابراز کرت متعدد در خطه لرستان دریافت این نشان را به علت فتوحاوی  ::ااممییررللششککرر  ااححممدد  ااممییررااححممددیی
جدیدی درجات  طبقبعدها تا درجه سپهبدی پیش رفت و اولین ایرانی است که . شجاعت و شقاوت همراه بود

 .، به درجه سپهبدی رسیدبودبه تصویب رسیده توسط شورای عالی قشون که
این وی  ::ااممییررللششککرر  ععببددااللهلله  ااممییررططههممااسسببیی

خان قلینشان را به علت توقیف مرتضی
و ( ماکوسردار )السلطنه ماکویی اقبال

وی در . دکرتصرف خزانه وی دریافت 
، در لرستان به ضرب گلوله به ۱۰۳۱سال 

 .قتل رسید

این نشان وی  ::االلهلله  ججههااننببااننییسسررتتییپپ  اامماانن
ازی در را به علت رشادت در نبرد شکری

آقا سمیتقو  آذربایجان و شکست اسماعیل
بعدها . دکرچهریق دریافت  ۀو فتح قلع

شاه پهلوی شد و به زندان  رضا مغضوب
شاه از ایران، از  پس از تبعیدِ رضا. افتاد

سپهبدی پیش   زندان آزاد شد و تا درجه
 .(2تصویر ) رفت

 الله میرزا جهانبانیامان (2تصویر   
 (خصوصی  مجموعه: مأخذ) با نشان ذوالفقار
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که جنگی به افراد تیپ پیاده هنگامی این نشان را به علت ارائه تعلیمات کاملوی  ::پپننااهه  سسررتتییپپ  ممررتتضضیی  ییززدداانن
 . سپهبدی پیش رفت  بعدها تا درجهوی . دکرمرکز را بر عهده داشت، دریافت فرماندهی تیپ پیاده 

زاهد شیر مورد محاصره این نشان را به علت نجات تیپ کرمانشاه که در تنگ وی  ::ببخختتیی  سسررتتییپپ  ممححممدد  ششااهه
 . سپهبدی پیش رفت  وی نیز تا درجه. دکربود، دریافت قرار گرفته

این نشان را به علت رشادت در نبرد شکریازی در آذربایجان و شکست وی  ::االلهلله  ززااههددیی  سسررتتییپپ  ففضضلل
تا درجه سپهبدی پیش رفت و مجری کودتای نظامی  ،چهریق دریافت نمود ۀآقا سمیتقو و فتح قلع اسماعیل

 . بود ۲۳۳۸مرداد ا ۸۲

این نشان را به علت رشادت در نبرد شکریازی در آذربایجان و شکست وی  ::ررننددُُننااییبب  ددوومم  غغلالاممععللیی  ببااییََ
ی نیروی دریایی ایران دریاداری و فرمانده بعدها به درجه. دکرریق دریافت چه  آقا سمیتقو و فتح قلعه اسماعیل

 .رفیع شهادت نایل گشت  به درجه ۲۳۸۱رسید و در شهریور 

. دکرنگ بود، دریافت ج در زمانی که وزیر در عصر قاجار و وی این نشان را ((::پپههللوویی))سسپپهه  ررضضااخخاانن  سسرردداارر
عموم ذوالفقار را از طرف ، یک قطعه نشان ۲قشون کل میرزا جهانبانی رئیس ارکان حرب اللهسرتیپ امان

لطنت نیز از این نشان گذاری و تا پایان سوی پس از تاج. کرد ار سپه تقدیم منصبان نظامی به سردصاحب
 . نموداستفاده می

سوءقصدی به ، ۲۳۸۱در سال . پس از رسیدن به سلطنت دریافت نموداین نشان را وی  ::ششااهه  پپههللوویی  ممححممددررضضاا
. و صورت مجروح شدمختصری از ناحیه کتف وی نام ناصر فخرآرایی صورت گرفت و جان شاه توسط فردی به

های  ه ابراز فداکاری و دلاوری در جنگاین نشان گذشته و این نشان ب  ها از تغییر نظامنامهبا آنکه مدت
ئیس و رپناه  د امیراحمدی و سپهبد مرتضی یزدانپیشنهاد وزیرجنگ سپهبد احمبود، بهخارجی اختصاص یافته

هه در مواجشاه ای که  مناسبت رفتار شجاعانهوالفقار بهآرا، یک قطعه نشان ذ علی رزمستاد ارتش سرلشکر حاج
 . بود، به او اهدا شدبا فرد ضارب از خود نشان داده

ا که فرمانده معظم کل قوبود تا ایننشان به هیچ فرد نظامی اعطا نشدهاما پس از پیروزی انقلاب اسلامی، این 
به سردار سرلشکر قاسم را پس از انقلاب اسلامی  ، اولین نشان ذوالفقار۲۳۳۱سال در روزهای پایانی 

های ایشان در شجاعت و دلاوری. عطا فرمودند، فرمانده نیروی قدس سپاه پاسداران انقلاب اسلامی، ا۸سلیمانی
شایان . المللی و داخلی بر کسی پوشیده نیست و دوست و دشمن بدان اذعان دارندهای بینها و عرصهجبهه

 .(۳تصویر ) استدهکرب اسلامی تغییر پس از انقلاذکر است شکل نشان عالی ذوالفقار 

_________________________________________________________________
 .معادل ستاد ارتش (۲

شایان . سپهبدی نایل شد  سرلشکری بود و پس از شهادت به درجه  ریافت نشان ذوالفقار دارای درجهزمان دسردار سلیمانی در ( ۸
 .استهسپهبدی دریافت کرد  که پس از انقلاب اسلامی درجه استدومین مقام نظامی پس از شهید سپهبد قرنی، است ایشان ذکر 
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ٌ

  
و نشان ذوالفقار پس ( خصوصی مجموعه: مأخذ، سمت راست)نشان ذوالفقار در عصر قاجار و پهلوی  (3تصویر 

 (ای علی خامنه العظمی سید الله آیترسانی دفتر حفظ و نشر  آثار اطلاع وبگاه: مأخذ، سمت چپ)از انقلاب اسلامی 
 

 

  وو  ممآآخخذذ  ممننااببعع

به کوشش عبدالحسین نوایی و میرهاشم محدث، جلد دوم،  مرآت البلدان، خان؛ حسن السلطنه، محمد اعتماد -۱
 .۱331انتشارات دانشگاه تهران، : تهران

: ، مونتگمریخاطرات اولین رئیس ستاد ارتش پس از انقلاب: آخرین سقوط آریاها ؛نصرالله، توکلی نیشابوری -۲
 .۱3۳3 ،انتشارات ایبکس

کوشش به، ی ان ب ان ه الله ج ان ام د ب ه پ س ت وش ودن خ  ه ام نیدگ زن: اک وم آب و خ هف ی و م ران از ای رب س ؛اللهامان، جهانبانی -3
 .۱3۳۱ردوس،  نشر ف: ، تهرانپرویز جهانبانی

 .۱311 ،نشر نامک: ، تهرانرضاشاه و قشون متحدالشکل ؛باقر، عاقلی -۴

  .ای خامنه علی سیدالعظمی  الله آثار حضرت آیت رسانی دفتر حفظ و نشراطلاع وبگاه -5
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Jaber Heidarifard
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Ataollah Koopal & Parisa Akhavan

♦	 Harold Walter Bailey; From Agriculture to Linguistics
John Sheldon, Translated by Sima Fouladpour
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